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ÚvOd O pOvahe a zmySle tejtO kNIhy

Svätý Kliment Ochridský sa pokladá za jedného z najvýznam-
nejších slovanských stredovekých autorov. Právom sa mu pripisuje 
toto hodnotenie pre rozmanitosť jeho vlastnej autorskej i preklada-
teľskej tvorby, ako aj pre vysoký počet jeho diel. Bohoslužobná hym-
nografia, poetizované pochvaly, homílie a poučné reči dávajú cítiť 
svojho pôvodcu a odkrývajú obraz jeho osobnosti.

Ťažko však hovoriť o  cene pokladu, ktorý je zakopaný v zemi. 
Na Slovensku zatiaľ vyšiel len malý zlomok z jeho tvorby prelože-
ný do slovenčiny (podrobnejšie o  tom p. Škoviera, A., In Kliment 
Ochridský a jeho prínos, 2017, s. 17). Stručne povedané, máme viac 
o Klimentovi ako od Klimenta, pričom už sme v štádiu celonárod-
ného honoru a pýchy na cyrilometodskú tradíciu, ktorú sme si stihli 
vypestovať aj bez poznania skutočného diela. Kliment je spolutvor-
com nábožensko-kultúrnych hodnôt, ktoré výrazne poznačili za-
čiatky našej christianizácie prostredníctvom misie svätých sedmo-
početníkov. Význam jeho staroslovienskeho literárneho diela však 
je všeslovanský.

V našom výbere predstavujeme časť jeho homileticko-poučnej 
tvorby. Sú to sviatočné reči, synekdochicky nazvané slová alebo 
zase v univerbizácii poučenia. V staroslovienčine, ako aj v mladšej 
cirkevnoslovančine sa pomenovanie slovo významovo diferencuje. 
Jedným z jeho významov je aj homiletický termín, ktorý používa sv. 
Kliment v názvoch svojich homílií. Pomenúva sa ním paregoretic-
ká cirkevná reč. Grécke sloveso paregoreō znamená „prihovárať sa 
(niekomu), potešovať (niekoho)“. Táto pomerne zložitá forma ho-
mílie čo do štruktúry je novšia. Vo včasnom kresťanstve sa najskôr 
praktizovala kerygmatická homília, štruktúrou pripomínajúca pria-
teľský rozhovor o obsahu perikopy. V tej istej dobe sa od nej oddelila 
didaskalická, t. j. poučná homília. Postupy z obidvoch sa čiastočne 
naďalej uplatňujú v  treťom type, t. j. v  slove, ktorý vznikol až vo 
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4. storočí v ére slobody kresťanstva a jeho uznania za štátne nábo-
ženstvo. Slovo má formu poučnej kázne, ktorá má vznešený ráz, čo 
si vyžaduje isté umenie prednesu. Súčasťou jej obsahu je uvedenie 
vôľových a citových motívov pre poslucháčov, ktoré ich majú pri-
viesť k istému konkrétnemu rozhodnutiu alebo predsavzatiu.

Slová sa ešte ďalej delia na tri skupiny podľa témy takto:
1.  kázne o  všeobecných kresťanských pravdách, ktoré sa týkajú 

kaž dého kresťana (smrť, posledný súd, nebo, peklo, večný život, 
Božie milosrdenstvo, Božia láska a pod.),

2.  kázne o kresťanských čnostiach a hlavných zásadách kresťanské-
ho života z morálneho hľadiska (Božia bázeň, poníženosť, mi-
losrdenstvo, láska k  blížnym, dobročinnosť, jednotlivé hriechy 
a pod.),

3.  chváloreči, čiže panegyrické kázne; sú to kázne na sviatky Pána, 
Bohorodičky a svätiteľov, pričom ich cieľom je naladiť posluchá-
čov na dôstojné slávenie príslušného sviatku a  pobádať ich na 
nasledovanie tých čností, ktoré sú typické pre oslavovaného. Sv. 
Kliment ich nazýva pochvalné slová (porov. Kernaševič, P., 1957, 
s. 31 – 32).
Z obsahovej stránky sme sa do výberu usilovali vniesť určitý sys-

tém. Na to nám poslúžilo kritérium dvanástich tzv. hospodských 
(t.  j. Pánových) a bohorodičných (t. j. Bohorodičky Panny Márie) 
sviatkov, nevynímajúc, prirodzene, najväčší zo sviatkov roka, kto-
rým je Kristova Pascha (výpočet a poradie p. napr. Kernaševič, P., 
1957, s. 168). Všetky tieto sviatky bývajú vo východných chrámoch 
zobrazené na ikonách, umiestnených v  tzv. prazdničnom jaruse 
(sviatkovom rade). V tejto zostave panuje istá variabilita, pri ktorej 
niektorá z ikon býva z rozličných príčin nahradená inou, taktiež vý-
znamnou ikonou. Tak je to napríklad vtedy, keď patrocínium chrá-
mu je jedným zo sviatkov Dodekaortonu (dvanástich sviatkov), ta-
kže jeho ikona sa umiestňuje do základného radu, zvyčajne štyroch 
najväčších ikon, a potom sa už neopakuje v  inom rade. Sviatkové 
ikony, hoci samy si vyžadujú výklad, veľmi účinne môžu pomôcť 
porozumieť bohoslužobným textom (vrátane homílií, príhovorov, 
rôznych výkladov v podobe poučení atď.), ktoré sú s nimi význa-
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movo zviazané. S cieľom rozšírenia interpretačného spektra tu od-
porúčame príslušnú interpretačnú časť o  ikonách Dodekaortonu 
v monografii Slovo a  ikona (Pavlovič, J., 2004). Aj poradie vybra-
ných Klimentových rečí odráža systematiku usporiadania dvanás-
tich sviatkov. Princíp je chronologický, keďže poradie sviatkov ose-
be, ako aj im prislúchajúcich ikon sa odvíja od 1. septembra, ktorý sa 
v pravosláví pokladá za cerkovnoje novoletie, t. j. nový cirkevný rok. 
Tak potom prvý veľký sviatok je Narodenie presvätej Bohorodičky, 
ďalej nasleduje Povýšenie kríža, Uvedenie Panny Márie do chrámu, 
Kristovo narodenie, Zjavenie Pána, Stretnutie Pánovo a Zvestovanie 
Bohorodičky (25. marca). Všetky sú nepohyblivé, majú teda v ka-
lendári fixné miesto. Jarné obdobie dáva priestor pohyblivým sviat-
kom, ktoré sa usúvzťažňujú s Paschou. Najprv je to Lazárova sobota, 
potom Kvetná nedeľa, po nej pravidelne o týždeň nasleduje Pascha, 
Nanebovstúpenie Pána a  Zostúpenie Svätého Ducha. Premenenie 
Pána a Zosnutie Bohorodičky sú dva augustové nepohyblivé sviat-
ky. Vcelku teda predstavujeme štrnásť rečí od sv. Klimenta v súlade 
s uvedeným systémom.

Východiskové texty v normalizovanom staroslovienskom prepi-
se sú z trojzväzkového diela, ktoré v sedemdesiatych rokoch minu-
lého storočia vytvorili vedeckí pracovníci Bulharskej akadémie vied 
v Sofii. Dielo sa nazýva Kliment Ochridský – Zobrané spisy. V našej 
práci niektoré jazykové jednotliviny prepisujeme do latinky, pričom 
ponechávame grafémy tvrdý a mäkký jer. Pokiaľ ide o prepis textu, 
neprepisujeme celé texty, ale iba tie slová a výrazy, ktoré sú z hľa-
diska prekladu do slovenčiny problematické – a tie prepisujeme do 
latinky v  rámci výkladu. Preklad pokladáme za najvýznamnejšiu 
časť každej z vybraných pasáží, lebo cezeň si čitateľ môže nájsť cestu 
k mysleniu stredovekého svätca hierarchu a vzdelanca, ktorý strávil 
vyše dve desaťročia na Veľkej Morave, takže poprechodil aj Sloven-
sko, najmä však dočasný domov misionára mu poskytla Nitra ako 
duchovné centrum Nitrianskeho kniežatstva. Za vyše tisíc rokov 
od jeho fyzického života sa divergentný vývin slovanských jazykov 
prejavil vo výraznej odlišnosti, diferenciácii a špecifikácii, takže po-
užívatelia slovenčiny často len s ťažkosťami a len čiastočne zvládajú 
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porozumenie v  jazykovej komunikácii s  inoslovanskými partner-
mi. Tým viac sa slovenčina vzdialila od staroslovienčiny, pôvodne 
južného slovanského jazyka, ktorý vystriedala od 10. storočia cir-
kevná slovančina. Staroslovienčina je dnes mŕtvy jazyk, takže sotva 
by slovenský čitateľ bez jeho špeciálneho štúdia mohol porozumieť 
stredovekým textom, o ktorých je reč, hoci v období misie solún-
skych bratov a  ich spoločníkov, súhrnne nazývaných svätými sed-
mopočetníkmi, bola staroslovienčina pre našich predkov účinným, 
t. j. zrozumiteľným médiom, sprostredkúvajúcim poznatky z nábo-
ženskej i  širšej kultúrnej oblasti. P. Žeňuch (2018, s. 145) uvádza, 
že staroslovienčinu ako oficiálny jazyk v  jeho písomnej forme ne-
možno vidieť ako jazyk jednej národnosti, hoci sa konštituovala na 
južnoslovanskom dialekte, preto sa na Veľkej Morave vnímala ako 
domáci jazyk.

Pokiaľ ide o žánrové formy a štýl písania Klimentových slov, na 
vybraných textoch možno ukázať, že principiálne sú to prozaické 
rečnícke útvary. Z postavenia ich autora, ale aj z hľadiska výstavby 
ich formy vyplýva, že sú to reči cirkevné, kazateľské. Nachádzame 
v  nich časté oslovenie poslucháčov, ktoré ich má pohnúť k  osob-
nému privlastneniu obsahu. Okrem toho sa podávateľ obracia na 
príjemcov aj inými formami virtuálneho dialógu, ako je napr. reč-
nícka otázka, rečnícke zvolanie a  rečnícka optácia (želanie). Cha-
rakteristickou rečníckou stratégiou je kontrastovanie obsahu. Stup-
ňovanie napätia sa tu dosahuje enumeráciou, zvyčajne uvedenou 
anaforickým výrazom, pričom nechýba kombinácia figúr. Napr. 
opakovaním výrazu dnes sa nielen uvádzajú teologálne charakteris-
tiky konkrétneho sviatku, ale prostredníctvom sémantiky časového 
zaradenia sa tak kazateľovi samému, ako aj poslucháčom umožňuje 
preladiť vnímanie bežne prebiehajúceho času na čas posvätný, kai-
rós. V niektorých názvoch nachádzame slovné spojenie s atribútom: 
poučné slovo. Zisťujeme však, že aj v textoch bez tohto prívlastku je 
umiestnené aktuálne poučenie. Pravidelne sa toto poučenie rozčle-
ňuje na dve časti. V prvej z nich sa podávajú základné teologické 
obsahy, súvisiace so sviatkom. Aj tieto informácie však autor vkladá 
do príbehu. Časté je jeho podanie pádu človeka v rajskej záhrade za 
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spoluúčasti pokušiteľa, potom nasledujú dôsledky hriechu a spásne 
východisko, prameniace z konkrétneho sviatku. Táto narácia hneď 
po úvode reči sa tematicky rôzne variuje. Veľmi často sa tu zjavu-
je téma predvečného Slova a po nej začiatku spásy, a to buď s kris-
tologickým, alebo mariologickým motívom. Nejde teda vyslovene 
o náučné pasáže, hoci autor dbá, aby v jeho vyjadreniach zaznievala 
konštantná náuka cirkvi, a to napr. Nicejsko-carihradské vyznanie 
viery. Pri všetkom tom rečník zachováva normu rozprávacieho slo-
hového postupu.

Druhá časť poučenia zvyčajne býva ladená morálnoteologicky. 
Tu autor vychádza „zdola“, t. j. zo situácie človeka – poslucháča, pri-
čom ho vedie od hriechu k pokániu a milosti, od neresti k čnosti, od 
pádu k vstaniu. Na rozdiel od prvej, didaskalickej časti poučenia je 
táto druhá časť parakletická, lebo obsahuje konkrétne povzbudenia, 
rady, odporúčania, výzvy.

Kliment rozpráva kerygmaticky, čo je typickým znakom cirkev-
nej homiletiky. Značí to, že mu nejde na prvom mieste o podanie 
a teoretické rozpitvanie náboženských právd, ako sa to robí pri od-
bornom teologickom štúdiu. Nevykladá dogmy, ale ich obsah pred-
kladá ako radostnú zvesť rovnako, ako v časoch prvotnej cirkvi – 
nejde teda o vedu, ale o zvesť spásy.

V niektorých, a to aj v novších odborných prameňoch sa – podľa 
nášho názoru mylne – táto Klimentova tvorba zaraďuje do náučnej 
tvorby, pričom sa jej pripisuje dominancia apoftegmatického štýlu, 
a to vraj preto, že Kliment „svoje vyjadrenia formuloval v podobe 
výrokov“ (porov. Kocev, P. a kol., 2017, s. 6). Uvedené zaradenie sa 
v citovanej štúdii nedokladá ani jediným príkladom. Zrejme to ani 
nie je možné, lebo apoftegma je útvar, ktorý je sémanticky aj formou 
ohraničený, skondenzovaný, takže formou sa zbližuje s  logickými 
ustálenými výrokmi – vetami, ba niekedy až so signálom, ktorý je 
parafrázovateľný aj formou prirodzeného jazyka. Napr. apoftegmy 
v evanjeliách, ktoré vyslovil Ježiš ako určité dôležité pravdy s uni-
verzálnou platnosťou, bývajú ohraničené formou otázky zo strany 
učeníkov. Teda apoftegmatická odpoveď tvorí jediný a uzavretý ce-
lok s otázkou. Nič také sa však nenachádza v Klimentových rečiach 



Kristína Pavlovičová – Jozef Pavlovič: Slová sv. Klimenta Ochridského

14

už aj preto, že rečnícke útvary vo všeobecnosti majú monologický 
ráz (hovorí iba sám kazateľ), na rozdiel od evanjelií. Ani v nich však 
apoftegmy neudávajú charakteristiky celkového štýlu, sú len príleži-
tostným prostriedkom, znakom, vynikajúcim svojou osobitosťou zo 
znakovosti textu. Ani náučnosť, ani apoftegmatickosť v Klimento-
vých rečiach neudávajú ich žánrovú charakteristiku. Napriek tomu, 
že ide o napísané reči, je tu prítomná štylizačná ústnosť. Rytmizácia 
textu do vetných periód zase implikuje hovorenosť. V  didaskalic-
kých zložkách Kliment miestami utonie v  informačnom podávaní 
teologálnych údajov, nikdy však nie v takej miere, aby sa v členení 
jeho textu vytratila narácia.

Z obsahovej stránky v Klimentových rečiach často nachádzame 
prerozprávanie evanjeliovej perikopy príslušného sviatku, čo je cha-
rakteristickou črtou pravoslávnej homiletiky až po dnešné časy (po-
rov. Kernaševič, P., 1957, s. 13). Súvisí to s tým, že za premet kázne 
sa pokladá Božie slovo, a nie slovo kazateľa ako osoby. On svoju oso-
bu (um a hlas) dáva do služby onomu slovu, pričom sa úzkostlivo 
drží perikopy. Práve preto treba zdôrazniť, že obsahom kázne nikdy 
nie je rozprávanie histórie, akési samoúčelné podanie toho, čo sa 
stalo v minulosti, ako sa to uvádza v spomínanej štúdii o Klimen-
tovi Ochridskom: „Poučné slová sa venujú predstaveniu biblických 
udalostí a osobností z biblickej histórie“ (Kocev, P. a kol., 2017, s. 7). 
Prirodzene, biblická história z perikopy je akoby „nosičom“ kazate-
ľovej narácie, nie je však ani východiskom (tým je kerygma), ani cie-
ľom (tým je udalosť Božieho slova teraz a tu). Klimentove slová však 
ani z hľadiska témy nie sú výlučne predurčené biblickou predlohou. 
Tak napr. slová na Narodenie a Uspenie Bohorodičky sa opierajú iba 
o tradíciu – a tá korešponduje s apokryfmi. Takisto sviatok Povýše-
nia kríža sa viaže s udalosťou zo 4. storočia, nemôže sa teda opisovať 
v novozákonných spisoch.

Slovenský čitateľ dostáva do rúk slovenské preklady týchto tex-
tov z diela sv. Klimenta Ochridského po prvý raz, aby tak, ako pred 
vyše tisíckou rokov naši predkovia, aj on vnikol do rečí jedného 
z veľkomoravských misionárov. Pri preklade sme sa usilovali čo naj-
viac zostať v dikcii staroslovienskeho originálu a jeho duchovného 



Úvod o povahe a zmysle tejto knihy

15

ovzdušia. To sa prejavuje najmä vo výbere primeranej lexiky. Nech-
celi sme nivelizovať preklad na úroveň väčšinového západného ja-
zykového výraziva. Ak teda bolo z hľadiska zrozumiteľnosti únosné 
použiť pomenovanie cár, cárstvo, ponechali sme ich, nenatískali sme 
namiesto nich kráľ, kráľovstvo, hoci staroslovienčina reflektovala aj 
tieto výrazy, avšak nie v pozícii „my“, ale „oni“. Pravda, niektoré te-
ologálne výrazy sú v slovenčine natoľko petrifikované, že ich pou-
žívame, hoci sú z latinského cirkevného prostredia. Spoliehame sa 
na interrituálnosť slovenského prostredia. Takým je napr. spojenie 
kráľovská hodnosť (človeka), nie cárska. Ak Kliment nazval Adama 
pradedom a Evu prababou, ponechali sme ich, lebo v slovenčine sú 
na danom mieste zrozumiteľné rovnako ako prarodič(ia), pričom 
zároveň dodávajú prekladu byzantský kolorit. V prípade, že autor 
akoby znezrady siahol po výraze, ktorý je pre naše uši trocha nezvy-
čajný, exotický, ponechali sme ho, nezmieriac sa so štandardnými 
ponukami slovenskej slovotvorby, ale ani z nej celkom nevyboču-
júc. Tak nám v slovenskom texte občas poletujú cirkevnoslavizmy, 
hlavne však ne-latinizmy, a to napr. slová typu nerukoustvorený, tre-
ťodňový, štvrtodňový, treťosvetlý atď. V staroslovienčine, „zvyknutej“ 
na analytizmus kompozít, výrazy tohto typu istotne neboli natoľko 
exotické, ako sú dnes pre nás. Predsa však boli výrazom originality 
a jazykovej tvorivosti autora, keďže v slovníkoch staroslovienčiny sú 
zastúpené len sporo.

Klimentove reči sa nesú vo vznešenej dikcii. Autor si je vedo-
mý, že podáva nie svoje, ale Božie slovo. Preto presycuje svoj text 
biblizmami a biblickými citátmi, a to aj celkom fragmentárnymi. Aj 
jeho narácia sa často drží v narácii perikopy, takže je kazateľským 
prerozprávaním evanjeliového čítania. Kliment rozpráva a či káže 
kerygmaticky, teda vo vedomí, že ohlasuje náboženské pravdy ako 
radostnú zvesť v  jej jednoduchosti tak, ako sa ohlasovalo vo včas-
nej cirkvi. Sú však pasáže, v ktorých až nebezpečne odstupuje od 
prostého podania a ponára sa do teoretického dogmatizmu. Je v tom 
dobová kazateľská ambícia: vyjadrovať sa vznešene a učene. Kliment 
však dokáže zostúpiť aj do ľudskej blízkosti svojho poslucháča, po-
užívajúc pri tom už od antiky osvedčené rečnícke techniky. Hoci 
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od svätého Konštantína Cyrila máme iba rečnícky ladený Proglas, 
možno porovnať a uviesť, že Klimentove reči sú v niečom podobné 
vo výstavbe a v obsahu, ako aj dobovej problematike.

Zo žánrovej stránky nie sú natoľko ustálené, aby zodpovedali čis-
tej forme daktorého typu paregoretických homílií. Klimentove slová 
sú výrazom lavírovania medzi odbornoteologickým vyjadrovaním 
a poetizáciou, ako aj hovorenosťou. Možno však usúdiť, že jeho slová 
sú ponajviac homílie, poučenia sú poučné odborne ladené rozpravy 
a pochvaly sú poetizované rečnícke skladby. Rečník často prestúpi 
z príťažlivej narácie do výkladového slohového postupu, miestami 
však aj do silno poetických pasáží, blízkych hymnografii. Jeho slová 
a či poučenia zrejme boli určené katechumenom, ale aj služobným 
bratom a veriacim, ktorých Kliment ako biskup spravoval. Niektoré 
z nich sa postupne preniesli do rannej sviatkovej bohoslužby (utier-
ne), kde si časom našli trvalé miesto ako súčasti Synaxára, resp. 
Prológu. Prológy mali svojím obsahom sprostredkovať festivitu jed-
notlivých sviatkov, t. j. mali zasvätiť poslucháča do povahy práve sa 
prebúdzajúceho dňa v duchu sviatku, ktorý sa v ňom slávil.

V štylistike Klimentových rečí sa prejavuje rytmizácia, dosaho-
vaná tvorbou symetrických vetných periód podobne, ako je to u sv. 
Konštantína v Proglase – pre tento ráz, ako aj pre bohatú figuristiku 
mylne pokladanom za báseň.

Pre kázne stredoveku, najmä pre žáner pochvalných slov, je cha-
rakteristická vopred pripravená dôsledná štylizácia. Rytmizácia 
a symetria sa v nich pestovala kvôli uľahčeniu prednesu, keďže ryt-
mické a symetrické členenie textu sa ľahšie zapamätúva. Zaujímavé 
však tu je, že v týchto kázňových textoch prevládajú figúry na úkor 
trópov. Figúry totiž sú modifikácie jazykových foriem. Generuje ich 
výrazová vlastnosť zážitkovosti, zatiaľ čo trópy predstavujú pohyb 
vyvolávaný výrazovou vlastnosťou ikonickosti. Ide najmä o meta-
foru a  jej varianty. Tá, ako je známe, mení význam, vyvoláva výz-
namový rozptyl v texte, ba v poetickom texte zámerne znejasňuje, 
šifruje – a to je pre kazateľa nebezpečné. Kazateľ sa musí vyjadrovať 
jasne (v duhu evanjeliovej formuly áno, áno – nie, nie). Na to, aby 
jeho text vyznel vznešene, mu postačujú figúry. Ak predsa len sia-



Úvod o povahe a zmysle tejto knihy

17

ha za prirovnaniami či nepriamymi pomenovaniami, vždy používa 
ustálené jazykové prostriedky z Biblie, ktorá mu je autoritatívnym 
textom, poprípade z  textov od svätých otcov (porov. aj Dibbi, K., 
2018, s. 239). Keďže stredoveké homiletické texty dosahovali vysokú 
symetriu v horizontálnom členení, boli písané in continuo v stĺp-
coch a od jedného okraja po druhý okraj (šetrenie vzácneho písa-
cieho materiálu pergamenu), v  originálnych pamiatkach navonok 
pripomínajú básne, pravda, viac-menej v dnešnom chápaní. Takto 
vyznieva aj Konštantínov Proglas, vznešená panegyrická homília, 
v ktorej je súznenie s  evanjeliovou perikopou od evanjelistu Jána, 
čítanou na najväčší kresťanský sviatok, ktorým je Pascha, a zároveň 
je doň vtkaná téma misijnej kázne, ako aj predstavenie základnej 
kresťanskej knihy – evanjeliára. Forma Proglasu takto priviedla na 
myšlienku pokladať ho za báseň. Rovnako by bolo možné postupo-
vať aj pri posudzovaní Klimentových kázní, nehovoriac o tých, ktoré 
skutočne vo svojom členení prestupujú do pasáže s akatistovou for-
mou, ktorá svojou štruktúrou priam ženie z prostého hovorenia ku 
kantilácii a azda i spevu. Taká je napríklad kázeň o Lazárovi alebo 
kázeň na Uspenie Bohorodičky.

Pre Klimenta ako Konštantínovho žiaka mohol byť Proglas káz-
ňovým vzorom, prototypom, aj pokiaľ ide o formu, jeho výstavbu 
a  kazateľskú zaangažovanosť. (O  problematike formy Proglasu p. 
podrobnejšie v monografii Pavlovičová, K., 2016, s. 25 – 49).

Osudy Klimentových homílií sa neskončili v konečnej fáze pred-
nesu, ktorý sa konal na príslušný sviatok. Autor ako literát a hierar-
cha bol vzorom pre ďalšie generácie, no najmä po smrti, keď bol svä-
torečený, si jeho dielo zaslúžilo, aby bolo uchovávané, prepisované 
a najmä čítané pri sviatočných príležitostiach. Takto sa z pôvodných 
homílií mohli stať prológové čítania s cieľom, aby vniesli do myslí 
a  sŕdc poslucháčov program na celý sviatočný deň. (O prológovej 
literatúre p. Pavlovičová, K., 2016, najmä s. 78 – 95 a Pavlovičová, 
K., 2017, s. 29 – 32). Pri prepisoch sa na forme textu nemuselo veľa 
zmeniť, niekedy pribudlo v nadpise meno autora, inokedy sa doň 
mohla vlúdiť drobná chyba alebo zámena dajakého slova za iné, 
podobne znejúce slovo. Zmenila sa však intencionalita textu, ktorú 
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doň vniesol prepisovateľ tým, že ho „redakčne“ zaradil do nových 
medzitextových súvislostí, hoci zámer motivovať a  povzbudzovať 
poslucháčov je v obidvoch prípadoch rovnaký. 

Duchovná príbuznosť s  Konštantínom sa prejavuje aj v  duchu 
kairologického prežívania tajomstva sláveného sviatku, pri ktorom 
sa historické obsahy minulosti stávajú prítomnosťou, takže sa vo 
viere znova uskutočňujú v  nadčasovej dimenzii posvätného času 
kairósu. Preto Kliment motívy sviatku uvádza tak, že im dáva časové 
zaradenie prítomnosti: dnes, teraz, tu.

Oslovenie bratia je u Klimenta dobové, možno ho však vnímať 
ako súhrnné: kde sú bratia, tam sú aj sestry.

Klimentove slová, ktoré publikujeme, boli pôvodne napísané ako 
prípravy na homílie. Vďaka jeho talentu, vzdelaniu a vysokému cir-
kevnému postaveniu sa začali prepisovať a vkladať do vyšších cel-
kov, ako sme už uviedli. Preto ich možno percipovať dvojako: aj ako 
homílie, aj ako čítania (lektúry).

Pri členení jednotlivých kapitol knihy vychádzame zo staroslo-
vienskeho normatívneho prepisu, ktorý sa uvádza ako prvý, potom 
nasleduje slovenský preklad a  za ním výklad. V  tejto tretej časti 
nejde o kompletnú interpretáciu, dotýkame sa tu najmä daktorých 
jazykových prostriedkov v konfrontácii staroslovienčiny a slovenči-
ny, komentujeme štruktúru textu a uvádzame daktoré závažnejšie 
okolnosti a súvislosti, ktoré pokladáme za dôležité pre porozumenie 
textu. Ide najmä o príležitostné objasnenia z oblasti východnej kres-
ťanskej duchovnosti a teológie, ako aj o zvyky a rozmanité praktiky 
pravoslávnej cirkvi.

Napokon uvádzame technickú poznámku k čítaniu prekladu. Pri 
jeho porovnaní s východiskovým textom je v niektorých prípadoch 
niečo navyše. Sú to obligatórne doxológie (vozhlasy) s aklamácia-
mi, ktoré sú v niektorých pamiatkach iba v náznaku, čtec (čitateľ) 
ich poznal naspamäť. V prípadoch, v ktorých je vypísaná celá do-
xológia, sme vychádzali z  iných, paralelných prepisov. Doplnenú 
časť uvádzame v zátvorkách. Napr. prvý text sa v najstaršom prepise 
končí slovami „v Kristovi Ježišovi“, ale v  iných prepisoch je aj časť 
„našom Bohu; jemu sláva. Amen.“
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1 pOučeNIe Na NarOdeNIe preSvätej 
vládkyNe Našej BOhOrOdIčky
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1.1 preklad

Bratia, nastal čas našej spásy. Hľa, duchovné obydlie Slnka Krista 
zažiarilo nám, sediacim v hriešnej temnote.

Dnes, bratia, nastáva radosť pre celý svet.
Dnes sa rodí vnučka prarodiča Adama a Panovníčka trhá reťaze 

podsvetia.
Dnes sa rodí zničenie Evinej kliatby a obnova celému svetu.
Dnes sa rozorala stará lesť a pre nového človeka sa zasieva nová 

blahozvesť.
Skrze priestupok ženy sme boli vyhnaní zo záhrady a  potom 

zrodením ženy sa znova vraciame do raja. Lebo Eva bola poslúch-
la radu zmije a táto (druhá) zmiju pošliapala, keď porodila Krista. 
On nestrpel hľadieť na nás podrobených nehanebnými skutkami 
nepriateľa, no sklonil nebesia ako štedrý a zostúpil, aby nás získal 
blahovôľou Pôvodcu a Svätého Ducha, ako to dosvedčuje evanjelista 
Lukáš. A tak prišiel Boh, hypostáza Premúdrosti najvyššieho Boha, 
Boží Syn, ktorý je s Otcom jednej podstaty a s Presvätým Duchom 
rovnako oslavovaný, pričom bol zároveň Boh i  človek, aby spasil 
človeka. Veď nebolo možné človeku, aby sa (sám) spasil, ak by ne-
prijal obnovenie od samého Tvorcu. On niesol na sebe naše nemoci 
a prevzal (na seba) naše bolesti a chcel byť biedny pre nás, pocestný 
(cudzinec) a ponížený, aby nás obohatil svojou chudobou.

Preto teda, bratia, ak vidíme pocestného alebo chudáka alebo na-
hého alebo hladného a odídeme bez toho, aby sme im urobili nejaké 
dobro, tak to ako by sme samého Krista obišli, nevidiac ho, a seba 
vylúčili z večnej blaženosti. Veru, bratia, vylučovali sme sa z večnej 
blaženosti pre úbohé skrbliarstvo, veď každý má alebo dáva nie svo-
je, ale Božie. Preto teda štedro darujme z Božieho. On nechce od nás 
majetok alebo niečo iné, ťažké, no jedlo a odev, nevzdávajme sa teda 
pre malý prebytok večných dobier. Nepomstite sa, milovaní, hovorí 
prorok: „Od Božej tváre príde vyslovenie pomsty. Ja odplatím, ho-
vorí Pán.“ A potom apoštol Pavol hovorí, varujúc nás: „Neopíjajte 
sa vínom, v ktorom nieto spasenia, no väčšmi sa napĺňajte Svätým 
Duchom, keď spievate žalmy a duchovné piesne.“ A potom nás vy-
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stríha pred hnevom a hovorí: „Hnevajte sa, no nehrešte a slnko nech 
nezapadá nad vaším hnevom.“ Nedávajte miesto hnevu.

Tak teda, všetko si podrobíte pod nohy dobrotou, keď sa prepá-
šete láskou, miernosťou, čistotou, triezlivosťou a  milosrdenstvom, 
lebo tá prikrýva mnohé nešľachetnosti v Kristovi Ježišovi (našom 
Bohu; jemu sláva. Amen.)
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1.2 komentár

Poučenie o  narodení Bohorodičky objavil V. M. Undolský. 
Jestvuje vyše štyridsať prepisov tohto textu z rôznych období. Naj-
starší z nich sa nachádza v ruskom Prológu na september až február 
a datuje sa do rozhrania 12. až 13. storočia z knižnice pri novgo-
rodskej katedrále sv. Sofie (porov. Petkov, P. a  kol., 2008, s. 187). 
Normalizovaný text vyšiel v trojzväzkovom diele Kliment Ochridski 
– Sobrani sočinenija v Sofii (1970). Spolu s komentármi sa nachádza 
v 1. dieli na s. 207.

Čo do štýlu, text je napísaný v dobovom rečníckom slohu. Väčšina 
Klimentových rečí, v staroslovienčine nazvaných slovami, má podob-
nú štruktúru. Formulácie sú vyštylizované do nadnesených útvarov, 
pričom na myšlienkovej rovine čerpá zo Svätého písma. Zjavujú sa tu 
výrazy, ktoré možno doložiť biblickým prameňom, pre autora najvyš-
šou autoritou. Poučenie o udalosti narodenia Panny Márie, ktorá nie 
je známa z  bezprostredného opisu v  kánonických knihách Svätého 
písma, ale iba z kresťanskej tradície, patrí medzi kratšie Klimentove 
homileticky ladené texty, zato sa však bohato odvoláva na biblické 
výpovede, či už v parafrázach, alebo v citačných fragmentoch. Hneď 
v úvodných riadkoch sa Kristus pomenúva ako Slnko, čo je aplikácia 
starozákonného predobrazu novozákonnej skutočnosti. Výraz mož-
no nájsť u proroka Malachiáša (Mal 4,2), ktorého Slnko spravodlivosti 
sa v kresťanstve vníma ako pomenovanie Mesiáša. Bohato sa vyskytu-
je v cirkevnoslovanskej hymnografii ako Solnce pravdy, pričom výraz 
pravda treba rozumieť ako „právo, spravodlivosť“. Keďže ide o ma-
riánsku tému, uvedený výraz je metaforicky spojený s matkou Kris-
ta, pomenovanou prostredníctvom personifikácie duchovné obydlie, 
a tak celý výraz duchovné obydlie (= Bohorodička) Slnka (= Kristus) 
pomenúva osoby spojené materstvom a synovstvom. Činnosť oboch 
sa ďalej spája s „nami“, t. j. s ľud(stv)om, sediacim v hriešnej temnote; 
spojenie všetkých pomenovaných sa takto uskutočňuje cez kontrast: 
Slnko... zažiarilo temnote.

Zámenom v spojeniach našej spásy a zažiarilo nám sa konkreti-
zuje hromadný poslucháč, hoci celá výpoveď je zároveň parafrázou 
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starozákonných a novozákonných miest (Ž 106,10; Iz 9,2; Mt 4,16; 
Lk 1,71). Apel na poslucháčov sa zosilňuje dvojnásobným oslove-
ním bratia, ktoré je v interpozícii ako vsuvka. Sv. Kliment väčšinou 
nezačína reč oslovením, ale vsúva ho do niektorej z úvodných viet. 
V tomto poučení sa oslovenie bratia opakuje štyri razy, dvakrát je 
vkomponované do parakletickej (povzbudzujúcej) časti s konkrét-
nymi návrhmi pre poslucháčov, ako majú konať v praktickom kres-
ťanskom živote.

Z obsahovej stránky sa zreteľne vyčleňuje didaskalická (poučná, 
vysvetľujúca) a parakletická (povzbudzujúca) časť.

Didaskália sa začína radostnými zvolaniami, predchnutými sláv-
nostnosťou festivity sláveného dňa. Sú to štyri výpovede, ktoré svojou 
dikciou, najmä rytmickou stavbou, uplatnením štylizačných figúr 
a rečníckych ozdôb pôsobia ako zvolacie. Najmä postupná gradácia 
myšlienky presahuje prosté oznámenia do radostných kairetických 
zvolaní. Každé z nich sa začína časovým určením v príslovke dnes. 
Štvornásobná anafora je tu oporným bodom kontrastu medzi bežne 
prebiehajúcim časom (chrónos) a časom festivity, ktorý je prestúpe-
ním do večnej nadčasovej dimenzie (kairós). V Klimentovom roz-
právaní aluduje biblická udalosť v rajskej záhrade, v ktorej sa praro-
dič Adam (tu takto, inde pradedo) ocitol v reťaziach podsvetia a Eva 
v kliatbe. Nejde tu však o udalosť minulosti. Hlavnou aktérkou tohto 
príbehu je vnučka, t. j. Panna Mária. Meno Adam má v Biblii popri 
osobnom mene prvého človeka kolektívny význam, takže označuje 
celé ľudstvo, človeka vôbec. V Novom zákone sa Adam vníma ako 
praotec celého ľudstva, je s ním v ustavičnej kontinuite (porov. Lk 
3,38; Júd 14; Sk 17,26). V listoch apoštola Pavla sa napokon predsta-
vuje (nový) Adam Ježiš Kristus (porov. napr. 1Kor 15, 44 – 49 a Rim 
5, 12 – 21). Obaja majú univerzálne vlastnosti (prvý je pôvodcom 
hriešneho, druhý vykúpeného ľudstva). Klimentove formulácie sú 
utkané z paralelizmov, väčšinou kontrastných: 
1. temnota – (radosť) vyšla (v slovese vyjsť sa znova zračí motív Sln-

ka, jeho východ)
2. vnučka (Mária) – prarodič (Adam)
3. (Evina) kliatba – obnova (celému svetu)
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4. rozorať – zasievať je komplementárna paralela, v  sémantickom 
podloží s poľnohospodárskym motívom, pričom však ide o vy-
slovenie náboženského zasievania blahozvesti

5. starý (človek; stará lesť) – nový (človek; nová blahozvesť).
Všetky zvolania majú kairologický rámec dnes, podávateľ teda 

nerozpráva históriu, minulosť, ale odkrýva tajomstvo prítomnosti. 
Výrazy dnes, teraz sa často uplatňujú v  byzantských bohoslužob-
ných textoch na znak toho, že minulé udalosti danej témy sviatku 
sa sprítomňujú, aktualizujú. V štruktúre kresťanskej modlitby takto 
vrcholí každá jej anamnéza. Obrazy minulosti sa transformujú do 
prítomnej udalosti (podrobnejšie o tom Sepp, P., 1998).

Skrze priestupok ženy sme boli vyhnaní zo záhrady... Týmito slo-
vami sa začína tematizácia podstaty sviatku narodenia Bohorodič-
ky. Znova je tu kontrast: žena Eva (v  pozadí ešte zmija ženského 
rodu) oproti žene Márii. Tematicky vecná, no predsa len dogmatic-
ky vzdialená, je pasáž o Trojici. V nej sa má ozrejmiť božský pôvod 
Ježiša Krista, ktorý je predvečný (má preexistenciu pred inkarná-
ciou), no zrodením (zo) ženy prijal ľudskú prirodzenosť. Zmienka 
o  Trojici je však zároveň charakteristická pre byzantské cirkevné 
vyjadrovanie. Každá modlitba sa končí trojičnou doxológiou, tri-
nitárny prvok sa prejavuje v bohoslužbe (gestá rúk, napr. žehnanie, 
bývajú trojnásobné, niektoré stichy alebo aj väčšie textové úseky sa 
opakujú tri razy a  pod.), čo je odrazom polemík s  herézami, ako 
aj kontinuálneho povedomia ortodoxie so zreteľom na dogmatickú 
správnosť učenia cirkvi.

Diskurzívnemu čitateľovi Biblie neujde moment, že celý Klimen-
tov text sa opiera o biblické obrazy a formulácie. Pre ich množstvo 
neuvádzame súvzťažné miesta, ktoré odkrývajú výraznú metatex-
tovosť poučenia a či skôr jeho recykláciu, keďže v jeho výstavbe sa 
nestráca živý rétor, podávateľ vlastnej myšlienkovej osnovy. Afir-
matívne tu spolupôsobí aj prítomnosť byzantskej bohoslužby. Napr. 
slová Hnevajte sa, no nehrešte... sú prevzaté z viacerých biblických 
miest, ale nachádzajú sa aj vo Veľkom povečerí Kristovho narode-
nia. Podobne motív Slnka (spravodlivosti), jasne biblický, vyskytuje 
sa aj v tropári sviatku: Tvoje narodenie, Bohorodička, Panna, zvesto-
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valo radosť celému svetu, lebo z  teba zažiarilo Slnko spravodlivosti, 
Kristus, náš Boh...

Narodenie Bohorodičky, resp. celé jej detstvo sa podáva v pod-
robnej narácii apokryfného Protoevanjelia Jakubovho (celý text 
pozri Dus, J. A. – Pokorný, P., 2001, s. 257 – 269). Tu sa spomí-
najú bezdetní Máriini rodičia Joachim a Anna a napätý príbeh ich 
manželstva, v ktorom si od Boha vyprosia dcéru napriek Anninej 
neplodnosti. Táto jej situácia konotuje s inými biblickými postava-
mi, ako je Sára, Anna a novozákonná Alžbeta, smerom dozadu, no 
zároveň anticipuje Máriino počatie z Ducha Svätého, pričom vek od 
Protoevanjelia po archanjelovo zvestovanie bol nazvaný ako jalový. 
Tak sa spieva na večierni sviatku: Skončil sa jalový vek. Svätý Kli-
ment s veľkou pravdepodobnosťou poznal novozákonné apokryfy, 
ako aj uvedený prameň, keďže informácie z nich sa akoby vo filtro-
vanej podobe hojne uplatňovali v byzantskej ikonografii. Taktiež sa 
z gréčtiny hojne prekladali. Prvé sýrskoarabské preklady sa evidujú 
od 5. storočia. Popri arménskom, gruzínskom, etiópskom a kopt-
skom preklade je známych 169 rukopisov v staroslovienčine. Autor 
však s  uvážlivosťou teológa a  hierarchu necituje z  nekánonických 
kníh. Jediná formulácia, avšak značne vzdialená od apokryfného 
podania, je zmienka o roľníckom motíve (rozoraná lesť, zasievanie 
blahozvesti), a tak aj o jalovosti či neplodnosti, pravda, v inverzii, pri 
ktorej sa všetko obracia na spásnu plodnosť. Pritom v hlbšej konotá-
cii tu môže zaznieť aj hriešnosť ľudstva v stelesnení bratovražedného 
Kaina, ktorý bol roľník.

Sviatok Bohorodičkinho narodenia v  Klimentovej dobe bol už 
niekoľko storočí ustálený, preto možno predpokladať aj jeho stabil-
nú bohoslužobnoliterárnu podobu. Evanjeliová perikopa na utierni 
sviatku zahrnuje Lukášovo podanie návštevy Panny Márie u Alžbe-
ty a časť Magnifikatu (Lk 1,39 – 49,56) a na liturgii, t. j. na eucharis-
tickej slávnosti, sa číta o  lepšom Máriinom podiele v konfrontácii 
s Martou a s pridaním chvály Ježišovej matky z úst neznámej ženy 
zo zástupu, počúvajúceho Ježiša (Lk 10, 38 – 42; 11, 27 – 28). Oči-
vidne tu teda ide o  relektúru (porov. Heriban, 1992, s. 889), keď-
že Máriino narodenie osebe sa netematizuje v žiadnom z evanjelií. 
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Perikopy teda poskytujú interpretácie v novom kontexte, ktorý vy-
chodí z cirkevného sviatku. Autor za nimi nesiahol, ale čerpal z tzv. 
Protoevanjelia v knihe Genezis (3,15), ktorého prísľub o pošliapaní 
hlavy zmije sa začína napĺňať práve v  centrálnej udalosti sviatku. 
Na jeho ucelenejšie porozumenie môže poslúžiť sviatková ikona 
(porov. Pavlovič, J., 2004, s. 77 – 78). Možno predpokladať, že sv. 
Kliment Ochridský ju poznal, keďže má miesto v Dodekaortone, t. j. 
v rade dvanástich najvýznamnejších sviatkov roka (porov. Onasch, 
K., 1993, s. 88).
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2.1 preklad

Dnes, bratia, presvätý kríž sa pozdvihuje, aby vyhubil naše pre-
hrešenia. Každý rok nás obnovuje svojím pozdvihovaním a premie-
ňa naše srdcia, ochabnuté od hriechov. Týmto svätým krížom sme 
boli vykúpení zo spravodlivej kliatby. Na ňom bol pribitý Pán Boh 
náš, aby zrušil dlžobný úpis našich hriechov. Ním umŕtvil všetkých 
našich protivníkov a nepriateľov, ním je o silu obraná smrť a peklo 
zničené. Ním sa Adam, kedysi podrobený smrti, obnovil a Eva bola 
vyslobodená z kliatby. Niekdajším okúsením plodu zo stromu bol 
odohnaný od rajského pokrmu, ale skrze drevo kríža znova môže 
byť v raji. Keď ho smrť uvidela, zachvela sa strachom a prepustila 
tých, ktorí boli kedysi jej obeťou, počnúc od prvého Adama po tohto 
(Druhého), ktorý bol na ňom pribitý.

On je naše víťazstvo! Lebo on je našou zbraňou proti protivní-
kom! Keď sa ním prežehnávame, nemusíme sa báť viditeľného ani 
neviditeľného nepriateľa. On bez námahy nasycuje naše srdcia vie-
rou. Lebo on je ochranca všetkých, čo sú poznačení krížom, a vy-
živovateľ všetkých, čo sa ním žehnajú. Ním (si žehnajme) celé telo 
a pokrm – a zlo k nám nepristúpi. Lebo on odháňa nástrahy (poku-
šenia) a zachraňuje celý svet.

Keď teda, bratia, tento presvätý kríž s bázňou bozkávame a kla-
niame sa mu, odvrhnime od seba všetku zlobu, prchkosť, hnev, oho-
váranie, ziskuchtivosť a nehanebnosť. Toto všetko hoďme diablovi, 
my však si zamilujme pokoj, miernosť, trpezlivosť, lásku k biednym, 
pohostinstvo pre pocestných, postenie, čistotu, veď ona je obydlím 
anjelov. Lebo skrze ňu sú spasení všetci pravoverní. Milujme čisto-
tu a  dôstojné skutky, pridajme sa ku každému dobročineniu, aby 
sme boli synmi Najvyššieho a účastníkmi jeho nebeského kráľov-
stva, oslavujúc Presvätú Trojicu Otca i Syna (i Svätého Ducha teraz 
i vždycky i na veky vekov. Amen.)
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2.2 komentár

Toto poučenie našiel a prvý publikoval E. V. Petuchov r. 1894. 
Text je známy v sedemnástich prepisoch, ktoré vznikli v rozmedzí 
od 12. do 17. storočia (porov. Petkov, P. a kol., 2008, s. 251). Norma-
lizovaný text p. Kliment Ochridski – Sobrani sočinenija I, Sofia 1970, 
s. 220.

V  nadpise poučenia sme staroslovienske podstatné meno 
vъzdviženie preložili výrazom povýšenie, aby sa neporušila súvislosť 
s pomenovaním tohto sviatku, ktoré sa používa tak v západnej, ako 
aj východnej cirkvi (odhliadnuc od toho, že pravoslávni tu radšej 
používajú cirkevnoslavizmus zhodný so staroslovienskym pome-
novaním). Vhodnosť výrazu povýšenie podporuje aj tá skutočnosť, 
že kríž ako nástroj mučenia a popravy ľudí v Ježišových časoch bol 
zároveň nástrojom najväčšieho poníženia pre odsúdenca, keď sa 
však vo štvrtom storočí stal vrcholným znakom kresťanského ná-
boženstva, hlásajúceho Kristovo víťazstvo nad smrťou, a  zname-
ním víťazstva pre cisára Konštantína, situácia sa radikálne zmenila. 
Nájdený Kristov kríž bol povýšený ako znak spásy. Táto premena 
je známa z rozprávania o sv. Helene, matke cisára Konštantína Veľ-
kého, v ktorom biskup Makários „dvíhal a či pozdvihoval kríž nad 
hlavami modliacich sa“ pri posviacke novovybudovaného chrámu 
nad jaskynným hrobom Krista 14. septembra 335 (Averincev, S. S. 
a  kol., 1993, s. 370). Výraz povýšenie tak v  sebe nesie významový 
odtienok hodnosti, ocenenia.

V  prvých riadkoch Klimentovho poučenia sa vyskytuje staro-
slovienske zvratné pasívne sloveso vъzdvizaetъ sę a  deverbatívum 
v inštrumentáli vъzdviženiemь, pri ktorých sme použili ekvivalenty 
pozdvihuje sa a pozdvihovaním, synonymné s povyšovať, povýšenie, 
ktoré však lepšie vyjadrujú bohoslužobný úkon, ktorý sa oddávna 
konáva na tento sviatočný deň v byzantskom obrade. O ňom je to-
tiž reč hneď v  úvodných riadkoch. Kliment hovorí kerygmaticky, 
tak, ako kázali kerygmatici v prvotnej cirkvi. Kerygmu, t. j. radostné 
oznámenie, prýštiace z viery, však v  tomto prípade nečerpá z bo-
hoslužobných čítaní, ale z obradu, ktorý sa pri slávení sviatku koná 
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v chráme. Začína slovom dnes, lebo to, čo sa práve oznamuje z dejín 
spásy, nie je minulá historická udalosť, ale uskutočňuje sa pre po-
slucháčov dnes. Kazateľ je „Kristovými ústami“, ktorým(i) oslávený 
Kristus hovorí tu a teraz k zhromaždenému spoločenstvu: „dnes... 
presvätý kríž sa pozdvihuje... každý rok nás obnovuje svojím po-
zdvihovaním a premieňa naše srdcia“. Potom nasleduje didaskalická 
rozprava, ktorá v dynamike celku predstavuje výklad, vyučovanie, 
vo vlastnom zmysle slova poučenie. Má teda katechetickú formu. 
K nej sa ešte dostaneme, najprv sa však žiada priblížiť spomínaný 
obrad pozdvihovania kríža, z  ktorého sa – ako z  jadrovej témy – 
odvíja zmysel celého textu. Okrem toho sa žiada povedať niečo aj 
o mieste kríža v byzantskej bohoslužbe.

Ako rozumieť Klimentove slová o každoročnom pozdvihovaní 
kríža? Tento obrad má dve fázy: prvá, prípravná, prebieha na večier-
ni, ktorou sa sviatok začína sláviť, druhá sa uskutočňuje na utierni 
druhého dňa, t. j. 14. septembra. V liturgickom poňatí sa však tento 
deň začína už v predchádzajúci večer po západe slnka.

Pred večierňou kňaz vyberie kríž z  tzv. sosudochraniteľnice 
(miesto, kde sú uložené bohoslužobné nádoby a iné náčinie), posta-
ví ho na žertveník a vzdá mu úctu kadidlom. Počas spievania kon-
dáku sviatku si ho postaví na hlavu a prenesie ho zo žertveníka na 
prestol. Tu ho položí na miesto, kde leží evanjeliár, ktorý postaví 
zaň, pričom v  chráme sa recituje 103. žalm. Tam ostane do rána. 
Dramatickosť obradu vrcholí ráno na utierni. Po prečítaní evanje-
liovej perikopy (Jn 12, 28 – 36), v ktorej Ježíš hovorí zástupu o svo-
jom oslávení a vyzdvihnutí: „A ja, až budem vyzdvihnutý od zeme, 
všetkých pritiahnem k sebe“, a po zvyčajných utierňových textoch sa 
počas Veľkého slávoslovia (Sláva na výsostiach Bohu; text je širší ako 
na Západe) kňaz vo svätyni oblieka do plných, zvyčajne jasnočer-
vených rúch (ako pri liturgii). Záver uvedeného spevu sa spomalí, 
čím nastáva okamih spozornenia všetkých zúčastnených. V rovna-
kom tempe, vyvolávajúcom nezvyčajnosť okamihu, sa tri razy spieva 
Svätý Bože, Svätý Silný, Svätý Nesmrteľný, zmiluj sa nad nami! Tu už 
kňaz pozdvihuje kríž na svoju hlavu, obchádza svätý prestol a vy-
chádza severnými dvermi. Počas tohto, v byzantskom poňatí chore-



31

2 Poučenie na Povýšenie čestného kríža

ografického úkonu, predchádza kňaza akolyta so zapálenou sviecou. 
Po ukončení spevu sa kňaz zastaví pred cárskymi dvermi a zvolá: 
„Premúdrosť, vnímajme!“ Počas spevu Spas, Bože, svoj ľud zíde do 
stredu chrámu, položí kríž na analoj a tri razy ho okiadza z každej 
svetovej strany. Potom znova vezme kríž na hlavu, obráti sa na vý-
chod a modlí sa prvú prosbu ekténie, ktorú ukončí výzvou „rcem 
vsi“, „modlime sa (hovorme) všetci“. Nato ľud sto ráz Pane, zmiluj sa, 
prvú polovicu v melodickom zostupe, druhú so vzostupom, pričom 
kňaz sa s krížom v rukách skláňa až po zem, dotkne sa jej a v tom-
to okamihu vstáva a pomaly ho dvíha hore. Tento úkon sa potom 
opakuje, pričom kňaz sa obracia smerom na ostatné svetové strany, 
až napokon uloží kríž na analoj, uctí si ho poklonou a bozkom a po 
ňom prichádzajú ostatní veriaci, aby vzdali úctu. Napokon sa analoj 
s krížom premiestni pred ikonu Spasiteľa, ktorá je v ikonostase, kde 
zostane celý týždeň až do odovzdania sviatku.

Zobrazenie kríža ako ikony sa vo východnej byzantskej ikono-
grafii značne odlišuje od západného modelu. Kristus na kríži nie je 
zobrazený ako bezvládny umrlec, posiaty ranami, ktorý pod tiažou 
vlastného tela ovisnutý padá k zemi, ale naopak, telo Krista na krí-
ži sa vznáša akoby bez tiaže, hoci je pribité. Nevidno na ňom rany 
a  krv, je oslávené, na hlave nie je tŕňová koruna. Na východnom 
Slovensku často vidieť hybridné zobrazenie, to však je pod vplyvom 
väčšinovej západnej cirkvi. (Podrobnejšie o kríži p. v diele W. Zie-
hera, 1997, ktoré preložila a pripravila na slovenské vydanie Ange-
lika Nedoroščíková v českom vydavateľstve.) Rozličnému chápaniu 
kríža zodpovedá aj prežehnávanie týmto znamením. Päť vystretých 
prstov pravej ruky v latinskej cirkvi pri tomto úkone pripomína päť 
rán, teda bolestný aspekt, kým vo východnom obrade tri prsty pra-
vej ruky sú vystreté a spojené v jednom bode (doxologický symbol 
trojosobného, no jedného Boha) a malíček a prstenník sú primknu-
té k dlani (dve prirodzenosti Krista).

Vo výkladovej pasáži kladie Kliment do protikladu zakázaný 
strom v rajskej záhrade s drevom kríža. Z významovej, ale aj formál-
nej (zvukovej) stránky poskytuje staroslovienčina enantiosémický 
protiklad v slove drievo, ktorým sa pomenúva tak živý strom, ako 
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aj mŕtvy materiál alebo doska či hranol, no aj sám kríž. V možnos-
tiach slovenčiny sme tento protiklad vyjadrili výrazmi strom a drevo 
kríža. Prvý je symbolom vyhnanstva a kliatby, druhý je symbolom 
víťazstva a slobody.

Rečník poľahky prechádza k motívu kríža ako znamenia, mod-
litbového úkonu. Znamenie kríža má tri formy: malý kríž, napr. na 
tele katechumenov pri pomazaní olejom radosti pred krstom, ako aj 
pri myropomazaní, ktorý koná kňaz pomocou štetca, prípadne pal-
com. Pri prežehnávaní seba samého veriaci používa signifikantné 
znamenie kríža, požehnaniu iných zodpovedá efektívne znamenie 
(porov. Pavlovič, J., 2011, s. 138), pri ktorom sa vo východnom ob-
rade skladajú prsty pravej ruky do podoby cyrilských písmen Kris-
tovho monogramu ICXC (čítaj: í – es – chá – es). Okrem toho sa 
praktizuje aj znamenie kríža pomocou predmetného kríža. Je to tzv. 
naprestolný či žehnací kríž s rúčkou. Kríž sa uplatňuje aj pri iných 
úkonoch, ako je obchádzanie (procesia, či byzantský tanec) okolo 
chrámu, prestola, krstnej nádoby s vodou a podobne, alebo ďalej pri 
spôsobe rezania prosfory alebo pri okiadzaní kadidlom. Vždy pri 
týchto úkonoch rubrika inštruuje, že úkon sa má konať krestoobraz-
no, t. j. v podobe rovnoramenného gréckeho kríža.

V samostatnom odseku nasleduje spolu s  tzv. rečníckym kom-
plimentom v oslovení bratia (má funkciu osobne zaangažovať po-
slucháčov na vysvetľovanej veci) zmienka o  úcte kríža (s  bázňou 
(ho) bozkávame a klaniame sa mu), ktorá je spojená s výzvami na 
morálne činy: odvrhnime, hoďme, zamilujme si, milujme, pridajme 
sa... oslavujúc.

Na posledný výraz sa pripája obligátna doxológia s  aklamatív-
nym amen.
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3.1 preklad

Pristúpte, bratia a synovia, nech vám objasním zmysel sily a jasu 
dnešného dňa, ktorý je navštívením a vykúpením ľudskému rodu 
(Lk 1,68, 78; 7,16), podľahnuvšiemu smrti pre diabolskú lesť a pre-
stúpenie Božieho zákazu, ktorý bol daný kedysi pradedovi nášmu 
Adamovi (Gen 3,17, Rim 5,14, Hebr 9,15). Pre diabolskú závisť (Gen 
3,1 – 5) a následkom nezdržanlivosti bol zbavený Božej slávy (Rim 
3,23) a rajského pokrmu. V telesnosti smrteľného žitia porodil nás, 
lebo aj my sme odvrátení od Božej slávy. I začal nepriateľ mnohými 
klamstvami zvádzať ľudí od Boha: zločinmi, lúpežami, ohováraním, 
prázdnymi rečami, čarami, všetkými (možnými) spôsobmi, len aby 
nás odvrátil od Boha.

No milostivý Pán Boh nestrpel, aby nás videl upadať do toľkej 
zloby, nezabudol, že sme dielami jeho rúk, a  tak skloniac nebesia 
zostúpil (2 Kr 22,10, Ž 17,10, Jn 6,38 – 42, Ef 4,10) pre našu spásu 
(Mt 18,11). A do nášho tela sa obliekol, chcejúc nás zbožštiť svojím 
božstvom (Jn 1,14; 1 Jn 4,2; 1 Tim 3,16). A do plienok bol zavinu-
tý ako chlapec ten, ktorý zaodieva zem hmlou (Jób 38,9, Lk 2,7). 
A  do jasieľ pre dobytok si ľahol ako dieťa ten, ktorý odpočíva na 
ramenách večných cherubínov (Lk 2,7; 2 Kr 22,11, Ž 98,1), aby nás 
zbavil žitia podľa tela. Preto teraz sa Neviditeľný stal Viditeľným, 
Nestvorený našiel si miesto vo svojom stvorení, Nehmatateľný stal 
sa hmatateľným, Syn Boží stal sa Synom človeka (Fil 2,7; Dan 7,13, 
Mt 17,22, Mk 9,31, Lk 9,44; 9,56), no bol pravý Boh i človek, neza-
nechajúc svoje božstvo, keď sa stal človekom. Telom skryjúc božstvo 
zostúpil, aby nás vyhľadal, našiel zablúdenú ovcu (Lk 15, 4 – 7), na 
plecia si ju vzal a priniesol k Otcovi – čiže ľudskú prirodzenosť, kto-
rá predtým bola po páde umŕtvená. A zavolal anjelské sily, aby sa 
radovali, slovami: „Radujte sa so mnou, lebo som našiel zblúdenú 
ovečku!“ (Lk 15,6)

Preto aj my, bratia, sme povinní uctiť si jeho zostúpenie a vždy 
zachovávať jeho prikázania. Snažme sa o lásku jedného k druhému, 
veď to on sám napísal Zákon, dajúc nám ho, hovoriac: Nezabiješ, 
nepokradneš, nescudzoložíš, nepreriekneš krivé svedectvo, cti svoj-
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ho otca i matku, miluj blížneho svojho ako seba samého (Rim 13,9 
– 10, Mt 19, 18 – 19, Mk 12,31), no nielen, ktorý je podľa rodu blíž-
ny, ale každého žijúceho v Kristovej viere. Hladného nakŕmte, na-
hého odejte (Iz 58,7, Mt 25,35 – 36), cudzinca prijmite, smädného 
napojte. Uctite si Božích služobníkov, veď oni bdejú pre naše duše, 
k cerkvi sa náhlite dňom i nocou, veď tu sa očisťujeme od hriechov. 
Buďte vždy triezvi. S čistým svedomím pristupujme k Božiemu telu 
a krvi, nemajúc nepriateľstvo s nikým (Mt 26,26 – 28, Lk 14,22 – 34). 
Milujme sa nielen navonok (2 Kor 6,6), ale srdcom si ctiac jeden 
druhého (Rim 12,10), žeby sme boli synmi Najvyššieho a účastníci 
Nebeského kráľovstva. Aby nás doň pozval Kristus, náš pravý Boh, 
ktorý príde, Boží Syn, ktorého v dvoch prirodzenostiach oslavujeme 
v Trojici (rovnako s Otcom i Svätým Duchom teraz i vždycky i na 
veky vekov. Amen.)
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3.2 komentár

Poučenie na Kristovo narodenie objavil ruský metropolita 
Makarij r. 1868. R. 1875 N. I. Popov identifikoval ako autora tex-
tu sv. Klimenta Ochridského. Popri pôvodnej má aj skrátenú ver-
ziu. Dodnes je známych 70 prepisov od 12. do 18. storočia (porov. 
Petkov, P. a kol., 2008, s. 119). Text v našej práci je z diela Kliment 
Ochridski – Sobrani sočinenija I, Sofia 1970, s. 348.

Poučenie sa začína výzvou v imperatívnom tvare pristúpte. Táto 
výzva s variantom poďte sa často vyskytuje v bohoslužobných tex-
toch kresťanského Východu. Napr. poďte, pokloňme sa a  padnime 
pred Kristom je výzva na vnútorný duchovný akt. Ale v pohrebnom 
obrade poďte, posledný bozk dajme zomrelému ide o  fyzický úkon. 
V liturgickej slávnosti zas diakon pred rozdávaním eucharistie vy-
stupuje s čašou pred cárske dvere a pozýva: S Božou bázňou a s vie-
rou pristúpte! Prijímajúci sa vpredu zhromaždia do hlúčika, teda 
neprichádzajú v rade, a kňaz za nich prednesie modlitbu pred pri-
jímaním, s ktorej slovami sa v mysli spájajú, zatiaľ čo v chráme znie 
spev tzv. pričastenu, čo je spev na prijímanie. Nevedno, o aký druh 
výzvy ide v tomto vianočnom poučení. Všeobecne platí, že východ-
ná liturgia sa ako celok spieva (iba tiché modlitby sa čítajú, avšak 
počas spevu), niektoré texty sa kantilujú, neuplatňuje sa tu prostá 
reč. Preto aj kázeň či príhovor bývajú po skončení liturgie, aby sa jej 
chod neprerušil, čo je v súlade s predstavou, že liturgia je ako vcelku 
utkané čiže nezošívané Kristovo rúcho, ktoré si nedovolili roztrhať 
ani vojaci popravnej čaty pod krížom. V každom prípade však toto 
poznanie dáva príhovoru dôverný ráz, zodpovedajúci atmosfére 
sláveného dňa, ktorý, napriek tomu, že je plný sily a jasu dnešného 
dňa, prebieha akoby svetom nepoznaný, v intímnom tichu prostre-
dia viery. Kristovo narodenie sa na Východe až po verejné Ježišovo 
vystúpenie pokladá za skrytý Ježišov život. Slávi sa však v každej li-
turgii, a  to počas proskomídie, t. j. tichej „predohry“ pred samou 
verejnou službou. Podstatná tu je príprava darov chleba a vína. Dra-
maticky prebieha rituálne vyrezávanie štvorhranného, t. j. všesvet 
objímajúceho ahneca (slovo ahnec má význam „jahnec, baránok“) 
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z okrúhlej prosfory, jeho vyberanie a uloženie na diskos. Predstavu-
je narodenie Krista z tela Panny Márie. Toto všetko veriaci vedia, no 
nevidia. Sviatok Kristovho narodenia je tajomný, jeho dej je v evan-
jeliách ukrytý do jaskyne, kým pri duchovnom preporodení (jednak 
krstom a jednak pokáním) sa to isté stáva v jaskyni ľudského srdca: 
v telesnosti smrteľného žitia porodil nás.

Vrúcne je dvojnásobné oslovenie bratia a synovia. V ňom sa re-
alizuje bežný rečnícky postup na vtiahnutie pozornosti posluchá-
čov do toho, čo odznieva v  monologickom homiletickom texte, 
no druhé priradené meno synovia naznačuje ešte viac; vytvára sa 
ním konotačné zapojenie do kontextu s Božím večným synovstvom 
a s narodením Božieho Syna. Dejinná dimenzia oslovených synov 
sa naznačuje v  ich prepojení s  pradedom Adamom. Pomenovania 
z oblasti rodinných vzťahov utvárajú konotačnú sieť, ktorá v celom 
texte dáva vyznieť základnému motívu: brat, syn, pradedo, chlapec, 
dieťa, človek, otec, matka, blížny, druh (= priateľ). Ním je novona-
rodené dieťa Ježiš. Jeho príchod, slovom Klimenta zostúpenie, sa 
potom opisuje v  dynamickom antitetickom paralelizme: naše telo 
– jeho božstvo, plienky – hmla, jasle pre dobytok – ramená večných 
cherubínov. Jeho skutočný telesný život sa predstavuje v protiklad-
ných dvojiciach: Neviditeľný – Viditeľným, Nestvorený – v stvorení, 
Nehmatateľný – hmatateľným. Text je preniknutý biblickým výrazi-
vom. Nejde pritom len o použitie jazykového fragmentu z Biblie, ale 
z  biblického výrazového materiálu autor utvára nové kombinácie, 
napr. telom skryjúc božstvo zostúpil, aby... našiel zblúdenú ovcu. Pre 
skryté božstvo a zblúdenú ovcu je spoločná ich neviditeľnosť, a teda 
aj výzva hľadať ich.

Pozoruhodná je zmienka o theosis, t. j. o zbožštení človeka, ktoré 
je logickým dôsledkom „zľudštenia“ Boha, keďže Božie Slovo sa sta-
lo človekom, aby sa človek mohol stať Bohom, teda aby človek bol 
vtiahnutý do jednoty Božieho života. V teológii východných otcov 
sa však neuvažuje len o divinizácii človeka, ale obnova sa vzťahuje 
na celé stvorenie (porov. Špidlík, 1983, s. 174). Autoritami tejto teo-
lógie sú Kliment Alexandrijský, Atanáz, Pseudo-Dionýzios Areopa-
gita, Maxim Vyznávač, Ján Zlatoústy. Kliment Ochridský ju zhrnuje 
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takto: (Kristus) do nášho tela sa obliekol, chcejúc nás zbožštiť svojím 
božstvom. Divinizácia človeka a  sveta sa jednoduchou výtvarnou 
poetikou naznačuje na ikone Kristovho narodenia a analogicky aj 
v slovnej ikone pestrých byzantských textov na slávenie sviatku.

Poznámka: v preklade tohto textu sme na ukážku uviedli súrad-
nice biblického textu, ktorý je na daných miestach citovaný alebo 
aludovaný.
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páNa ježIša krISta
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4.1 preklad

Ustavične treba, bratia, aby sme podstupovali hrdinstvo, pre-
javujúc vieru a  lásku, aby sme uspeli v Božom zákone a pamätali, 
že sme boli Bohom stvorení z  nebytia k  bytiu. Veď skrze ľstivého 
hada zo života budúceho veku sme prišli k smrti a vpadli sme do 
rozkladu zloby. Od Boha sme sa vzdialili a  čo bolo stvorené, aby 
nám slúžilo, to všetko sme nazvali bohmi. Prihovárali sme sa slnku 
a mesiacu, prameňom a riekam, ba čo horšie, plaziacim sa hadom. 
Tomu všetkému sme sa stali sluhami. A keď sme sa ocitli úplne v sta-
ve bezvýchodiskového života, vtedy nás navštívila milosť z výsosti, 
hovorím, Syn Boží, Slovo Otca. On vstúpil do našej prirodzenosti, 
súc zároveň Boh i  človek v  dvoch prirodzenostiach. Vzal na seba 
naše strasti a neduhy. Vtelil sa bez semena. Prvé rodenie mal bezpo-
čiatočné z Otca bez matky, silami z výsosti neprestajne oslavovaný. 
Druhé rodenie prijal pre nás bez otca z čistej Panny, ktorá sa i nazý-
va Bohorodičkou (preto, že ho porodila), a tak cez seba obnovil náš 
rod byvší v  rozklade (spôsobenom) hriechmi. I dnes, vstúpiac do 
vôd Jordánu, ukazuje príklad pokory. Skláňa svoje prečisté temeno 
pod ruky pominuteľnej prirodzenosti a vyvoláva úžas nebeských síl. 
Prichádza vo výzore smrteľníka ako obyčajný človek a skláňa svoju 
hlavu. Keď ho Jordán uzrel, spoznal v ňom Tvorcu dávnych zázra-
kov a s rozochvením obrátil svoj tok. (Hľa), stvorenie bez duše s báz-
ňou Tvorcovi slúži!

A my, bratia, sme dych Boží a obraz tiež, ale nectíme si náležite 
svojho Tvorcu. No ako svine sa stále hrúžime v  bahne hriešnosti 
zotročení svojvôľou, oddávajúci sa závisti, kypiaci hnevom, omráče-
ní vášňami a preludmi tohto života, s nemilosrdnosťou a lenivosťou 
sa odvraciame od všetkého dobra. Preto vás prosím, nezostaňte do 
konca v týchto zlách, no vzpriamte sa ako zo sna, (pre)poroďte sa 
vodou a Duchom a obnovte sa spolu so všetkým tvorstvom.

Dnes Kristus pohružuje v Jordáne ľudské poškvrnenie a zmýva 
z nás pradedovský hriech.

Dnes sa prirodzenosť vody posväcuje Vládcovým krstom.
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Dnes Svätý Duch zostupuje v podobe holubice z neba, ukážuc sa 
Predchodcovi, aby poznal Tvorcu všetkého stvorenstva a Pána.

Dnes Boh Otec neviditeľne hovorí: „Toto je môj milovaný Syn, 
jeho počúvajte!“

Preto, bratia, počúvajme Kristov hlas, prijmime osvietenie zmie-
renia, nech rozkvitá bratská láska, s pohostinnou láskou približujme 
sa k Bohu, pôstom sa vznesme do nebies, milosrdenstvom sa staňme 
Božími synmi. Zrieknime sa všetkej zloby, pokáním sa očistime od 
telesných škvŕn, a tak prijmime prečisté telo a svätú Kristovu krv. 
Veď apoštol hovorí: „Keď je niekto nehodný a prijíma telo Kristovo, 
ten si je a pije odsúdenie, lebo nerozpoznáva telo Kristovo.“ Nie je 
to, bratia, čo prijímate od kňazov, prostá služba či prinesenie (da-
rov), no samo živé telo a krv Kristova, všetkých nás posväcujúca du-
chovná žertva Slova. K nej s bázňou a úctou predstupujú cherubíni 
aj serafíni a všetky beztelesné sily si ani nedovolia na ňu pohliadnuť, 
s chvením sa približujú k božskej trapéze, aby ju obkolesili. My sa 
jej (však) dotýkame perami, prijímame prečestné (prevznešené) telo 
Krista nášho Boha, ktorý sa pre nás stal človekom, jediný zo Svätej 
Trojice. Nuž teda chváľme sviatok Bohozjavenia, vezmúc si posvä-
tenú vodu na zdravie tela, na spásu duše, na posvätenie domov, na 
vyháňanie diabla, na očistenie od každej poškvrny a na akékoľvek 
dobré upotrebenie. Veď keď tu budeme dobre žiť, staneme sa účastní 
aj budúcich dobier v Ježišovi Kristovi, našom Pánovi, ktorému patrí 
všetka (sláva teraz i potom i na veky vekov. Amen.)
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4.2 komentár

Text poučenia našiel E. V. Petuchov a publikoval ho r. 1893. Dnes 
je známych 28 prepisov z obdobia od 12. do 17. storočia, pričom má 
dve redakcie: krátku a obšírnu (porov. Petkov, P. a kol., 2008, s. 125). 
V našej práci vychádzame z normalizovaného textu zo zobraného 
diela Kliment Ochridski – Sobrani sočinenija I, Sofia 1970, s. 377.

Sviatok Bohozjavenia na Východe časove a čiastočne aj v názve 
korešponduje s latinským sviatkom Zjavenie Pána, slávi sa 6. janu-
ára. Jeho náplňou však je Ježišov krst v  Jordáne, nie oslava troch 
kráľov. V tento deň sa v byzantskom obrade slávi liturgia Bazila Veľ-
kého (slúži sa iba desať ráz v roku) a na jej konci po zaambónovej 
modlitbe nasleduje obrad veľkého posvätenia vody. Pomenovanie 
Bogojavlenije (Bohozjavenie) znamená, že pri Pánovom krste (to je 
druhý názov toho istého sviatku) sa v evanjeliovom podaní (Mt 3, 13 
– 17; Mk 1, 9 – 11; Lk 3, 21 – 22) zjavili všetky tri Božské osoby. Otec 
z  otvoreného neba hlasom potvrdil krsteného Syna a  Svätý Duch 
v podobe holubice zostúpil na Ježiša.

Poučenie sv. Klimenta na tento deň je kombináciou kerygmatic-
kého a dogmatického podania témy sviatku, pričom rozvíja tri na-
vzájom súvisiace témy: trojjedinosť Boha, Pánov krst a svätá voda. 
Uvádza ich opisom stavu pred krstom, pričom hovorí v  1. osobe 
množného čísla: vzdialili sme sa, prihovárali sme sa, podriadili sme 
sa... ocitli sme sa v stave bezvýchodiskového života. Je to situácia po-
hanského obdobia spoločnosti pred pokresťančením, ale možno ju 
aplikovať aj na osobný stav jednotlivca. Charakterizuje ju zvratom čo 
bolo nám na službu stvorené, to všetko sme nazvali bohmi (čiže tomu 
sme slúžili). Je tu teda narážka na pohanský predkresťanský kult, ale 
aj na morálny úpadok. Do tohto stavu človeka nastupuje Syn Boží, 
Slovo Otca. Uvedené kristologické teologické termíny naznačujú 
predvečnosť Krista. Jeho vstúpením do našej prirodzenosti (staroslo-
viensky výraz vъmiešь sję značí doslova „zmiešal sa (s  ňou)“) má 
dve prirodzenosti: božskú i  ľudskú. Klimentov jazyk je teologicky 
veľmi dôsledný. Píše: bystъ vъkupie Bogъ i čeloviekъ, v našom pre-
klade súc zároveň Boh i človek. Staroslovienčina nemá sloveso stať 
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sa (niekým, niečím), preto napr. v Nicejsko-carihradskom vyznaní 
viery je zložené sloveso vočeloviečitisję – stať sa človekom (doslovne 
„včlovečiť sa“). Uvedený Klimentov výrok v  bulharskom preklade 
znie stana ednovremenno Bog i čovek (Petkov, P. a kol., 2008, s. 127), 
teda so slovesom stať sa, čo je teologicky nesprávne, lebo Ježiš sa 
Bohom nestal, lež ním bol od večnosti, zatiaľ čo človekom sa stal 
v čase. Pri výklade dvojakého rodenia Kliment postupuje enumera-
tívne v bodoch: prvé rodenie, druhé rodenie. Dogmatickú informá-
ciu robí prehľadnou pomocou kontrapozícií z Otca bez matky, bez 
Otca z Panny, pričom obidve spája do chiazmu.

Pánov krst predstavuje ako aktuálny, práve prebiehajúci, čo sa 
naznačuje výrazom dnes. Vzťah krsteného a krstiteľa vyjadruje sy-
nekdochickým označením celku časťou: temeno – ruky. Pri opa-
kovaní slovesného tvaru skláňa pripája raz obsahovo užší objekt 
(temeno), raz širší (hlavu), pričom ale so zreteľom na krstnú prax 
je dôležitý prvý výraz: krstenec musí byť do krstného prameňa po-
norený celý, takže temeno je pod hladinou vody. V prípade krstu 
oblievaním voda musí prechádzať temenom. Personifikáciou rieky 
Jordánu (Jordán uzrel, spoznal, obrátil tok) sa výklad dynamizuje. 
V obraze rieky zaznieva alúzia na 5. verš 113. žalmu: „Čo je ti, more, 
že tak utekáš, Jordán, že obraciaš sa späť?“ Kliment často kombinuje 
štylizačné prostriedky, neraz podáva dva v jednom. Napríklad obraz 
sklonenej hlavy nevyjadruje len krstnú techniku, ale aj gesto poko-
ry; Ježiš skláňa hlavu pred krstiteľom Jánom, ktorý je vzhľadom na 
jeho božstvo slnkom.

Prekvapivé pre súčasného čitateľa je prirovnanie ako svine... hrú-
žime sa v  bahne s  afektívnym emocionálnym hodnotením. Ťažko 
odhadnúť, ako sa v Klimentovej dobe vnímal takýto výraz, vyslo-
vený v  cirkevnej reči. Možno však odhadovať, že spätosť dobové-
ho človeka s prírodou, a tak aj s domácimi zvieratami, umožňovala 
percipovať uvedený výraz ako bežný, prirodzený, hoci z  celkovej 
dikcie zaiste expresívny. Tu možno analogicky uviesť, že v najstar-
šom známom slovenskom preklade Kamaldulskej Biblie sa s  pri-
rodzenou samozrejmosťou používa slovo kúrwa na miestach, kde 
v  súčasnosti vystupuje meliorizované pomenovanie neviestka. Aj 



Kristína Pavlovičová – Jozef Pavlovič: Slová sv. Klimenta Ochridského

44

v  Konštantínovom Proglase nachádzame nepriame pomenovania 
ľudského spôsobu života ako dobytčieho: Otъ žitija skotьska i pocho-
ti (porov. Stanislav, 1967, s. 449). Treba však uviesť, že autori týchto 
výrokov sú „chránení“ autoritou Svätého písma. Kliment tu totiž 
aluduje biblický citát: Prihodilo sa im to, čo hovorí pravdivé príslovie: 
„Pes sa k tomu vrátil, čo vyvrátil, a umyté prasa váľa sa v blate zasa“ 
(2 Pet 2,22). Emocionálna sila uvedeného výrazu sa ešte umocňuje 
tým, že je vložený do antitézy, pričom na jednej strane sa konštatuje 
vysoká dôstojnosť človeka (sme dych Boží a obraz tiež), na druhej 
strane úpadok na úroveň nečistého zvieraťa (v biblickom kontexte). 
Vo vzdialenejšom kontexte je tu ešte iný kontrast: Ježiš pohrúže-
ný vo vode, my pohrúžení v bahne. Hriešny stav človeka sa ďalej 
rozvíja v  tzv. rečníckej konkretizácii prostredníctvom enumerácie 
jednotlivých znakov hriešneho položenia človeka (všeobecne, pri-
čom výsledný obraz sa vzťahuje aj na poslucháčov, pre ktorých je reč 
určená: (my) sa odvraciame od všetkého dobra).

Takto si rečník vytvoril akoby schodík, z ktorého môže zostúpiť 
bližšie k poslucháčom prostredníctvom rečníckej deprekácie (nalie-
havá prosba, niekedy až zaprisahanie): Preto vás prosím, nezostaňme 
do konca v týchto zlách! Tu stojí za povšimnutie zámena gramatickej 
2. osoby množného čísla za prvú: molję vy (prosím vás), ne priebǫd-
giemъ (nezostaňme = my), pričom „vy“, t. j. poslucháči sú zahrnutí 
do jednej množiny s kazateľom, ktorý sa takisto pokladá za hrieš-
neho kajúcnika, takže týmto postupom dáva pocítiť empatiu, spo-
lunáležitosť k spoločenstvu veriacich. Nasleduje výzva s gradáciou 
na troch imperatívnych tvaroch slovies: vzpriamme sa ako zo sna (tu 
sme pre súzvuk so staroslovienskym výrazom ponechali slovo sen; 
treba ho sémantizovať ako „spánok“), poroďme sa vodou a obnovme 
sa. Z druhej výzvy možno usúdiť, že v  centre pozornosti kazateľa 
sú katechumeni, ktorí majú byť „porodení vodou“, teda pokrstení. 
V tradícii východnej cirkvi sa so sviatkom Bohozjavenia spája nie-
len svätenie vody, ale aj krst. K výrazu tretej výzvy sa pripája so všet-
kým tvorstvom. Je to výraz kozmickej duchovnosti, ktorá zahrnuje 
do spásy celý vesmír. Skutočnosť, že rieky ako životodarné zdroje 
vody sa na tento sviatok myšlienkove spájajú s Jordánom, ukazuje, 
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že skrze Krista sa divinizuje svet. V pravoslávnom svete viery sa táto 
divinizácia realizuje aj v otvorenej prírode. Tam, kde sú rieky alebo 
jazerá, v čase silného mrazu sa prebije ľad a kňaz posviaca ich vody. 
Pri obrade veľkého svätenia vody sa popri modlitbových textoch 
koná trojnásobné postupné ponáranie troch zapálených sviec v tzv. 
trojici (špeciálny svietnik), kňaz tri razy ponára v podobe kríža ruku 
do vody a napokon to isté robí s krížom. Vonku v prírode prichádza-
jú k vodnému zdroju otužilci len v plavkách a čakajú na príležitosť 
skočiť do ľadovej vody, aby na dne jazera našli kríž, ktorý tam vhodil 
kňaz. Prirodzene, je tu moment súťaže – kto ho nájde prvý a vyne-
sie nad hladinu. Tak to prebieha napr. v bulharskej Sofii na sídlisku 
Družba I  v  Ezeroto (prosto Jazero). Pozorovatelia v  tomto aspek-
te divinizácie neraz chcú vidieť raz ekologický zmysel, raz folklo-
rizáciu náboženstva. Ak chceme porozumieť náboženským textom 
kresťanského Východu, žiada sa porozumieť aj mentalitu ich podá-
vateľov i príjemcov a vidieť ich miesto v rozsahu širšieho kultúrneho 
fondu. Slovné odkazy v stredovekom texte ostanú prázdne pre toho, 
kto netuší, ako sú pretavené do praktického života pravoslávia. Ob-
rady východnej cirkvi umožňujú vniknúť do sláveného tajomstva 
viery prostredníctvom zážitku. Hovoríme o ňom aj preto, aby sme 
si všimli zážitkovú pasáž Klimentovej reči. Tá sa podáva v aktualizá-
cii štyroch obrazov novozákonnej udalosti Ježišovho krstu, ktoré sú 
uvedené slovom dnes, takže jednotlivé fázy deja sa premietajú pred 
očami poslucháčov akoby vo filme, akoby práve sa stávajúce. Reč sa 
nimi rytmizuje a dáva pocítiť kairologickosť momentu. Vo štvrtom 
obraze spojenie neviditeľne hovorí vyznieva ako oxymoron, ide tu 
o kondenzáciu: Otec je neviditeľný (Boha nikto nevidel), ale hovorí, 
je počuteľný. Ukazuje sa teda, že ide o synestézické spojenie dvoch 
zmyslových vnemov, zrakového a sluchového.

Konotačne nasýtený je výraz osvietenie zmierenia v  kontexte 
tohto sviatku, ktorý vo svojom 39. slove nazval Gregor Naziánsky 
svätým dňom svetiel. V súvislosti s tým sa sviatok pomenúva aj jed-
notlivým výrazom Prosviščenije (ožiarenie, osvetlenie, preniknutie 
svetlom). Motív očistenia od telesných škvŕn takisto zapadá do krst-
nej náuky, lebo popri primárnom význame úkonu krstného pono-
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renia (odumrieť starému a povstať do nového života v Kristovi) je tu 
aj sekundárny význam: účinkom krstu je očistenie omývaním. Pri 
výraze telesných škvŕn nejde vyslovene o vonkajšie nečistoty vo fyzi-
kálnom zmysle, ale skôr o hriechy tela, pravda, neslobodno zabúdať, 
že biblické poňatie človeka neoddeľuje dušu a telo, ale obidve sa vní-
majú v jednote. Citát 1 Kor 11,29 o nehodnom prijímaní Kristovho 
tela má v staroslovienskom origináli slovo grjechъ (hriech); ten si je 
a pije hriech. Uprednostnili sme výraz odsúdenie (ako následok hrie-
chu). Starosloviensky výraz má totiž v treťom význame aj sémanti-
záciu s inklúziou, teda „odsúdenie“ (porov. Bončev, A., 2002, s. 136).

Po objasnení podmienok prijímania eucharistie nasleduje objas-
nenie „prijímania“ bohojavlenskej vody s enumeráciou jej účinkov. 
Nie náhodou sú obidve tieto „prijímania“ umiestnené vedľa seba. 
V pravoslávnej cirkvi sa odporúča, aby tí, ktorí z akýchkoľvek prí-
čin nemôžu prijímať eucharistiu, prijímali aspoň práve spomínanú 
vodu. Teologicky sa na Východe táto voda rigorózne neodlišuje od 
sviatostí ako svätenina v západnom myslení.
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5.1 preklad

Hľa, už nastal svetlý sviatok! Sviatok so sviatkom sa stretá a svet-
ložiarnymi lúčmi osvecuje celý svet. Vychádzajúci z  východu, čo 
ľudské telo prijal, hlasy prorokov napĺňa, ako povedal prorok: „Vý-
chod mu je meno“ a  taktiež: „Klaňajte sa Pánovi Najvyššiemu na 
nebi nebies na východe.“ A iný hovorí: „Hviezda vychádza z Jakuba 
a  s  mocou zastane pred pohanmi,“ čím vyšle lúč pohanom, ktorí 
majú nádej na spasenie. Po tejto spáse túžil blažený Simeon. Pre-
niknutý duchovným osvietením sa ponáhľal na stretnutie s Pánom 
v chráme, lebo skrze Ducha Svätého mu bolo zvestované, že neu-
mrie, kým neuvidí Krista v  tele. Duchom Svätým pohnutý rýchlo 
bežal do chrámu a  s  hlasným volaním prijal Chlapčeka. Lebo on 
dnes ukončuje zákon daný zákonodarcom Mojžišom, sám Zákono-
darca, vymieňa ho ako starý za nový, čím daruje obnovenie ľuďom 
pre svoje nevýslovné zostúpenie. Dnes, ženúc pred sebou egyptský 
mrak, prišiel si k nám, skrze svojho anjela si dal pokyn Jozefovi, aby 
sa vrátil do Jeruzalema, oznámiac mu Herodesovo úmrtie, ako ho-
vorí evanjelista: „Po Herodesovej smrti sa Pánov anjel zjavil vo sne 
Jozefovi v Egypte a povedal mu: Vstaň, vezmi so sebou dieťa i jeho 
matku a choď do izraelskej krajiny.“ Preto bol blažený svätý Simeon, 
túžobne čakajúci utešiteľa Izraela, keď mu bolo skrze Svätého Ducha 
povedané, že neuvidí smrť, kým neuvidí Krista v tele. A prišiel do 
chrámu vedený Svätým Duchom a posilnený milosťou, zo svojich 
pozemských rúk utvoril prestol pre Nebeského. Toho, pred ktorým 
sa s  bázňou a  úctou trasú cherubíni a  serafíni, prijali zostarnuté 
ruky Simenonove; toho, ktorý prišiel na odpustenie hriechov a na 
obnovenie Adamovho pokolenia. Preň prišiel k pozemšťanom Ne-
bešťan, jasné svetlo do temnôt, k padnutým obnoviteľ, do podsvetia 
vošiel ten, čo prevyšuje nebesia, k mŕtvym nesmrteľný život. Pre-
mohol nášho pokušiteľa ukrytého v hadovi, aby umŕtvil smrť, (aby) 
vzkriesil mŕtvych, (aby) upriamil naše kroky na cestu do rajského 
vchodu, (aby) prvostvoreného prinavrátil do pôvodného stavu. Hľa, 
aj evanjelista nám rozpráva o ňom ako o nemluvňati v tele: „Vtedy 
nastali dni jeho očistenia.“ Dobre, že pridal „podľa zákona“, v sku-
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točnosti totiž nebolo nutné očakávať pre Svätého Boha dni očiste-
nia, ako sa ich požadovalo (od prvorodičky) sedem pri narodení 
chlapčeka. Lebo v Zákone sa hovorí: „Žena, ktorá zľahne a porodí 
chlapca, je sedem dní nečistá.“ Ale prečistá Bohorodička nepočala 
zo semena, no zo Svätého Ducha, vyhla sa teda tomu, aby bola ne-
čistá tak podľa zákona, ako aj podľa znamenia krvi (krvnej škvrny). 
A čo bolo povedané Simeonom, je, že čakal uspokojenie pre Izrael, 
to jest, akoby našiel potešenie Izraela skrze Ducha, veril, že dôjde 
k jeho oslobodeniu spod rímskeho jarma a od cudzokrajného He-
rodesovho kraľovania. A čo znamená „teraz prepustíš, Pane, svojho 
služobníka v pokoji podľa tvojho slova“? Hovorí o telesnom živote: 
„podľa tvojho slova v pokoji“ ako odpoveď za to, čo prijal. A keďže 
pohania žili v  tme a  nerozumnosti, slúžili démonom, svetlom im 
je Kristus, ktorý zjavil pravého Boha v sebe samom i v Otcovi i vo 
Svätom Duchu. Preto hovorí: „svetlo na osvietenie pohanov“. Slá-
vou Izraela je Kristus. A pretože on sám sa narodil ako jeden z nich 
podľa tela, mnohých, čo v neho uverili, oslávil. A čo znamená: „Pán 
je ustanovený na pád a na povstanie pre mnohých v Izraeli?“ Mys-
lím, že nemáme jedných padajúcich a  druhých vstávajúcich, lebo 
nie obom padanie dáva príčinu, ani tým druhým vstávanie. Lebo 
padá sa zo stoja. Tí, čo stáli, padajú. Tak sa ukazuje, akoby neverný 
nikdy nestál, no vždy sa po zemi vláčil. Treba to tak rozumieť, že ten, 
čo sa ocitol v hriechu a umiera v ňom, pokáním sa pozdvihne, a keď 
potom žije v  spravodlivosti, vstane vierou Kristovou. Hľa, padajú 
zlí, vraví, aby vstali väčší. Keď teda nepadne necudnosť, nepovstane 
čistota. Keď sa neodstráni hlúposť, múdrosť v nás nerozkvitne. Preto 
je povedané „na pád i na povstanie mnohým“. 

„Na znamenie, ktorému sa bude odporovať.“ Naisto, znamením 
rozumieme vo verši tejto knihy životatvorný kríž. „Preves,“ povedal 
Pán Mojžišovi, „(medeného) hada na (žrď ako) znamenie, čiže na 
kríž, lebo neuctieva sa viac prút od Pánovho vtelenia.“ Jedni vraveli, 
že prijal telo, ale iní, že nie, že jeho telesný výzor bol iba zdanlivý pre 
iných. A iní, že je zo zeme, druhí zas, že má nebeské telo. Jedni, že 
je predvečnej podstaty, ale druhí, že ďalej ho vlastnil od Panny pre-
čistej Márie. Pre toto i zo „znamenia priečnosti“ výrazne vyznieva 
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myšlienka zakúšania a skúšania. Vyslovil sa teda Simeon i o samej 
svätej Bohorodičke Márii, že bude stáť pri kríži a vidieť bičujúcich 
a počuť hlas vrahov; podľa Gabrielovho svedectva – o rozumom ne-
pochopiteľnom Božom počatí i o mnohých zázrakoch jej povedal: 
„Tvoju dušu prenikne meč.“ A (verš) „aby vyšlo najavo zmýšľanie 
mnohých sŕdc“ hovorí o tom, že učeníci boli pohoršení pre Kristov 
kríž; o samej svätej Bohorodičke, o niektorých, čo boli náhle uzdra-
vení od Boha, aby potvrdil ich vieru v neho. Tak sme videli aj Petra. 
Veril v Krista, ale ľudská slabosť sa ukáže, aby sa zjavila Pánova sila. 
„Zbraň“, o ktorej sa hovorí ako o Kristovom kríži, je pevnosť svätej 
Bohorodičky, ktorá nepochybovala, že by on nemohol tak trpieť, keď 
by nemal byť vzkriesený, to by bolo veľmi nesprávne. A (verš) „aby 
vyšlo najavo zmýšľanie mnohých sŕdc“ značí, aby všetky rozhodnu-
tia človeka boli viditeľné: kto chce ľúbiť, a to až do smrti, nech pre-
javí lásku navonok. Kto by skrýval svoju vieru, mal by v nej naplniť 
bláznovstvo pre kríž, vyznať ju medzi ľuďmi aj na kríži aj cez smrť.

Prorokyňa Anna, o ktorej taktiež hovorí evanjelista, vyznávala sa 
Bohu, čiže chválu vzdávala, velebila ho, (lebo) uzrela spásu celého 
sveta a Izraela. Hovorila o ňom, že on bude Vykupiteľ, on bude Spa-
siteľ, on na radosť premení našu skľúčenosť ducha.

Potom sa vrátili do Galiley do svojho mesta Nazareta. Hoci aj 
Betlehem bol ich mesto, no Nazaret nazvali svojím, lebo v ňom žili.

A  pretože nie beztelesne, ale v  tele Božie Slovo viedlo (život), 
evanjelista povedal: „(chlapec) rástol a mocnel“ atď. Preto sa dojčí, 
čo rozumieme o tele, teda o telesnom rastení a posilňovaní, o rozvo-
ji údov rastom. Napĺňanie múdrosťou a milosťou však nemusel pri-
jať, lebo vždy mal ich plnosť ako Boh. Podľa Božieho slova telesným 
vzrastom sa vyvíjal pomaly, prejavujúc múdrosť a milosť.

On nech aj nás hriešnikov naplní a učiní dôstojnými, aby sme 
konali dobré skutky, aby sme sa stali jemu milými v súlade s jeho že-
laním a so všetkými svätými aby sme mali účasť na vzdávaní chvály 
jemu spolu s Otcom i Svätým Duchom, lebo jemu patrí sláva a česť 
na veky. Amen.
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5.2 komentár

Normatívny prepis sa nachádza v knihe Kliment Ochridski – Sob-
rani sočinenija II, Sofia 1977, s. 256 – 258.

Klimentovo Slovo na Stretnutie Pána sa výrazne odlišuje od do-
terajších poučení. Rozdielnosť možno vyčítať z  názvu. Je to slovo 
o slove, totiž reč o evanjeliovom texte, ktorý sa v byzantskej cirkvi 
číta na sviatok Pánovho stretnutia, čo korešponduje aj s obsahom 
tejto reči. Východiskovým textom je 2. kapitola Lukášovho evanje-
lia, pričom jej text je rozdelený na dve perikopy. Prvá má súradnicu 
2, 25 – 32. Je to tzv. ôsme začalo (začiatok). Číta sa na utierni sviat-
ku. Druhá, Lk 2, 22 – 40, siedme začalo, číta sa na liturgii, t. j. na eu-
charistickej slávnosti. V nej sa hovorí o Simeonovom proroctve, ale 
aj o proroctve prorokyne Anny. V Klimentovom komentári nachá-
dzame k nim výklad, preto možno dedukovať, ktorý text a v akom 
rozsahu sa rozoberá, hoci sa to nikde neuvádza. Prirodzene, obidve 
perikopy sú zviazané s bohoslužbou sviatku, preto sa o ňom autor 
zmieňuje hneď v prvých riadkoch.

Plný názov sviatku znie Srietenije Gospoda Boga i Spasa našego 
Isusa Christa, t. j. Stretnutie Pána Boha a Spasiteľa nášho Ježiša Kris-
ta (porov. Časoslóvъ, 1962, s. 818). Kľúčové slovo v názve je stretnu-
tie. Ono vyvoláva otázku, o akú udalosť ide. Je to obetovanie dieťa-
ťa Ježiša v chráme, ktoré sa v starozákonnej tradícii uskutočňovalo 
na štyridsiaty deň po narodení prvého dieťaťa mužského pohlavia. 
Podľa Mojžišovho zákona prvorodený syn patril Bohu, preto rodičia 
museli dieťa vykúpiť. Výkupná cena bola 5 siklov (porov. Christijan-
stvo, 1995, zv. II, s. 625). Panna Mária priniesla na obetu pár hrd-
ličiek, pretože ako rodička dieťaťa bola podľa zákona nečistá a mu-
sela sa podrobiť rituálnemu očisteniu. Jadrom udalosti je stretnutie 
Pána so Simeonom, ktorý vedel, že neumrie, kým neuvidí Mesiáša, 
a s prorokyňou Annou.

Osobitosťou tohto Klimentovho slova je jeho štruktúra, ktorá vy-
plýva z postupného výkladu evanjeliového textu, a to tak, že autor 
vyberá verš za veršom, zacituje ho (alebo fragment z neho) a hneď 
podáva komentár. Ide teda prevažne o exegetický text.
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V nadpise tohto slova sa explicitne uvádza aj druhý deň mesiaca 
februára, čo je deň slávenia spomínaného sviatku. Na základe tohto 
údaja možno konštatovať, že Klimentov text bol zaradený do tzv. 
Synaxára, nazývaného aj Prológ. Je to zbierka čítaní, ktorých pôvod-
cami boli autoritatívne osobnosti a  svätci zároveň. Obidvoje platí 
o Klimentovi. Takéto texty sa potom čítali. Obsahovali výkladové 
časti, ale ich zameranie bolo homiletické. Išlo teda o čítané rečnícke 
útvary. Tematizovali sa v nich buď životy svätých a pôsobenie anje-
lov, alebo sviatky Krista a Bohorodičky. Ich miesto v dennom boho-
služobnom cykle bolo na utierni po 6. piesni kánona. Pomenovanie 
prológ dostali preto, lebo boli predslovom, slovnou prípravou do ce-
lého dňa, ktorý sa začal už v predchádzajúci predvečer a do ktorého 
sa veriaci zobudili, aby vo včasných ranných hodinách slávili rannú 
bohoslužbu (utiereň súvisí s cirkevnoslovanským utro = ráno). Myš-
lienky ranného rozjímania z prológu potom sprevádzali veriaceho, 
najčastejšie mnícha, po celý deň. Jednotlivé čítanie sa teda nazýva 
prológ a zbierka čítaní je Prológ.

Exegetický výklad je akoby olemovaný úvodom a záverom, pri-
čom úvod je stručné, štylisticky bohato rozpracované uvedenie sviat-
ku, záver zase je apelom pre poslucháčov so zreteľom na ich duchov-
né naplnenie a účasť na vzdávaní chvály Bohu, no zároveň má formu 
prosebnej modlitby k Spasiteľovi (on nech... nás naplní a učiní...).

Keďže exegéza textu si vyžaduje vecný komentár, teologickú 
argumentáciu a  určitú interpretačnú metajazykovosť, miestami aj 
slovná hra pri logickom osvetľovaní pojmov (porov. pasáž o  státí, 
povstávaní a padaní), rečnícka citová predchnutosť si našla miesto 
iba v úvode Klimentovej reči. Tu sú nahromadené slová z blízkeho 
vecného a významového okruhu, pričom niektoré z nich sa na seba 
ponášajú aj zo zvukovej stránky, a to tak v staroslovienčine, ako aj 
v slovenčine (svetlo, sviatok, svet, východ, hviezda), takže prostred-
níctvom asociácie vytvárajú slávnostnú atmosféru v  kombinácii 
s polyptotom (sviatok so sviatkom, nebo nebies) či etymologickou fi-
gúrou (vychádzajúci z Východu) a zároveň biblickými odkazmi. Tak 
napr. nebo nebies sa opiera o Dt 10,14 a Ž 68,34. Exkluzívne meno 
pre Ježiša v podobe Východ je z pretextu Zach 3,8; 6 – 12 a Lk 1,78.
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V  rozbore evanjelia osobitné miesto vypĺňa Simeonov chválo-
spev, ktorý je zároveň bohoslužobnou piesňou na konci večierne 
alebo po skončení krstu, keď podľa zvyku na niektorých miestach 
novopokrstenec býva kňazom prinesený do svätyne (ak je chlapec; 
ak je dievča, je prinesené iba pred cárske dvere).
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6 pOučeNIe Na zveStOvaNIe 
Svätej BOhOrOdIčky
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6 Poučenie na Zvestovanie svätej Bohorodičky

6.1 preklad

Teraz sa patrí, bratia, (velehlasno) mocným hlasom vám povedať 
apoštolské slová, ktorými sa apoštol Pavol prihovára na tento svätý 
deň a objasňuje tento svätý sviatok, keď vraví: „Noc už čoskoro po-
minie a deň sa priblížil.“

Veď dnes, bratia, Syn Boží, Pán Boh náš nevýslovne sa vkladá do 
ľudského tela, aby stvorenie svojej ruky, stanúc sa človekom, zbožštil 
a potom ho voviedol do raja.

Dnes nestvorený do svojho stvorenia sa vkladá.
Dnes nebesami neobsiahnuteľný vložil sa do panenského lona.
Dnes neviditeľný stáva sa viditeľným.
Dnes nehmatateľný počal sa v lone Panny a stal sa hmatateľným.
Dnes Božie Slovo prijíma telo.
Pred všetkými vekmi z Otca bez matky na nebesiach rodený te-

raz pokorne a podivuhodne sa na zemi vteľuje v Panne, súc dvoja-
kej prirodzenosti Boha i človeka. (To) poznávame a spolu voláme: 
S  nami Boh! Aby spasil ľudský rod, prišiel na zem. Celý Syn na 
nebesiach s Otcom i Duchom a celý na zemi, rovnako oslavovaný 
a uctievaný. Ten, ktorý kraľuje, vzbudzujúc bázeň, narodený je vo 
viditeľnosti. Nie iný však je ten, čo sa pred vekmi rodí z Otca bez 
matky, nie je iný ten, čo sa vtelil v Panne, on je jednorodený Syn 
Boží, čo do podstaty s Otcovou podstatou je jedno, zjavuje sa nám 
svetlo zo svetla, pravý Boh z Boha pravého, zrodený, nie stvore-
ný Stvoriteľ Adamov prišiel na zem získať zablúdeného človeka. 
Lebo videl nás vpadnuvších do mnohobožstva a podrobivších sa 
im a  nemohol strpieť pohľad na nepriateľom ulúpené svoje stá-
do. Poslal najprv prorokov, aby ohlasovali jeho príchod, i hovoril 
prostredníctvom Izaiáša: „Hľa, Panna počne a porodí Syna a po-
menujú ho Emanuel, čo znamená ,S nami Boh‘“. A keď nastal čas 
uskutočnenia týchto slov, poslal z neba svojho archanjela Gabriela 
a kázal mu: „Choď k Panne Márii a povedz jej: ,Raduj sa, radosti-
plná, Pán s tebou. Požehnaná si medzi ženami a požehnaný je plod 
života tvojho!‘“ Už je kliatba nad tvojou prababou zničená! Lebo 
cez ženu skrslo zlo a žiaľ, teraz však cez teba povstáva to najlepšie. 
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Cez ženu sme boli vyhnaní z (rajskej) záhrady, cez ženu znova sa 
vraciame do raja. „Hľa, počneš v živote a porodíš Syna a dáš mu 
meno Ježiš, lebo on vykúpi svojich ľudí z  ich hriechov,“ ako ste 
o tom počuli evanjelistovo ohlasovanie v besede.

Nuž, uvážme všetci, bratia, koľkú milosť sme prijali dnes, aké 
dobro nám je učinené.

Dnes bo náš zvodca diabol bol okovaný.
Dnes služba besom a ich obetištia boli zničené.
Dnes rajské dvere a ohnivý meč, ktorý vyhnal človeka, s rados-

ťou ho naspäť vítajú.
Dnes Adam jasá, lebo do svojej prirodzenosti prijíma svojho 

Tvorcu.
Dnes Eva šliape hlavu zmije, jej zlú preľstiteľku, a  pozýva celý 

svet, nech sa veselí, slovami: „Radujte sa so mnou, lebo dnes som 
našla nevýslovnú radosť a oslobodenie od všetkých hriechov.“

Dnes, bratia, naplňme sa radosťou a skrášlime sa dobrými skut-
kami, starajme sa, aby sme dôstojne prežili tieto pôstne dni. Zdržme 
sa pijanstva, telesnej žiadostivosti a prejedania, hnevu a ohovárania, 
urážok, roztopašnosti, závisti a  dlhého spánku. Lebo tieto skutky 
odvádzajú od Boha a zatemňujú dušu. Keď ich teda odvrhneme, bu-
deme pripravení v pokoji prežiť tieto sväté dni, aby nás deň smrti 
nezastihol v lenivosti, v zlobe, v hriechoch. Veru nie je nepravda, čo 
kedysi dávno povedal prorok: „V tom, v čom ťa nájdem, budem ťa 
súdiť.“

Preto vás prosím a  pozývam s  láskou: bedlite v  pôste, aby vás 
v deň smrti našiel v dobrom, a nie v zlom.

Ak som dnes predĺžil slovo na tento deň, tak veru sa žiada ešte 
viac ho predĺžiť, lebo často vídam bez vás prázdnu cerkov, ktorá pri-
pravuje pôstnikom vence a ponúka pre prítomných kúpeľ na očis-
tenie z  hriechov. Ponúka aj stôl s  vykŕmeným býčkom, ktorý bol 
zaklaný za celý svet. To Ježiš Kristus Syn Boží leží na ňom a pozýva 
všetkých veriacich na sväté slávenie a živonosný pokrm. Nech kaž-
dý, kto prijíma, bude živý naveky, ako hovorí sám Pán: „Kto je moje 
telo a  pije moju krv, bude žiť naveky.“ A  prorok dopĺňa: „Okúste 
a viďte, aký dobrý je Pán.“
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6 Poučenie na Zvestovanie svätej Bohorodičky

Kiežby sme k nemu pristúpili ako nevinné deti, čo držia v rukách 
vetvy, čiže s  dobrými skutkami, volajúc ku Kristovi: „Požehnaný, 
ktorý prichádza v mene Pánovom! Boh je náš Pán a zjavil sa nám.“ 
(Jemu nech je sláva teraz i vždycky i na veky vekov. Amen.)
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6.2 komentár

Poučenie na sviatok (Blaho)zvestovania našiel A. I. Sobolevskij 
r. 1905. Z rozpätia od 12. do 17. storočia je známych 31 prepisov 
(porov. Petkov, P. a kol., 2008, s. 131). Text, ktorý interpretujeme, 
je z normalizovaného prepisu vydaného v Sofii r. 1970. Nachádza 
sa v 1. zväzku diela Kliment Ochridski – Sobrani sočinenija I, Sofia 
1970, s. 545 – 546.

Významové jadro názvu sviatku je v pomenovaní (blaho)zvesto-
vania. Pri preklade sme ponechali eventualitu k bežnému slovenské-
mu názvu Zvestovanie so zreteľom na starosloviensky text, v ktorom 
je obšírnejší názov v podobe kompozita, utvoreného juxtapozíciou: 
zvestovanie blaha (dobra) – blahozvestovanie; porov. aj dvojslovné 
pomenovanie dobrá zvesť, ktoré je synonymné s  výrazom evanje-
lium.

Úvod s oslovením bratia obsahuje citát z Rim 13,12, v ktorom sa 
hovorí o časovom prelome noci do dňa. V čisto denotatívnom výz-
name tu môže ísť o reálny čas príhovoru počas utierne sviatku, t. j. 
zavčas ráno, ale môže tu ísť aj o symbolický zmysel.

Oslovenie bratia sa opakuje a rečník hneď uvádza šesťnásobné 
dnes na začiatku symetrických výpovedí s antitézami. Rytmizovanie 
rozprávania mu dodáva slávnostnosť, emocionálne pohýna poslu-
cháča k obdivu a umožňuje mu v kairologickom zmysle hľadieť na 
tajomstvo sviatku ako prítomné teraz a tu.

Nasledujúca pasáž je náročnejšia na vnímanie. Obsahuje dogma-
tické formulácie, v ktorých sa ozývajú jednak biblické a hymnogra-
fické alúzie, ako aj formulácie z  Nicejsko-carihradského vyznania 
viery.

Staroslovienske slovné spojenie v tejto pasáži carьstvuje strašьno 
by mohlo byť v doslovnom preklade, hoci možnom, nezrozumiteľ-
né: kraľuje strašne. Výrazy strach, strašný, strašne majú v  súčasnej 
slovenčine zúžený rozsah. Ich staroslovienske ekvivalenty sa význa-
movo stretajú s naším bázeň, bázlivý, ale aj bázneplný, vzbudzujúci 
bázeň, bázlivo... Aj pomenovanie bázeň (a jeho odvodeniny) má pô-
vod v seméme pôvodne súvisiacej s „báť sa“, „mať strach“, no v nábo-
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ženskom vyjadrovaní sa postupne prehodnotili na výraz vyjadrujúci 
veľkú prečnievajúcu (porov. aj výraz čnosť) mieru úcty. Tak napr. sa 
aj meno Metod ako latinizmus (od metus „strašný“, a nie z grécke-
ho methodios „cieľavedomý, metodický“) vykladá ako „vzbudzujúci 
bázeň, t. j. úctu“.

Pozdrav archanjela Gabriela, adresovaný Márii, je v staroslovien-
čine etymologickou figúrou: Raduj sę, obradovanaję čiže Raduj sa 
radostiplná. Výraz milostiplná je významovo posunutý od dôsledku 
k príčine. Nezvyčajne znie pomenovanie Evy ako prababy, ktoré je 
náprotivkom staroslovienskeho výrazu, tu v  podobe posesívneho 
adjektíva priebabьnaje klętva, t. j. prababina kliatba. Staroslovien-
čina disponuje aj pomenovaniami matky, no autor sa rozhodol vy-
jadriť filogenetickú hĺbku ľudského rodu frapantnejším výrazom, 
ktorý však nie je ojedinelý, ale rovnako ako slovo pradedo (Adam), 
pomerne často vystupuje aj na iných miestach.

Po antitéze cez ženu (= Evu) sme boli vyhnaní z  rajskej záhra-
dy, cez ženu (Máriu) znova sa vraciame do raja nasleduje komen-
tár o  evanjelistovom ohlasovaní akéhosi rozhovoru (besedy). Ide 
o rozhovor archanjela Gabriela s Máriou, ktorý sa opisuje v druhej 
perikope svitaku, t. j. na liturgii (Lk 1, 24 – 38). Prvá perikopa, hoci 
obsahuje vyššie veršové čísla, sa číta pred ňou na utierni. Je to Lk 
1,39 – 49,56.

Po výklade rečník znova oslovuje poslucháčov výrazom bratia 
a  prekvapivo uvádza ďalšiu sériu výrokov a  či skôr obrazov, začí-
najúcich sa anaforickým slovom dnes.

Záverečným tretím oslovením sa uvádzajú rečnícke optácie (reč-
nícke želania) prostredníctvom slovies v tvare imperatívu 1. osoby 
plurálu. Autor dbá na pozornosť poslucháčov a ich vnútornú aktív-
nu zaangažovanosť na obsahu reči, a tak používa dvojitú deprekáciu 
(vás) prosím a pozývam, ku ktorej pridáva úprimné príslovkové ur-
čenie s láskou.

Zdalo by sa, že tu by reč mohla vyvrcholiť a doznieť. Lenže reč-
ník sa – dosť nezvyčajne až prekvapivo – rozreční v osobnej dikcii. 
Jednak komentuje čas trvania svojej reči, pripúšťa, že ju predĺžil, ale 
dosadzuje „kartu“ silnejšieho argumentu: nazdáva sa, že ju treba 
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predĺžiť ešte viac. Potom nasleduje klasická kazateľská kritika nízkej 
návštevnosti cerkvi... Realitou je, ako vidieť z textu, že k pôvodnej 
téme rečník naozaj pridal ešte pasáž o eucharistickom pokrme, čím 
reč ešte po druhý raz predĺžil. Záverečná optácia sa spája s krátkou 
oslavnou modlitbou.

Sviatok Blahozvestovania je pohyblivý a často pripadne na veľko-
pôstne obdobie, ako je to zrejmé aj v prípade napísania tohto pouče-
nia, čo vysvitá z vety starajme sa, aby sme dôstojne prežili tieto pôstne 
dni. Reálne sa tento sviatok môže vyskytnúť v období od štvrtka tre-
tieho týždňa Veľkého pôstu do stredy svetlej sedmice, t. j. svetlého 
čiže veľkonočného týždňa, ktorý nasleduje po nedeli Paschy. Aj keď 
sa sviatok slávi v pôste, vždy ho sprevádza radosť a pôst mu neuberá 
na slávnostnosti. Motív radosti sa viac ráz explicitne tematizuje aj 
v Klimentovom poučení. 
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7 pOchvala štvrtOdňOvému lazárOvI 
Od SvätéhO Otca NášhO klImeNta
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7 Pochvala štvrtodňovému Lazárovi od svätého otca nášho Klimenta

7.1 preklad

Hľa, blíži sa svetložiarne víťazstvo, ukazujúce udalosť Kristovho 
vzkriesenia. Hľa, svetložiarna pamiatka sa rozžíha, predznamenáva-
júc Kristove zázraky. Hľa, štvrtodňové Lazárovo vstanie prináša plo-
dy treťodňového vstania Kristovho. Hľa, druhý predchodca Lazár sa 
ukazuje sediacim v tme a v smrtnom tieni, zvestuje darcu svetla a vy-
kupiteľa Krista. V dnešnom sviatku Lazára sa odkrýva prvá (pravá) 
príčina, prečo dnes Kristus koná predivné zázraky, smrteľnú moc 
zväzuje, štvrtodňového umrlca kriesi. Dnes totiž predznačuje obraz 
treťosvetlého svojho vzkriesenia svojim učeníkom a  celému svetu 
prostredníctvom štvrtodňového umrlca. Dnes, počujúc to, schádza 
sa židovský ľud a prichádza k Lazárovmu hrobu, aby sa presvedčil, 
že on má božskú moc nad krajinou živých i mŕtvych. Nemôže začať 
rozprávať: „Aké znamenie nám ukážeš, že môžeš toto robiť?“ No 
nech vidia moc a božský pôvod a nech sú schopní s vierou poňať 
Kristovo vzkriesenie.

Týmto zázrakom pre ľud chcel (on) utvrdiť svojich učeníkov 
v poznaní svojho (zmŕtvych)vstania. On odišiel do Judey, aby smrť 
Lazára nastala bez neho, nech nemôžu povedať, že zdanlivo ho 
usmrtil a potom vzkriesil, no nech sami vidia jeho smrť i pocho-
vanie i vzkriesenie, ako evanjelista Ján jasne vyznáva, hovoriac: Bol 
istý chorý Lazár z Betánie, ktorého Ježiš miloval. Jeho sestry mu po-
slali odkaz: „Hľa, ten ktorého máš rád, je chorý.“ Ježiš povedal: „Táto 
choroba nie je na smrť, ale na Božiu slávu, aby ňou bol oslávený Boží 
Syn.“ Na tom mieste teda zotrval dva dni a povedal učeníkom: „Ten-
to náš priateľ Lazár usnul, no prídeme k nemu, aby sme ho prebu-
dili. Učeníci mu povedali: „Pane, ak spí, ozdravie.“ Mysleli totiž, že 
hovoril o zosnutí ako o spánku. Vtedy im povedal: Nepochybujem, 
že Lazár umrel, no teším sa pre vás, aby ste mali vieru, že som tam 
nebol. Teraz poďme k nemu, aby vstal. Tu povedal Tomáš, nazýva-
ný Dvojčaťom: „Pane, nedávno ťa chceli židia ukameňovať a zase ta 
ideš?“ Ježiš povedal: „Či vari nemá deň dvanásť hodín? Len ten, kto 
chodí v noci, sa potkne, lebo v ňom niet svetla.“ Keď niekto chodí vo 
dne, nepotkne sa. Keď dohovoril, prišiel do Betánie a našiel už štyri 
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dni ležiaceho v hrobe. V ústrety mu vyšla Marta a padla mu k no-
hám, hovoriac: „Pane, keby si bol býval tu, môj brat Lazár by nebol 
umrel. Aj teraz však viem, že o čokoľvek poprosíš Boha, Boh ti to 
dá.“ Ježiš jej povedal: „Tvoj brat vstane.“ Marta mu odvetila: „Viem, 
Pane, že vstane v posledný deň.“ Ježiš jej povedal: „Ja som vzkriese-
nie a život. Len ver a uzrieš slávu Božiu.“ Ona odišla a oslovila svoju 
sestru Máriu, rieknuc: „Učiteľ sem prišiel a volá ťa.“ Ona, len čo to 
počula, vstala a šla k nemu. Židia, čo ju prišli potešiť kvôli jej brato-
vi, videli, že rýchlo vyskočila, išli za ňou, mysliac si, že ide k hrobu 
vyplakať sa. Ježiš, keď videl, ako plače a plačú aj židia, čo prišli s ňou, 
s chvením zaplakal a vzrušene sa spýtal: „Kde ste ho uložili?“ Bola to 
jaskyňa zavalená kameňom. Ježiš im rozkázal odvaliť kameň. A po-
vedala mu sestra mŕtveho Marta: „Pane, čo to chceš, on už smrdí, 
veď je už štvrtodňový.“ Ježiš jej povedal: „Každý, kto vo mňa verí, 
hoc aj umrie, potom ožije. Len ver a uzrieš slávu Božiu. Lebo preto 
som prišiel, aby som vládol živým i mŕtvym.“ Povedala mu Mária: 
„Verím, Pane, že ty si Syn Boží, blahovoľne si sa obliekol do tela pre 
nás, aby aj tí, čo sú vo tme, uvideli svetlo.“ Potom im Ježiš zreteľne 
ukázal, že od nebeského božstva pochodia všetky dobrodenia. Po-
zdvihol oči k nebu a povedal: „Otče, chválim ťa, že vždy ma vypo-
čuješ. Toto som teraz povedal pre okolostojaci ľud, aby mal vieru, 
že si ma ty poslal.“ A zvolal veľkým hlasom: „Lazár, poď von!“ A na 
tento presvätý hlas sa rozkladajúce telo obnovilo a mŕtvy hneď vstal. 
A Ježiš im rozkázal rozviazať ovinuté ruky a nohy. Ľud, čo tam stál 
a videl divný zázrak, všetok jednými ústami vzdával chválu Bohu, 
hovoriac: „Naozaj, tento je Syn Boží.“ A uverili v neho.

Odveký nepriateľ diabol zatvrdil srdce protivníkom: „Keď ten-
to (Ježiš) nezomrie, potom celý svet v neho uverí.“ A hneď sa zišli 
veľkňazi a zákonníci, aby sa o ňom poradili: „Nezabime len samého 
Ježiša, ale aj Lazára, lebo kvôli nemu mnohí uverili v neho.“ Či preto 
ste sa postavili proti Zákonodarcovi? Či preto sa búrite proti Bohu, 
že vás vyviedol z egyptského otroctva, že mnohými ranami potrestal 
faraóna? Či zato kujete okovy, ó, nespravodliví, že vás zázračne pre-
viedol cez Červené more a v púšti vás štyridsať rokov kŕmil nebes-
kým pokrmom? Či teraz nazývate klamárom toho, čo nám vzkriesil 
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mŕtveho a všetko uzdravuje? Keď vám mannu z neba zosielal (púš-
ťal), vtedy ste ho velebili. Či sa nehanbíte, priestupníci židovského 
zákona, namiesto (prípravy) chleba okovy kuť na svojho Tvorcu? 
Veď jemu patrí vzdávať chválu a česť, lebo mŕtveho ste videli vstať, 
slepých, ako vidia, on prišiel spasiť ľudský rod.

No zanechajme židovskú bezzákonnosť, Lazárovu blahodarnosť 
pochváľme.

Lazár bo sa stal svätým stánkom Presvätého Ducha!
Lazár, krásny výhonok v Božom sade!
Lazár, medonosná kvapka Božej múdrosti!
Lazár, prameň duchovnej milosti!
Lazár, nevädnúci kvet rajskej záhrady!
Lazár, orol letiaci k nebu za Premúdrosťou výsosti!
Lazár, pokladnica Božieho pohostinstva s láskou k chudobným!
Lazár, druhý predchodca pre sediacich v tme a v tieni (smrti)!
Lazár, mučiaci zahanbiteľ pekelnej sily!
Lazár, sladký miláčik Kristov!
Lazár, prvý predzobraziteľ Kristovho vzkriesenia na tretí deň!
Lazár, svetložiarny spoločník anjelov!
Lazár, prísny žalobca židov!
– ktorého ľud videl štvrtodňového z mŕtvych vzkrieseného, uve-

rili Pánovi a vzdali mu náležitú česť ako svojmu Tvorcovi. Postieľali 
šatami cestu, mládež lámala vetvy zo stromov, spievajúc: „Hosanna! 
Požehnaný, ktorý prichádza v mene Pánovom, Kráľ Izraela! Pokoj 
na zemi a sláva na výsostiach.“

Požehnaný, ktorý prichádza obnoviť ľudskú prirodzenosť a  za-
chrániť, čo zomrelo. Hosanna na výsostiach Oslavovanému v troch 
osobách spolu s Otcom i Svätým Duchom teraz i vždycky i na veky. 
(Amen.)
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7.2 komentár

Text objavil V. M. Undolský, jestvuje v 120 prepisoch a vo dvoch 
redakciách. Normalizovaný prepis sa nachádza v  diele Kliment 
Ochridski – Sobrani sočinenija I, Sofia 1970, s. 573 – 575.

Názov textu veľa vypovedá jednak o  žánri, jednak o  autorovi. 
Explicitne sa tu uvádza, že pôvodcom je sv. Kliment Ochridský. 
Pravda, sám by pravdepodobne nevkladal svoje meno do názvu, to-
bôž nie s prívlastkom svätý. Ide o neskorší dodatok prepisovateľov, 
ktorí informáciu z ústneho podania zaznamenali písomne.

O literárnej forme vypovedá prvé slovo na začiatku názvu výra-
zom pochvala. Toto je univerbizované pomenovanie z dvojslovného 
pochvalné slovo. Ide teda o názov špecifického žánru, text je rečnícky 
útvar, ale v jeho obsahu je istý aspekt „pochvaly“. Je to paregoretic-
ko-panegyrická homília. Okrem toho v  byzantskej bohoslužbe sú 
známe trojaké pochvaly. Najprv sú to krátke spevy typu tropárov, 
ktoré sa spievajú alebo kantilujú po každom verši 17. katizmy na 
utierni Veľkej soboty. Pochvalami sa nazývajú aj modlitby protodia-
kona pri slávení liturgie, v ktorej sa spomína svätá synoda, panovník 
a jeho dvor, metropoliti, arcibiskupi, vojenstvo a všetci pravoslávni 
kresťania, pričom záver je na mnogaja lieta. Tretí prípad je tzv. veľká 
pochvala, ktorú protodiakon prednesie po zaspievaní I vsjech i vsja 
(porov. Ďjačenko, 1993, s. 470). Uvedené pochvaly sú oslavné, hym-
nické a možno ich spievať.

Prečo sa teda Klimentov text nazýva pochvalou, keď to je vlastne 
homília? Je to tak preto, že autor do svojho textu zakomponoval 13 
invokácií, ktoré sa začínajú apostrofou Lazár a sú zostavené poetic-
ky a rytmicky tak, že ich možno spievať podobne ako napríklad aka-
tist. Pochvala Lazárovi je teda žáner v žánri, poetizovaný útvar v reč-
níckom útvare. Možno predpokladať, že Kliment je aj jeho autorom. 
Tak ako spomínané pochvaly v bohoslužbách utierne alebo liturgie 
sú vložené do istého celku, pričom vyznievajú akoby spontánne vý-
kriky uprostred zvyčajného chodu, tak aj v Klimentovej prozaickej 
reči sa prednes zrazu pozdvihne do poetizujúcej sféry. V rámci ho-
mílie sa pochvalná pasáž uvádza na jej štylistické ozvláštnenie.
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Tu môže vzniknúť otázka, prečo sme do výberu Klimentových 
rečí na témy sviatkov Krista a Bohorodičky, ktoré sú čo do význa-
mu zviazané s Dodekaortonom, t. j. s dvanástimi sviatkami sviat-
kového radu, zobrazujúcimi dvanásť najväčších sviatkov v  roku, 
zaradili sviatok, v  ktorého centre je svätec Lazár. Treba uviesť, že 
nejde výlučne len o osobu Lazára. Sviatok sa nazýva Lazárova so-
bota. Agensom tajomstva tohto sviatku je Ježiš, Lazár je iba paciens. 
Lazárova sobota sa slávi v deň pred Kvetnou nedeľou a týždeň pred 
Paschou, preto sa vníma ako predzvesť Kristovho vzkriesenia (po-
rov. hneď prvú vetu Klimentovej reči). Jánovo evanjelium o Lazáro-
vom vzkriesení býva zaradené aj na koniec pravoslávneho pohrebu 
ako nadhrobné evanjelium. Číta sa ako napätá narácia, pri ktorej 
príbuzní zomretého prestanú plakať a zaujatí motívmi tejto udalosti 
spájajú s Lazárom svojho zosnutého. Napokon aj ikona uvedeného 
sviatku oddávna býva zaradená do sviatkového radu, a  to najmä 
v  ruských chrámoch. Tak bola napríklad v  sviatkovom rade v  15. 
storočí v  chráme Zosnutia Bohorodičky v  monastieri v  Kirillove 
(porov. Lichačov, D. a kol, 1984, s. 310).

Exkluzívne znie preklad staroslovienskeho výrazu četvrjedьnevь-
nъ v podobe štvrtodňový, ktorý sa zjavuje hneď v nadpise v spojení 
štvrtodňový Lazár. V celej reči sa iba raz vyskytuje opisný výraz na-
šiel už štyri dni ležiaceho v hrobe. Kompozitum, obsahujúce časo-
vo-číselný významový komponent, je úsporné, ekonomické. Popri 
adjektíve štvrtodňový je tu aj treťodňový. Tieto podoby konkurujú 
adjektívam s časťou troj-, štvor-. Je medzi nimi určitý rozdiel: tre-
ťoročný má význam „ktorý je v treťom roku“ (porov. SSJ IV, 1964, 
s. 571), trojročný má význam „majúci tri roky, trvajúci tri roky“, 
podobne ako trojtýždňový (porov. SSJ IV, 1964, s. 591). Analogicky 
k treťodňový je utvorené štvrtodňový v týchto spojeniach: štvrtodňo-
vé Lazárovo vstanie, štvrtodňový umrlec, štvrtodňový (substantivizo-
vané): ľud videl štvrtodňového z mŕtvych vzkrieseného; a so sponou 
je štvrtodňový.

Výrazy štvrto- a treťodňový majú v texte semiotickú funkciu od-
lišovať, ale zároveň uvádzať do komplementárneho vzťahu postavu 
Lazára a Ježiša, keďže Lazár bol štyri dni v hrobe a Ježiš tri dni.
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Číselný údaj je aj v spojení druhý predchodca. Kazateľ tak nazýva 
Lazára, ktorý je svojím vzkriesením predchodcom Ježišovho vzkrie-
senia. A prečo druhý? Lebo vo východnej cirkvi sa Ján Krstiteľ na-
zýva aj Predteča, t. j. (Pánov) Predchodca. Ten je prvý. V liturgii ho 
symbolizuje sviečka, ktorú nesie akolyta pred evanjeliom v rukách 
kňaza, pričom zase evanjeliár symbolizuje samého Krista. Lazár 
predišiel Ježiša v smrti a vzkriesení, preto je jeho predchodca, avšak 
v poradí druhý. Nie je to však Lazárovo obligátne prímeno. Takto ho 
nazval Kliment iba príležitostne, aby dodal svojej reči väčšiu pôso-
bivosť. Iba jediný raz je použitý výraz treťosvetlý v spojení treťosvetlé 
vzkriesenie. Pomenúva sa ním Kristovo vzkriesenie na tretí deň.

Jadro reči tvorí voľné, dramatizujúce prerozprávanie evanjeliovej 
perikopy sviatku (Jn 11, 1 – 45). V závere narácie autor zapája päť 
rečníckych otázok, uvedených anaforicky výrazom či, čím vťahuje 
poslucháčov do virtuálneho dialógu. Hoci reční sám, monologicky 
ich vnútorná zaangažovanosť, vnímanie a prežívanie sa takto dostá-
vajú do stavu „horiacich sŕdc“ (výraz je evanjeliový a vzťahuje sa na 
emauzských učeníkov, ktorým pri Ježišovom výklade horeli srdcia). 
Spomínané rečnícke otázky sú však poetologicky prepracované na 
vyššiu kombinačnú úroveň. Kladie ich totiž v podobe apostrofy ne-
prítomným evanjeliovým postavám, ktoré mali podiel na Ježišovom 
odsúdení, mučení a  ukrižovaní, čím ich zároveň sprítomňuje vo 
svojom priestore. Tieto rečnícke otázky negatívnym evanjeliovým 
postavám nesú v sebe aj komunikatívnu funkciu výčitky – teda si-
tuácia by mala byť opačná a nie za dobrá od Boha sa odplácať zlom.
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8.1 preklad

Dnes nás, bratia, svetložiarny apoštol Pavol pozýva na duchovnú 
radosť, (keď) velehlasne volá a hovorí: „Radujte sa v Pánovi ustavič-
ne!“ (Fil 4, 4 – 9) Znova hovorím: „Radujte sa! Toto Božie videnie 
nech bude známe všetkým ľuďom: Pán je blízko, preto nebuďte o nič 
ustarostení.“ (Fil 4, 5 – 6) No obnovujte sa pôstom a dobrými skut-
kami. „Deň čo deň si statočne prepásavajte bedrá zdržanlivosťou.“ 
(1 Pet 1, 13; Ef 6,14) Ako poslušné deti sa usilujme o duchovné veci 
a od divov k väčším divom dychtivo sa rozbehnime.

Veď včera náš Pán Ježiš Kristus vzkriesil štvrtodňového Lazára 
a potešil blahoverné duše zázrakom, ale aj obnažil neverné a zákon 
prestupujúci židovský spolok, pričom ústami jeho vlastných detí 
naplnil Dávidovo proroctvo, lebo hovorí: „Z úst detí a dojčiat si si 
urobil chválu, aby si proti svojim nepriateľom umlčal odporcu a ne-
priateľa, čiže diabla.“ (Ž 8,3) Lebo on je nepriateľ našej dôstojnosti 
(cti) a osnovateľ našej záhuby. Ten, čo sa do tela zmije priodel, bol 
porazený a uzrel posmech. Keď však náš Pán Boh vo svojej poko-
re sa vtelil, rozšliapal jeho mnohochytrú (prefíkanú) hlavu a vyrval 
mu korisť. Korisťou nazývame ním držané duše v podsvetí. Závo-
ry a  jeho veraje mocou rozbil, aby štvrtodňového umrlca Lazára 
vzkriesil, takže radosťou sa naplnili zbožné deti, s  ratolesťami ho 
predchádzajúc a prespevujúc: „Hosanna na výsostiach, Požehnaný, 
ktorý prichádza v mene Pánovom, Cár Izraela.“ Všetok ľud sa zne-
pokojil a  vravel: „Ktože je tento, prichádzajúci v  mene Pánovom, 
a odkiaľ je? Akože je kráľom Izraela?“ Natoľko boli omráčení závis-
ťou, že po všetky dni čítali v Zákone a v Prorokoch o jeho vtelení, 
ktoré kvôli nám učinil. A hoci ho videli vo svojom strede konať zá-
zraky, neprijali ho. Videli, že slepí vidia, chorí sa uzdravujú, beso-
via sú vyháňaní, mŕtvi vstávajú, navyše videli štvrtodňového Lazára 
zmŕtvychvstaného, no hovorili: „Ktože to je?“ Ich vlastné deti ich 
usvedčili (odhalili), keď ho videli Bohom osvietenými očami akoby 
sediaceho na cherubínoch, keď sedel na osľom žriebäti, ospevovali 
ho a s vetvami ho predchádzali, hovoriac: „Hosanna na výsostiach. 
Požehnaný, ktorý prichádza v mene Pánovom. Boh je Pán a zjavil sa 
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nám. Pokoj na zemi a sláva na výsostiach.“ Ktorýsi z ľudu svoje šaty 
prestrel na ceste. A iní zo stromu vetvy lámali, (nimi) cestu zdobili 
pred ním. Jedni hovorili: „Prišiel ako prorok v mene Pánovom.“ Ale 
druhí vraveli: „Tieto znamenia nie sú prorocké, no Boh sa zjavuje 
v  ľudskej podobe preniknutej jeho božstvom, ako o ňom povedal 
Izaiáš: ,Panna v lone počne a porodí Syna a dá mu meno Emanuel,‘ 
čím sa povedalo: s nami Boh.“ A potom (ten istý) Izaiáš povedal: 
„Boh sa zjavuje na zemi a žije s ľuďmi. Tento je naozaj prichádzajúci 
v mene Pánovom. Hosanna Synu Dávidovmu.“

Pristúpili k nemu veľkňazi a povedali mu: „Vari nepočuješ, čo títo 
rozprávajú? Či ti nie je nepríjemné, že ťa oslavujú ako Boha?“ On 
odpovedal: „Áno, počujem. No keď oni zmĺknu, tak kamene budú 
kričať.“ Oni potom, zachvátení ťažkou závisťou, uzniesli sa, že ho 
zabijú. Ale nie že iba samého Ježiša zabijú, ale aj Lazára, lebo mno-
hí vďaka nemu uverili v neho a oslavovali a nasledovali ho a spolu 
s deťmi mu vzdávali chválu ako nesmrteľnému Bohu.

Preto, bratia, odvrhnime staré mravy a obyčaje, osvojme si chvá-
lu poslušných detí a spolu s prorokom Dávidom pejme pieseň a ho-
vorme: „Požehnaný, ktorý prichádza v mene Pánovom, Boh Pán sa 
nám zjavil.“

Neprišiel nás spasiť posol ani anjel, no sám predvečný Boží Syn. 
Syn v ňadrách Otca odvekov neoddeliteľný zišiel k nám, bez semena 
prijal telo z  prečistej Panny ten, čo ustavične spočíva na krídlach 
cherubínov. A teraz sťa na ohnivom prestole ide na osľom žriebäti. 
On chce očistiť pozemský rod od živočíšnej nečistoty, čím naplňuje 
dávne predpovede prorokov. Tak o ňom povedal Zachariáš: „Raduj 
sa, dcéra Siona, jasaj, dcéra Jeruzalema, hľa, tvoj cár prichádza, vy-
sadol do sedla na chrbte mladého žriebäťa.“

Ó, úžasné tajomstvo! Ó, predivná vec! Cár cárov a  Pán panu-
júcich! Ty napĺňaš bázňou beztelesné sily a všetkých svojím nevý-
slovným božstvom. S  akou veľkou pokorou a  miernosťou prišiel 
ten, čo má nerukoustvorený a bázeň vzbudzujúci (strašný) prestol 
nad štvorokými zvieratami a šesťkrídlymi cherubínmi a serafínmi, 
neprestajne ho oslavujúcimi Trojsvätou piesňou. On teraz ako oby-
čajný človek vezie sa na žriebäti. Prečo? Pretože človek odpadol od 
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kráľovskej hodnosti a primkol sa k nerozumnému dobytku a pri-
podobnil sa mu vo zvieracom konaní. Áno, pre toto zostúpil k cho-
rým ako lekár, k prenasledovaným ako osloboditeľ, k omráčeným 
hriechom ako osvietiteľ, k sediacim vo tme a smrtnej tôni ako slnko 
spravodlivosti, nikdy nezapadajúce, k mŕtvym ako život večný. On 
je dobrý Pastier, a nie mučiteľ. On chce zachrániť nielen (ľud) Izra-
ela, no všetky národy, poblúdené pre lesť. To (všetko) prorok Dávid 
predvídal, a preto povedal: „Požehnaný, ktorý prichádza v mene Pá-
novom.“ Nuž, osvieť ich a povedz im, ó, prorok: „Kto je tento, čo 
prichádza, a odkiaľ (je)!“ Predovšetkým teda, ako vraví prorok, je 
hodné bázne (strašné) zostúpenie jeho, nikým neobjateľné a nevy-
sloviteľné. On je Slovo z nebies, bezpočiatočné a predvečné. Boh od 
Boha, svetlo zo svetla. O ňom bolo dávno povedané: „lebo (ten, čo 
vzíde) z plodu tvojej útroby, zasadne na tvojom prestole v tvojom 
kráľovstve, aby ho zaštítil a potvrdil svojím súdom a spravodlivos-
ťou od teraz až naveky.“ O tom hovorí Izaiáš: „Vzíde žezlo z koreňa 
Jesseho a kvet z koreňa vzíde.“ Tento je prichádzajúci v mene Pá-
novom. Boh v mene Božom. Syn v mene Otca. Požehnaný, prichá-
dzajúci v mene Pánovom. Boh proti diablovi. Kráľ proti mučiteľovi. 
Zničil nepriateľa a pomstiteľa. Nepriateľa cti (hodnosti) a pôvodcu 
záhuby. Na výsostiach je anjelskými silami oslavovaný a  na zemi 
deťmi s vetvami chválený.

Preto teda, bratia, pripodobnime sa deťom, všetku zlobu odvrh-
nime od seba. Lebo bolo povedané: Nevinnosť a statočnosť nech 
ma ochránia. Priblížme sa teda k  Bohu dobročinnosťou, očisťu-
júc sa deň čo deň pôstom a nábožnosťou. Lebo pôst očisťuje dušu 
i telo a pobožnosť okrídľuje um, dvíha ho k nebu a robí nás spoloč-
níkmi mocností na výsostiach. Pobožnosť a pôst sú dobrí pomoc-
níci proti diablovi. Touto výzbrojou sa rýchlo uberajme v čistote 
prežiť tieto pôstne dni. Keby niekto pre chorobu upustil od začatia 
alebo lenivosťou zdržiavaný alebo sa spustil v rozkoši, nechcejúc 
vojsť do očistného postenia, no oddal sa pôžitkom brucha a ukázal 
sa slabým, tak aspoň teraz nech z celej duše a sily usilovne prejaví 
námahu, s  prosbou, aby bol pripodobnený robotníkom najatým 
do vinohradu o jedenástej hodine, aby mohol dostať mzdu rovnú 
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najatým od prvej hodiny, aby sa stal dôstojným klaňať sa Kristo-
vým strastiam.

Preto teda neustávajte, bratia, no v  skrúšenosti svojho srdca 
s dojatím padnime pred Božím milosrdenstvom. Veď Pán je dobrý 
a trpezlivý a mierny, on sa kajá za naše neprávosti. On nechce smrť 
hriešnikov, ale čaká na naše pokánie. Nechce, aby ani jeden z nás 
zahynul, ale aby sme sa všetci očistili pokáním a potom aby sme sa 
k nemu (pri)navrátili. On neodsudzuje námahu opravdivých postia-
cich sa za predchádzajúce hriechy, ale radostne ju prijíma. Veď on je 
blízko srdciam skrúšeným, vystiera ruky, aby objal skutočných pôst-
nikov, miluje náhlivosť prvých robotníkov, ale túži po posledných 
oneskorencoch, otvára dvere a čaká na naše rozhodnutie vstúpiť.

Preto teda, milované deti, toľko sme počuli o (Božej) láske k člo-
veku, dokedy budete prebývať v hriešnej lenivosti? Sťa dobrovoľne 
umŕtvení, dokedy sa budete vyhýbať Božej milosti? Nože aspoň od-
teraz sa pohnite ďalej! Aspoň odteraz sa prebuďte pre Božie príka-
zy! A vierou sa vyzdobiac, vezmite dobroplodné vetvy a bežme mu 
v ústrety vzdať mu úctu! Jednohlasne mu chválu vzdávajme a volaj-
me:

Požehnaný, ktorý prichádza v mene Pánovom, Boh je Pán a zjavil 
sa nám. Znova príde v sláve svojho božstva, aby súdil živých i mŕt-
vych. Požehnaný, ktorý prichádza v mene Pánovom, povždy oslavo-
vaný s Otcom i Svätým Duchom, jemu sláva a moc teraz i vždycky 
i na veky vekov. (Amen.)
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8.2 komentár

Slovo na Kvetnú nedeľu objavil I. I. Sreznevskij r. 1867 a má dva-
násť prepisov, pričom v jednom z nich sa explicitne uvádza meno sv. 
Klimenta ako autora (porov. Petkov, P. a kol., 2008, s. 145). V diele 
Kliment Ochridski – Sobrani sočinenija I, Sofia 1970, je na s. 594 – 
596 v normalizovanom prepise.

V  nadpise textu sa meno sv. Klimenta uvádza s  údajom, že je 
velický biskup, preto sa niekedy k jeho krstnému menu pridáva aj 
prímeno Velický. Velická oblasť sa nachádza v Macedónsku severne 
od Ochridského jazera v okolí rieky Velika (dnes Treska). Najčas-
tejšie je jeho prímeno Ochridský, ale aj Bulharský alebo Sloviensky.

V úvode sa uvádza charakteristické dnes ako prostriedok aktuali-
zácie. Táto nedeľa má radostnú náplň, hoci po nej nasleduje Strasná 
sedmica (Veľký týždeň), ktorá však vyvrcholí do paschálnej rados-
ti. Kazateľ citátmi apoštola Pavla tematizuje túto radosť a blízkosť 
najväčšieho sviatku roka: Radujte sa... (Fil 4, 4 – 9); Pán je blízko... 
(Fil 4, 5 – 6). Centrálny slovný obraz jeho reči je sústredený na roz-
právanie evanjelií, a to Mt 21, 1 – 11 (na utierni) a Jn 12, 1 – 18 (na 
liturgii).

Do didaskalickej (poučnej) časti sa rečník odráža od predchá-
dzajúceho sviatku Lazárovej soboty: včera náš Pán... vzkriesil... Uda-
losť Ježišovho vstupu do Jeruzalema charakterizuje ako napĺňanie 
Dávidovho proroctva (Ž 8,3) ústami detí a  dojčiat. Deti spomína 
aj v súvislosti s paralelou dvoch obrazov: (Ježiš) sediaci na cherubí-
noch... sedel na osľom žriebäti. Neskôr pridá ešte ďalší obraz v podo-
be prirovnania sťa na ohnivom prestole – tu je narážka na obetu, kto-
rá Ježiša čaká v nasledujúcich dňoch v Jeruzaleme, resp. na oltár pre 
zápalné obete. Výrazom prestol sa pomenúva jednak nebeský trón 
(tu nerukoustvorený prestol), jednak prestol vo svätyni (v latinskom 
obrade oltár). Zložené slovo nerukoustvorený je v  slovenčine viac 
známe ako cirkevnoslavizmus z oblasti ikonografie (nerukoustvore-
ný obraz, t. j. odtlačok Kristovej tváre do šatky pre kráľa Abgara).

Táto časť výkladu sa uvádza dvoma zvolaniami s  citoslovcom 
údivu, neudržateľného pohnutia: ó! (v staroslovienčine ole). Ódic-
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ká pasáž má poslucháčov vytrhnúť z  pasívneho počúvania kázne, 
má nimi akoby potriasť, vnútorne ich pohnúť. Čoskoro po tom totiž 
predloží ďalší obraz z perikopy, presahujúci do morálnej oblasti. Je 
tu vysvetlenie žriebäťa v príbehu: (Ježiš) ako obyčajný človek vezie sa 
na žriebäti. Pomenovanie zvieraťa mu poslúži ako odraz na morálnu 
aplikáciu: človek sa primkol k nerozumnému dobytku a pripodobnil 
sa mu v zvieracom konaní. Tu sa motív morálneho úpadku opakuje. 
Už zaznel vo vete On chce očistiť pozemský rod od živočíšnej (t. j. níz-
kej, smilnej, dobytčej) nečistoty. Zaznieva tu odvolávka na Zach 9,9 
a Mt 21,5. Podobný motív aplikoval aj Konštantín Cyril v Proglase 
– výraz skotskij je od skot „dobytok“ (porov. Pavlovičová, K., 2016, 
s. 60). K týmto ľuďom, omráčeným hriechom, teda hriešnikom (čo sú 
všetci ľudia), kazateľ privoláva a vyzýva proroka, aby im on objasnil, 
kto je pre nich Ježiš. Robí to technikou apostrofy: Nuž, osvieť ich 
a povedz im... Kliment zámerne takto modeluje výklad vážnejších 
teologických obsahov. Keby používal iba simultánnu argumentáciu 
v tzv. ICH-forme, teologická zložitosť by rýchlo unavila posluchá-
čov, takže by ich opustila pozornosť. V nasledujúcom podávaní ar-
gumentu dokladá, že ide o citáty z Izaiáša (Iz 11,1).

Napokon za vzor kresťanského života predkladá obraz detí vo 
výzve: pripodobnime sa deťom! Znova teda tematizuje motív detí, 
čo mu poskytuje evanjeliový text perikopy, komentovaný na začiat-
ku reči. Deti spája s nevinnosťou, a tak uvádza citát, ktorý sa začína 
týmto slovom (Ž 24,21).

Kliment sa až do konca drží leitmotívu, signalizovaného po-
menovaním dieťa: Posledné oslovenie poslucháčov pred uvedením 
výzev vo forme otázok (dokedy budete prebývať v hriešnej lenivosti? 
Dokedy sa budete vyhýbať Božej milosti?) znie už nie bratia, ale mi-
lované deti. Túto malú zmenu treba oceniť ako dobrý zmysel pre 
utváranie celku prostredníctvom detailov.
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9.1 preklad

Počúvajte, bratia a  synovia milovaní, nech vám porozprávam 
o sile a vznešenosti tohto dňa, v ktorý náš Pán Boh premohol diabla 
a zničil moc smrti. Vstal z mŕtvych ako nesmrteľný a spolu so se-
bou vzkriesil všetkých spravodlivých zosnulých. A teraz nás pozýva 
ústami proroka, ktorý hovorí: „Poďte, radujte sa v  Pánovi, jasajte 
Pánu Bohu nášmu Spasiteľovi.“ Nech stojíme pred jeho tvárou s vy-
znávaním a v žalmoch nech mu prespevujeme: lebo zišiel z nebies 
hľadať zablúdeného a spasiť zahynutého človeka. Lebo sme boli ako 
ovce bez pastiera za korisť vlkom, takpovediac diablom (besom) 
porobení. Keďže to nemohol strpieť Pán náš Ježiš Kristus, naklo-
nil nebesia, zišiel k nám a obliekol si naše telo, chcejúc ho uzdraviť 
z porušiteľnosti, ono, v ktorom padol náš prvý praded Adam, keď 
prestúpil Boží príkaz v  raji, preľstený zmijou. Odvtedy smrť vošla 
do nás a stali sme sa otrokmi hriechu. Preto prišiel k chorým lekár, 
k  prenasledovaným osloboditeľ, k  sediacim vo tme nezapadajúce 
svetlo, k mŕtvym nesmrteľný život, aby tí, čo umreli skrze Adama, 
ožili skrze Krista. On je náš pokoj, (on) nás svojím vtelením zmieril 
s Otcom a trpel za nás v tele, hoci podľa svojej božskej prirodzenos-
ti nemôže byť podrobený bolesti (je bezbolestný). Keďže nemohol 
bez bolesti očistiť naše telo, ktoré si zaslúžilo bolesť a rozklad, tak 
sa dal pribiť na kríž a okúsil žlč a ocot, aby nás zbavil horkého sús-
ta (pokrmu), ktoré privodil kedysi v  raji náš praded Adam. Skrze 
jedenie zo stromu sme boli vyhnaní z raja, preto sa dal na kríži pri-
biť Boh, ktorý nemôže zniesť, žeby nás na dreve nezbavil odvekej 
kliatby, on v tele okúsil smrť za nás, hoci súc bez utrpenia svojím 
božstvom, aby nás oživil a vyslobodil zo smrteľných okov. Keď slnce 
uzrelo Ukrižovaného, premenilo sa na tmu, luna sčervenela sťa krv 
a zem sa zatriasla, kamene sa pukali a hroby sa otvárali a množstvo 
tiel zosnutých svätých vstávalo a oni sa zjavili mnohým. Zostúpil do 
podsvetia, zničil jeho moc a porazil jeho ničiteľov a spolu so sebou 
vzkriesil všetkých spravodlivých počnúc od Adama ako prvého.

Preto, bratia, nastal blažený čas pripomenúť proroka a volať spo-
lu s  ním: „Toto je deň, ktorý učinil Pán, radujme sa a  veseľme sa 



83

9 Poučenie na svätú Paschu

z neho!“ Lebo je dôstojné radovať sa z jeho predivnej milosti, ktorú 
dnes učinil pre nás.

Dnes svojou smrťou premohol nepriateľa a vstal ako zo sna, pra-
meň nesmrteľnosti a života otvoril ľudskému rodu.

Dnes sa rozpadli dvere podsvetia a tí, čo tam boli držaní (uväzne-
ní), vstali ožiarení nevýslovným svetlom, s anjelmi jasajú a spievajú: 
„Sláva na výsostiach Bohu a na zemi pokoj, v ľuďoch dobrá vôľa.“

Dnes s radosťou plesá náš praded Adam, udupáva prvú kliatbu 
a vystiera svoje ruky spolu s Evou, vstávajúc za Pánom.

Dnes sa nebo a zem naplnili radosťou, vytvorili spoločný zástup, 
v radosti sa zišli anjelské sily s ľudským rodom.

Dnes apoštol Pavol nadšene zvestuje: Pascha naša, pre nás bol 
obetovaný Kristus!

Dnes cirkev prespevuje, pohnutou rečou pozýva, keď vraví: Poď-
te, deti, počúvajte ma, nech vás vyučím v Pánovej bázni!

Kúpeľ je pripravený, aby sa obnovil (ľudský) rod, ochabnutý 
v hriechu.

Boží stôl je prestretý, predkladá Baránka Božieho, ktorý vzal na 
seba hriechy celého sveta, Krista nášho Boha, zabitého pre nás a po-
dávaného všetkým veriacim na odpustenie hriechov a život večný.

Preto, bratia, nemali by sme sa vylučovať pre malú žiadostivosť 
alebo pre hnev z  tohto bázneplného a  nevýslovného tajomstva, 
ustanoveného pre našu spásu. Lež s čistou dušou i telom, s bázňou 
a pokojom pristúpme, aby sme skúsili sladkosť prečistého tela a krvi 
Kristovej. Prijímaním čistého nech sa očistíme od všetkého, ale ne-
vracajme sa k starým zvykom ako psy k svojim zvratkom alebo ako 
prasce, čo sa umyli, ale potom sa vyváľali v blate. Veru nie, bratia! 
Nesmieme byť takí, ale, pretože Kristus nás vykúpil svojou krvou, 
čistí, bez poškvrny, dokonalí v Božej láske, nech zostávame oslavo-
vať spolu Otca i  Syna i  Svätého Ducha teraz i  vždycky (i  na veky 
vekov. Amen.)
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9.2 komentár

Poučenie na Paschu objavil a publikoval r. 1905 Ľubo Stojano-
vič. Od Klimenta sú známe dve slová na Paschu. Dovedna jestvuje 
36 prepisov (porov. Petkov, P. a kol., 2008, s. 155). Normalizovaný 
text je z knihy Kliment Ochridski – Sobrani sočinenija I, Sofia 1970, 
s. 609 – 610.

V  texte poučenia je niekoľko odvolávok na Matúšovo evanje-
lium, iba jedna na Jána. Autor, prirodzene, citáty neuvádza. K dobo-
vému písaniu patrilo, že pri formuláciách v náboženskom texte mali 
prednosť biblické pramene, aj keď išlo len o použitie fragmentov.

Kázeň nemusela zaznieť priamo na nedeľu Paschy (v tento deň sa 
číta Jn 1, 1 – 17). Mohlo to byť na Veľkú sobotu v spojení s krstom, 
keďže na liturgii Bazila Veľkého sa číta Mt 28, 1 – 20.

Po siedmich anaforách dnes s  obrazmi radosti totiž nasledujú 
výzvy: Kúpeľ je pripravený (čím by sa mohlo naznačiť, že sa má ko-
nať krst) a Boží stôl je prestretý (pozvanie prijať eucharistiu). V by-
zantskom obrade sa dodnes novokrstencom podáva spolu s krstom 
aj myropomazanie (lat. birmovanie) a eucharistia, a to aj v prípade 
dojčiat. V tejto časti s pozvaniami sa Klimentov text ponáša na po-
zvanie, ktoré podobným spôsobom sformulúva Ján Zlatoústy v Po-
učnom slove na svätý a svetlý deň slávneho a spasiteľného vzkriesenia 
Krista nášho Boha. Homília Jána Zlatoústeho sa v  pravoslávnych 
chrámoch dodnes číta na konci paschálnej utierne, po ktorej nasle-
duje eucharistická slávnosť, preto pozvanie na prijatie eucharistie je 
časove logické. Kliment pomenúva aj pokrm: stôl predkladá Barán-
ka Božieho, pričom sa tu zachováva kontinuita so starozákonným 
jedením baránka na židovskú Paschu. 

Aj pomenovanie sviatku Kristovho zmŕtvychvstania sa na Vý-
chode uplatňuje nezmenené. V židovskej tradícii tento sviatok pri-
pomína vyslobodenie národa z egyptského otroctva, v kresťanskom 
podaní ide o vyslobodenie z hriechu a  smrti. Pomenovanie súvisí 
s výrazom pesach, (Pánov) prechod, pri ktorom boli Židia ušetrení 
pred smrťou vďaka tomu, že mali označené veraje svojich dverí kr-
vou obetovaného baránka. Najdôležitejším obradom židovskej Pa-
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schy je séderová večera, na ktorú je pripravený baránok. V kresťan-
skej tradícii liturgia je tou hostinou, na ktorej sa podáva telo a krv 
Krista. Forma Klimentovho pozvania je podobná ako v evanjelio-
vom podobenstve o večeri (Lk 14, 16 – 23). Najprv sa konštatuje, že 
všetko je už hotové, potom nasleduje priama výzva.

Tematizácia rozpadnutých dverí podsvetia a  vystieranie rúk 
Adama a Evy ku Kristovi nie je náhodná. Ikona Paschy sa nazýva 
Sošestvije vo ad, t. j. Zostúpenie do pekiel (podsvetia). Na nej sú 
rozlámané dvere a prarodičia, držiac sa za ruky s Kristom, sú dvíha-
ní von. V Pasche Východu má táto fáza v troch posvätných dňoch 
centrálne postavenie.



86

10 pOučeNIe Na NaNeBOvStÚpeNIe páNa 
NášhO ježIša krISta



87

10 Poučenie na Nanebovstúpenie Pána nášho Ježiša Krista

10.1 preklad

Hľa, teraz nastal nám, bratia, sviatok nášho Krista, sviatok zo 
všetkých najjasnejší, čo všetkých osvecuje svojimi svetložiarnymi 
lúčmi. Dnes nebeský okruh jasá, že oblaky nesú Krista, ktorý v tele 
vystupuje na nevýslovný Otcov prestol, zhromažďuje všetky anjelské 
zástupy, aby sa veselili, a nariaďuje im, aby jednohlasne prespevovali 
Trojsvätú pieseň, volajúc: „Sláva na výsostiach Bohu a na zemi po-
koj, v ľuďoch dobrá vôľa.“ Dnes sa zničila všetka bezbožná lesť nevi-
diteľných besov. Dnes sa vo svojom vnútri teší prorok Dávid, vraviac 
si: „S jasotom vystupuje Boh, Pán, za hlaholu poľnice.“ Dnes apoš-
tolské zbory bez pochybností besedujú s anjelmi, prečo Boh prijal 
ľudské telo a zbožštil ho, vstal z mŕtvych a sedí po pravici Otca, ako 
učí evanjelista Lukáš, hovoriac: „Potom pojal Ježiš svojich učeníkov 
a vyviedol ich von do Betánie, zdvihol ruky a požehnal ich. A keď 
sa od nich vzdialil, pred ich očami sa vzniesol a oblak im ho vzal 
spred očí. Oni s chvením hľadeli na Krista, ako odchádza do neba. 
A hľa, zastali pri nich dvaja muži v bielom odeve a povedali: ,Mu-
žovia galilejskí, čo stojíte a hľadíte do neba? Tento Ježiš vystúpil do 
neba, ale potom príde tým istým spôsobom (ako odišiel), aby súdil 
živých a mŕtvych a odmenil každého podľa jeho skutkov, lebo jemu 
odovzdal Otec súd nad všetkými.‘“ Preto teda, bratia, povzbuďme sa 
konať dobré skutky, očistiac sa od každého zla. Lebo čistota dvíha na 
nebo a robí rovných anjelom, no zloba a chamtivosť vedie k mukám. 
Lebo každý skutok bude položený na váhy, dobré i zlé slovo proti 
sebe, aby prevážilo (rozhodlo sa), či preň príde ovenčenie alebo od-
súdenie. Preto teda, bratia, keďže nás čakajú nekonečné muky, po-
ponáhľajme sa odvrátiť ich milosrdenstvom, starajúc sa o chudob-
ného, cudzinca prijmúc, hladujúceho nasýtiac, nahého zaodejúc, do 
Božej cerkvi sa ponáhľajúc, Božie prikázania s bázňou plniac, Božie 
cárstvo si s vierou vyprosujúc, lebo Pán povedal: „Nestarajte sa o to, 
čo budete jesť alebo čo budete piť, ani o  svoje telo, čo si oblečie-
te, lebo o  všetko toto prosia neveriaci. Veď váš nebeský Otec vie, 
že všetko toto potrebujete, preto aj bez prosenia vám to dáva.“ No 
vtedy, keď si predo všetkými vyprosujete Cárstvo nebeské, všetko 
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ostatné sa vám pridá. Lebo každého, čo prosí s vierou, prijme. Kto 
hľadá, nájde. A klopajúcemu sa otvorí skrze Krista Ježiša, Pána náš-
ho, jemu sláva s Otcom!
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10.2 komentár

Poučenie na Nanebovstúpenie má podnes 12 prepisov, najstarší 
z r. 1328 zhorel r. 1941 v Belehradskej národnej knižnici. Normatív-
ny prepis v diele Kliment Ochridski – Sobrani sočinenija I. na s. 618 
sa opiera o  Rumjancevov zborník, ktorý obsahuje dosiaľ najstarší 
prepis.

Sviatok Nanebovstúpenia je pohyblivý, slávi sa vždy vo štvrtok na 
štyridsiaty deň po Pasche. Svätý Kliment sa v tomto poučení obracia 
na publikum, oslovené výrazom bratia. Cituje evanjeliovú perikopu 
sviatku určenú na liturgiu (eucharistickú slávnosť), ale kombinuje 
ju aj s prvým začalom (začiatkom) z Apoštola, t. j. s perikopou Sk 
1, 1 – 12. Za učiteľa o tajomstve sviatku pokladá evanjelistu sv. Lu-
káša, ktorý je autor nielen Evanjelia podľa Lukáša, ale aj Skutkov 
apoštolov.

V  logicky a  jazykovo úhľadnom prejave nechýba kairologický 
prvok dnes. Zaujímavé je, že pri tejto udalosti, ktorá je posledná čo 
do pozemského účinkovania Ježiša, komentuje ustrnutie apoštolov, 
hľadiacich do oblakov, z čoho ich vytrhnú dvaja muži, anjeli, oble-
čení v bielom. Dej sa tým dramatizuje, ale aj pre poslucháča ono-
ho evanjelia tu vzniká otázka: čo bude ďalej na zemi a čo na nebi, 
kam Ježiš vystúpil. Kliment dopĺňa onen obraz nebeského uvítania 
Ježiša, pričom sa drží kontextu Svätého písma a  bohoslužobných 
textov, ale aj náuky svätých otcov o  anjeloch. Anjeli spievajú pri 
jeho príchode Trojsvätú pieseň tak, ako je to pred prepodstatnením 
svätých darov chleba a vína v liturgii. Druhé doplnenie neznámeho 
a pozemšťanmi nevideného deja na nebi je beseda apoštolov s an-
jelmi o vtelení, lebo v tradícii sa pád časti anjelov a ich premena na 
diablov (v preklade používame synonymum besov kvôli súzneniu so 
staroslovienskou predlohou) viaže s motívom ľudského tela: keď sa 
dozvedeli, že Boh by sa mal vo svojom nekonečnom majestáte po-
nížiť na úroveň telesného človeka, vzopreli sa Bohu... Popri dejovej 
línii reči sv. Kliment predkladá povzbudenie na správne morálne 
rozhodnutie, vedúce do neba. Tu využíva motív Kristovej cesty do 
neba, ktorú možno zopakovať v osobe každého poslucháča dobrými 
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skutkami a cez očistenie. Charakteristické sú tu skutky milosrden-
stva podľa evanjelia.

Doxológia v závere je nezvyčajná, keďže obsahuje vyhlásenie slá-
vy Ježišovi Kristovi a Otcovi, Svätý Duch chýba. Je možné, že prepi-
sovateľ pokladal formulku za chronicky známu a opakovanú, preto 
iba naznačil jej znenie, ktoré čitateľ textu sám doplní. Tak to býva aj 
v bohoslužobných textoch východnej cirkvi.
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11 Poučenie na Pentikostiu

11.1 preklad

Pane, požehnaj, otče!

Náš Boh vždy chcel vo svojom milosrdenstve obnoviť našu pri-
rodzenosť, ktorá bola porušená skrze hriech. Preto (sa obliekol do 
nášho skutočného tela) prijal naše skutočné telo, aby upriamil naše 
nohy (kroky) na pravú cestu, lebo nestrpel pozerať sa na svoj obraz, 
ktorý stvoril on, Vládca všetkého tvorstva, v začiatkoch upadnutý 
do rozkladu pre rajský pokrm, preľstený diabolskou závisťou. On 
dobrovoľne trpel a umrel a zasadol po pravici Otca. A na päťdesiaty 
deň, v dnešný sviatok, zoslal Svätého Ducha svojim učeníkom v po-
dobe ohnivých jazykov. Dal im dary, ako im prisľúbil po svojom 
vzkriesení, keď povedal: „Odchádzam k  môjmu Otcovi a  k  Otco-
vi vášmu. Je pre vás lepšie, keď ja odídem. Lebo ak ja neodídem, 
Paraklét, čiže Utešiteľ, nepríde k vám. Ale keď odídem, pošlem ho 
k vám. Budem prosiť Otca a on vám dá iného Utešiteľa, aby prebýval 
vo vás Duch pravdy, ktorý vás vyučí vo všetkom a pripomenie vám 
všetko, čo som vám povedal.“ I zdvihol ruky, požehnal ich a pove-
dal: „Choďte a spolu zostaňte v Jeruzaleme, aby ste sa obliekli silou 
zvýše.“ Keď toto hovoril, pred nimi sa vzniesol na nebo. Dnes, hľa, 
prijali apoštoli silu Svätého Ducha a začali hovoriť všetkými jazyk-
mi, ako im Duch dával hovoriť. A rozíduc sa išli do celého sveta ako 
zvestovatelia, učiac a napravujúc všetkých na pravú cestu, každého 
v jeho jazyku.

Aká milosť a  česť to v  dnešnom dni! Veď (Pán) nechce smrť 
hriešnika, ale jeho obrátenie a pokánie. Sám povedal: „Nepotrebu-
jú lekára zdraví, ale chorí. Neprišiel som pozvať spravodlivých, ale 
hriešnych na pokánie.“

Teda nebuďme ani my leniví, keď sme obsiahli toľkú milosť, ale 
odvrhnime od seba všetku zlobu: závisť, ohováranie, hanebnosti 
a všetky nepekné skutky, s čistým svedomím vstupujme do Božieho 
chrámu a s bázňou v ňom stojac vyprosujme si u neho (Boha) od-
pustenie hriechov a večný život, aby sme sa stali hodnými pristúpiť 
k prečistým tajomstvám Pánovho tela a krvi, a tak aby sme si zaslú-
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žili prisľúbené nebeské kráľovstvo. Lebo tí, čo ho nehodne prijmú, 
zasluhujú si večný oheň. Veď sám Pán Boh náš hovorí: „Kto je moje 
telo a prijíma moju krv, živý bude naveky“ a „o čo s vierou prosíte, 
dám vám.“

Toto všetko počúvajúc, bratia, nie iba slovom kresťanmi sa na-
zývajúci, nože sa pohnime konať dobré skutky a (prejavovať) lásku 
k všetkým, miernosť, postenie, lebo toto očisťuje dušu i telo a činí 
anjelom rovných a do neba vynáša. Milosrdenstvo konajte bez pre-
stania, lebo ono zmýva všetky naše prehrešenia a  otvára nebeské 
brány (dvere), Boží hnev pretvára na zmier (miernosť) a  milosť. 
Lebo (ten, čo je) milosrdný bez námahy vyjde na nebesia a smelo 
predstúpi pred Boží prestol. Bolo povedané, že milosrdní budú na 
súde pochválení. A blažení milosrdní, lebo oni dosiahnu milosrden-
stvo. Nemilosrdní nemôžu očakávať milosrdenstvo.

Preto teda začnime konať bohumilé skutky, lebo vďaka týmto 
skutkom budeme nazvaní Synmi Božími a  tento život prežijeme 
dobre a zaslúžime si budúcu blaženosť spolu so všetkými cez veky 
spravodlivými v Kristovi Ježišovi, našom Pánovi, jemu nech je sláva 
i teraz i vždycky i na veky vekov. Amen.
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11.2 komentár

Preklad je z normatívneho prepisu v diele Kliment Ochridski – 
Sobrani sočinenija II, Sofia 1977, s. 344 – 345 

V názve poučenia sa nachádza názov sviatku. Jeho pôvod je ži-
dovský, používať sa začal v 3. storočí pred Kristom. V gréčtine znel 
Pentēkostē. Pomenovanie má súvis s radovou číslovkou pentēkostos, 
t. j. päťdesiaty (porov. Varšo, M., 1998, s. 214).

Sv. Kliment použil cudziu, hoci slavizovanú podobu pętikostii, 
čiže ide o  grécizmus v  staroslovienčine, hoci staroslovienčina má 
vlastné pomenovanie, a  to dokonca vo variantoch: pętidesętnica 
i pętdesętnica (porov. Bončev II, 2012, s. 113). Podobne, s gréckym 
základom, sa dodnes pomenúva aj špeciálna bohoslužobná kniha 
pravoslávnej cirkvi, ktorá má dva cirkevnoslovanské názvy: 1. Trioď 
cvietnaja (ako pendant k  Trioď postnaja) a  2. Pentikostarion sijesť 
Pjatdesjatnica (porov. napr. vydanie Moskovského patriarchátu 
r. 1992). Táto kniha obsahuje texty bohoslužieb od Svätej a veľkej 
nedele Paschy po Sobotu Päťdesiatnice. V spomínanom vydaní sa 
aj sám sviatok Zostúpenia Svätého Ducha pomenúva s grécizmom: 
Nedelja svjatyja Pentikóstii, hoci sú k dispozícii názvy Päťdesiatnica 
aj Zostúpenie Svätého Ducha. Ale hneď v prvej stichire, teda v sa-
mom bohoslužobnom texte, na malej večierni v  sobotu sa  vyslo-
vene uvádza onen sviatok v slovienskej podobe, a  to aj pokiaľ ide 
o základ slova: Pjatdesjátnicu prázdnuimъ... Možno teda usúdiť, že 
v teologickej terminológii sa v tomto, ale aj v iných prípadoch viac 
uplatňovali grécizmy, kým v bohoslužobných textoch určených pre 
ľud sa dôslednejšie hľadali staroslovienske výrazové prostriedky. 
Výnimočnosťou v tomto poučení je to, že za nadpisom sa zachovala 
výzva k predsedajúcemu slúžiteľovi, ktorá býva podľa rubrík urče-
ná pre diakona alebo čteca (lektora), aby si ňou vypýtal požehnanie 
pred čítaním. Zaujímavé je, že je tu zdvojené oslovenie predsedajú-
ceho: tak pane, ako aj otče. Redundancia mohla vzniknúť neskôr pri 
ručnom prepisovaní z nepozornosti pisateľa, a to práve preto, že ide 
o  obligátny, triviálny fragment, často sa opakujúci v  rozmanitých 
textoch. Nie je pravdepodobné, že by do prvopisu svojho poučenia 
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vpísal túto vetu sám autor Kliment. Písaná forma jeho reči v prvo-
pise bola prípravou na živý prednes. Až neskôr sa pre jeho autoritu 
text začal šíriť ako vhodný na príslušný sviatok, pravdepodobne ako 
prológ na rannej bohoslužbe.

V prvej časti výkladu postupuje chronologicky od raja až po zo-
stúpenie Svätého Ducha: na päťdesiaty deň v dnešný sviatok zoslal 
Svätého Ducha. Spásne udalosti vkladá do deja, pričom parafrázuje 
evanjeliové texty (Jn 20,17; Jn 16,7; Jn 14,16 a Lk 24, 49 – 51, no 
najmä Lukášovo podanie podľa Sk 2, 1 – 11). Aj v tomto výklade pri 
pomenovaní Svätého Ducha biblickým výrazom používa ako ter-
mín grécizmus Paraklét, no hneď ho parafrázuje domácim výrazom 
Utešiteľ.

Kým názov sviatku Zostúpenie Svätého Ducha možno uviesť do 
súvisu s bezprostrednou udalosťou v novozákonnom podaní, názov 
Pentekostia zasahuje hlbšie do starozákonnej tradície. Päťdesiatnica 
označuje sedem týždňov, vyúsťujúcich do Sviatku týždňov na päťde-
siaty deň. Je to symbol plnosti a hojnosti. Ale je tu aj Päťdesiaty rok 
(Lv 25, 10 – 11), ktorý je časom milosti. Číslo 50 je symbolom od-
pustenia vín, pričom podľa predpisu sa mali odpustiť aj dlhy a otroci 
židovského pôvodu mali byť prepustení na slobodu (porov. Varšo, 
M., 1998, s. 213 – 214). Práve v tejto súvislosti môžeme hľadať príči-
nu, prečo Kliment tematizuje obrátenie a pokánie a prosbu o odpus-
tenie hriechov.

V  tomto Klimentovom poučení sa Svätý Duch pertraktuje ako 
Božská osoba zoslaná, ale aj prichodiaca a prijatá (najprv apoštol-
mi). Ide o udalosť v historickom čase, nie o predvečné vychádzanie 
Svätého Ducha z Otca. Východ aj pri opise tejto udalosti, do ktorého 
zapadá aj pomenovanie sviatku, uprednostňuje výraz sošestvije, zo-
stúpenie oproti západnému zoslanie, aby sa tak naznačila jeho akti-
vita ako (Božskej) osoby.

V doxologickom závere reči by sa očakávalo, že bude pomenova-
ná Trojica, aby zaznelo aj meno Svätého Ducha. Kliment však apli-
koval kratšiu formu s vyslovením slávy Kristovi Ježišovi.
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12 SlOvO O Svätej trOjIcI a O StvOreNí 
I O SÚde, NapíSaNé klImeNtOm
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12 Slovo o Svätej Trojici a o stvorení i o súde, napísané Klimentom

12.1 preklad

Patrí sa nám, bratia, vždy sa schádzať v cerkvi, aby sme s láskou 
vzdávali česť a poklonu a chválu jedinému božstvu, ktoré je v troch 
vlastnostiach čiže hypostázach, čím sa rozumejú osoby a podstata. 
A božstvo v týchto troch osobách je nerozdeliteľné. Jednou mocou 
a silou objíma a tvorí všetko. Jedno a to isté v troch, jedno kráľov-
stvo, jedno panstvo, jedna moc a  jedna sila. Jediná česť a poklona 
rovnako sa vzdáva Otcu i Synu i Svätému Duchu od všetkého. Keď 
sa povie Boh, myslí sa Otec i Syn i Svätý Duch, od ktorého a skr-
ze ktorého je všetko stvorené, majúc skutočné bytie. Vyznávame, že 
Boh Otec, ktorý všetko spravuje (udržiava), je nezrodený a nestvo-
rený, neučinený, bez počiatku, nekonečný, nesmrteľný a prevečný. 
Z neho bezpočiatočne a mimo času pochádza jednorodený Pán náš 
Ježiš Kristus, svetlo zo svetla, pravý Boh z Boha pravého, zrodený, 
nie stvorený pred všetkými vekmi. Ako hovorí apoštol: Skrze neho 
(Boh) stvoril veky. Nezmeniac sa (v božskej prirodzenosti) je jednej 
podstaty s Otcom, hodnosťou je obraz a podoba Boha, slávou a cťou 
je spoluvládca s Otcom, lebo z neho pochádza jeho rodenie, pred-
večné, mimo času, bez akéhokoľvek roka či dňa, ako sám hovorí: „Ja 
som v Otcovi a Otec vo mne.“ A ďalej: „Moja sláva je sláva môjho 
Otca.“ Skrze neho bolo všetko privedené z nebytia do bytia.“ Rov-
nako velebíme ako Boha životodarného Ducha, o ktorom apoštol 
hovorí: „V ňom žijeme, hýbeme sa a sme.“ Nerozdeľujeme v troch 
bohov jediné božstvo, ale vyznávame jediného Boha v  troch do-
konalých hypostázach, rovnako velebených a rovnako vládnucich. 
Lebo nikdy nebol Otec bez Syna ani bez Svätého Ducha, no spolu 
sú Otec, spolu i Syn, z neho rodený, spolu i Svätý Duch, vychádza-
júci z Otca, všetko oživujúci a dýchanie dávajúci všetkým veciam 
(všetkému stvorenstvu), on dýchaním oživuje všetko a svojou mo-
cou rozdeľuje dary všetkým podľa viery ako chce, vždy nerozborne 
(nerozlučiteľne) prebývajúci v jednote so Slovom v lone Otca. Lebo 
skrze nich Otec stvoril všetko viditeľné tvorstvo, ako hovoril prorok: 
„Pánovým slovom stvorené sú nebesá a všetok ich voj dychom jeho 
úst.“
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Trojbezpočiatočné božstvo prezvrchovanou mocou nestvorenej 
hypostázy, Otcovej premúdrosti, stvorilo svojou podstatou nevidi-
teľný svet, beztelesné sily, vyzdobené jasom, tak ustanovil druhých 
slúžiacich prvotnému svetlu. Na nich spočinul, neprestajne chvále-
ný trojsvätými hlasmi.

Ale jeden z  tých, poverený Bohom na zostavenie pozemského 
rádu, pre svoju pýchu a zlý um sa vyvýšil a riekol: „Postavím si trón 
na oblakoch a budem podobný Najvyššiemu.“ Preto bol zvrhnutý zo 
svojej hodnosti a zbavený svetla stal sa náčelníkom temnoty. A s ním 
padlí anjeli, ktorí sa odvrátili od svojho Pána, premenili sa na besov 
skrze svoju zlobu. Potom Boh chcel stvoriť ešte viditeľnú tvárnosť 
sveta, ako to Sväté písmo dosvedčuje: „Na počiatku stvoril Boh nebo 
a zem. Zem však bola pustá a prázdna a tma bola nad priepasťou. 
I riekol Boh: „Buď svetlo!“ a bolo svetlo. A Boh videl, že je svetlo 
dobré, a oddelil svetlo od tmy. A Boh nazval svetlo dňom a tmu na-
zval nocou. Svetlom zavŕšil prvý deň. A nastal večer a nastalo ráno, 
deň prvý. V druhý deň stvoril oblohu a nazval ju nebom. A postavil 
nad ňou najvrchnejšie vody, oddelené od vodných priehlbní, z kto-
rých padajú nebeské dažde do údolia. A nariadil Boh, aby sa voda 
zhromaždila na jednom mieste, aby sa tak ukázala súš. A nazval Boh 
súš zemou a vodné zhromaždište morom.

Na tretí deň prikázal zemi, aby vyhnala zo seba trávu a čo dáva 
semä, aj dobytok podľa druhu, vtáky a plazy, čo sa hýbu po zemi. Na 
štvrtý deň stvoril Boh nebeské svietelnice: slnce a mesiac a hviezdy. 
Prikázal im svietiť cez deň i v noci. Na piaty deň Boh prikázal vo-
dám, aby zo seba vydali všetky živočíchy, ryby i vtáky a hady. A na 
šiesty deň vzal Boh prsť zo zeme, stvoril človeka na svoj obraz a po-
dobu. I  vdýchol na jeho tvár dych života a  človek má živú dušu. 
A pomenoval ho Adam a postavil ho pod seba ako kráľa pre pozem-
ské veci, hovoriac: „Nech ti slúži svetlo i  tma, slnce i mesiac, zem 
i more, zvieratá i dobytok, hady i vtáky. Bázeň a chvenie pre tebou 
nech má všetko. I vysadil Boh záhradu na východe, voviedol tam 
človeka a prikázal mu, hovoriac toto: „Zo všetkých stromov jedzte, 
ale z tohto stromu nejedzte, ani sa ho nedotýkajte, aby ste neumreli.“ 
Keď prefíkaný bes (diabol) videl človeka, milovaného a pocteného 
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od Boha, zo závisti sa pokúsil mnohými lesťami zvábiť ho a urobiť 
z neho previnilca. To aj urobil. Vošiel do zmije, čo sa podvihla k uchu 
našej pramatky Evy, ktorá bola od prirodzenosti dobrá, a s podlos-
ťou jej pošepol zlú radu, hovoriac: „Čože vám Boh zakázal jesť, čo?“ 
Ona povedala: „Z tohto i tamtoho stromu jedzte, no stromu v strede 
raja vám zakazujem dotýkať sa a jesť z neho, aby ste neumreli.“ Na 
to jej diabol povedal: „Vôbec nie, nezomriete smrťou, ale práve keď 
okúsite z neho, vtedy budete ako Boh a budete rozpoznávať dobro 
i  zlo.“ Ona ako slabšie stvorenie a  navyše žiadostivosťou rozpále-
ná počúvla zmiju, pristúpila k stromu poznania a keď uvidela krásu 
jeho výzoru, vzala si a jedla. Dala z neho aj svojmu mužovi (aby je-
dol s ňou). A keď okúsili, hneď zbadali, že sú nahí, lebo bol od nich 
odňatý svit milosti. Ako pochopili, že sú nahí, začali si robiť zástery 
z figov(níkov)ých listov.

I obliekol ich Boh do kožených šiat a vyhnal ich von z raja a od-
súdil ich na smrteľných i povedal Adamovi: „Pretože si počúvol hlas 
svojej ženy a prestúpil si môj príkaz jedením zo stromu, z ktorého 
som ti nedovolil jesť, tak nech je prekliata zem, na ktorej budeš pra-
covať. Nech ti rodí tŕnie a bodľačie. V pote tváre svojej jesť budeš 
svoj chlieb a napokon umrieš. Keďže zo zeme pochodíš, tak do zeme 
sa navrátiš.“ Odvtedy sa naše telo poddáva slzám a starostiam, musí 
zomrieť, rozložiť sa a trpí. Taktiež napádajú človeka zlí diabli (beso-
via) s mrzkými pokušeniami. Menujú sa bohmi a robia prízraky buď 
v snoch alebo v bdení. A takto odkláňajú človeka od pravej cesty, 
aby to, čo bolo stvorené Bohom, nech slúži, nazýval bohmi: slnce 
i mesiac, hviezdy, vodu i oheň, dokonca aj plaziaceho sa hada. Keď 
sa toto všetko stane, oslabne a padne ako mŕtvy, nemôže cítiť.

Zmiloval sa však Pán a  náš Boh, nemohol sa pozerať na zlý 
úpadok, nuž poslal mu na pomoc a uzdravenie prorokom napísa-
ný a daný Zákon, uzdravujúci dar, a povedal: „Neurobíte si obraz 
mne podobný, lebo nieto iného boha okrem mňa ani na nebi, ani 
na zemi, ani vo vodách. Lebo ja som Pán Boh váš, z nebytia v bytie 
som všetko stvoril a dávam dýchanie všetkému stvorenstvu. Preto 
svoju slávu nedávam inému, ani moje rozhodovanie skutkom (die-
lam) zlého ducha (diabla).“ No nielen týmito slovami, ale aj skrze 
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iné, ešte dôležitejšie mohli proroci alebo zákonodarca Mojžiš alebo 
niekto iný spomedzi patriarchov povzbudiť človeka na uzdravenie, 
mnohými strasťami zjazveného a ležiaceho umoreného na smrť.

Sám milosrdný ľudomilný tento Pán Boh náš nemohol hľadieť 
na svoje stvorenie ponížené a dlávené zlým duchom (besom). Sko-
ro pripravil vo svojej dobrote všetko na naše vykúpenie. A priklonil 
nebesia a zišiel podobne ako dážď kedysi predobrazený pred Gede-
onom na rúne. Slovo zostúpilo do lona nepoškvrnenej a  prečistej 
Panny, počaté nie z tela a krvi, ale bezsemenné a bezpočiatočné ro-
denie majúc najprv na nebesiach z Otca bez matky, avšak druhé ro-
denie pre nás nevýslovne prijalo z prečistej Panny bez otca na zemi. 
Nehľadaj teda na nebesiach jeho matku, lebo (on) je bezpočiatočný 
z Otca, ani na zemi mu nehľadaj otca, lebo jeho počatie je nevýslov-
né. Lebo Boh Slovo vo svojej hypostáze chcelo sa stať telom. Pri-
šiel medzi nás, stanúc sa dvojným (dvojakým) podľa prirodzenosti, 
zároveň Boh i  človek. Boh sa neodvrátil od človeka podrobeného 
rozkladu, ale ľudské telo si obliekol ako šaty a obnovil ho božstvom 
v kúpeli znovuzrodenia čiže svätým krstom, prikázal omývať dušev-
né bolesti (škvrny). A uzdravil naše bolesti (škvrny), pomažúc (ich) 
nebeskou krizmou i  pozval nebeské sily, aby sa veselili, hovoriac: 
„Radujte sa so mnou, lebo som našiel svoje ovčiatko, zablúdené skr-
ze prestúpenie (prikázaní).“

Keď máme takého milosrdného Vládcu a Boha, bratia, usilujme 
sa o dobré diela, aby sme sa mu ukázali v niečom dobrí. Lebo on sa 
neraduje z hriešneho pádu, ale teší sa z nášho pokánia. Preto nemu-
síme prikrývať naše hriechy, ale vyznajúc ich (v spovedi), prijmime 
od Boha ich očistenie. Veď on sám povedal: „Zdraví nepotrebu-
jú lekára, ale chorí, preto som neprišiel pozvať spravodlivých, ale 
hriešnikov, aby sa kajali (na pokánie).“ Ach, bratia, Nebeský lekár 
nás pozýva, pripravil nám liek – svätý krst a slzami pokánia umýva 
naše prehrešenia. Preto teda viac nezatajujme našu skazu čiže naše 
hriechy, aby sme v nich nezomreli. Boh ich všetky pozná, veď Božie 
oči sú desiatky tisícov ráz svetlejšie od slnka. Lebo ako by si chcel 
zatajiť niečo pred duchom a pohľadom, ktorý ťa preniká? A keď ich 
tu aj zatajíme, nemyslime si, že ich zatajíme i tam, kde sa ukážu naše 
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skutky a slová a myšlienky! A na strašnom súde, na ktorom predstú-
pime všetci obnažení, bohatí i úbohí, otroci aj slobodní, cári (krá-
li) a mocní (veľmoži), tam sa každému dostane podľa jeho skutkov 
buď kráľovstvo alebo odsúdenie. Keďže hriechy sú rozličné, tak sa 
tam rozlišujú aj muky (tresty), ako nás učí Sväté písmo, hovoriac 
(o nich). Ináč budú mučení bludári a ináč cudzoložníci. Cudzolož-
níci sú tí, čo sa spájajú s mnohými ženami a umierajú bez pokánia. 
Ináč potom zlodeji a ináč pijani. Tam už nepomôže ani otec synovi, 
ani brat bratovi, ani sluha pánovi.

No ak sa tu budeme kajať, alebo preukážeme milosrdenstvo 
biednym, alebo cudzincov prijmeme do svojho domu, vtedy ve-
selí zastaneme napravo pri Božom prestole a uzrieme nevýslovnú 
radosť, ktorú sme si tu zaslúžili pokáním a milosrdenstvom. Lebo 
pokánie je svietnik duše. Boh nám ho dal na uzdravenie dušev-
ných zranení. Vďaka nemu Kristus otvoril raj zločincovi, keď po-
vedal iba týchto pár slov: „Spomeň si na mňa, Pane, vo svojom 
kráľovstve!“ Ním bol prijatý aj bludný (márnotratný) syn, keď vo-
lal k Bohu: „Otče, zhrešil som pred nebom i pred tebou, už nie som 
hodný volať sa tvojím synom, lebo som prestúpil tvoje prikázania, 
no urob ma jedným z tvojich nádenníkov.“ Ním bola ospravedlne-
ná aj hriešnica, keď slzami umyla Ježišove nohy a utrela ich vlasmi. 
Vďaka nemu bol prijatý mýtnik, ktorý stál v chráme, neodvážil sa 
podvihnúť oči k nebu, len sa bil do pŕs a vravel: „Bože, vysloboď 
ma z mojich hriechov.“

Podobnými slovami, bratia, máme aj my neprestajne volať 
k Bohu, slzami omývať svoje hriechy, pôstom duše a telá očisťovať, 
milosrdenstvom a modlitbou zapaľovať svetlá v duši, lebo Pán po-
vedal: „Majte svoje bedrá opásané a lampy zažaté,“ čo značí dobré 
skutky. Buďte teda podobní dobrým sluhom, ktorí očakávali svojho 
pána do polnoci a  nezaspali do spevu kohúta, kým sa nevráti zo 
svadby. Blažení sú, hovorí Pán, tí služobníci, ktorých Pán pri svojom 
návrate nájde pri plnení jeho príkazov. Keď si však zlý sluha hovorí 
v srdci svojom „Môj pán ešte skoro nepríde“, začne piť a opíjať sa. 
Jeho pán však prišiel v deň, keď to nečakal, a v hodinu, ktorú nepo-
znal. A keď ho nájde nepripraveného, najprv pokynie, aby ho zbili, 
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a odvrhne ho na údel s pozemskými pokrytcami. Tam bude, hovorí 
Pán, plač a škrípanie zubov.

Sú ešte aj dnes mnohí, omráčení lakomstvom, ktorí sa neštítia 
ničoho a vravia: „Boh je milostivý a mi odpustí. Tak prečo mi Boh 
dal bohatú úrodu, vari aby som nepil a nejedol?“ Týmto odpovedá-
me: „Boh ti bol dal, aby si mu vzdával chválu a aby si ju používal 
správne, a nie aby si žil prízemne (ako dobytok), opíjajúc sa a robiac 
neprístojnosti, ale aby si nakŕmil hladujúcich, smädných, nahých, 
cudzincov i siroty. Pre týchto ti bolo dané, a nie aby si si ho prisvo-
jil pre seba. Keď rozdávaš zo svojho, máš zásluhu. Lebo čo ste im 
urobili, mne ste urobili, hovorí Pán.“ Veru toto je poklad v nebi, čo 
darujeme iným, kde ho červy a mole nezožerú a zlodeji neukradnú. 
No tam dvojmo nájdeme, trváce a zabezpečené naveky. Povedané 
je: Nepatrí sa ti byť pochybovačom, čo vraví: „Prečo niekto, čo koná 
zlo, má sa dobre, to ako je?“ Každý žne, čo zasial. Od toho, čo tu 
žije zle, Boh očakáva obrátenie a pokánie. No keď umrie bez neho, 
tak na onom svete dostane večné muky za svoje skutky. Avšak ty si 
nasmeruj svoje nohy na pravé cesty, aby si mohol ujsť pred všetkým 
zlom.

Poslúchaj teda, čo ti Boh v Zákone píšuc prikazuje konať a získať, 
keď hovorí: „Nezabiješ, nepokradneš, nescudzoložíš, nepreriekneš 
krivé svedectvo, cti si otca i matku a miluj blížnych ako seba samých. 
Blížny je každý pravoverný alebo každý toho istého bytia (každý člo-
vek). Lebo Pán povedal: „Každému, kto ťa prosí, dáš, a kto si chce 
u teba požičať, neodmietaj! Ale buďte milosrdní, lebo aj váš nebeský 
Otec je milosrdný. 

To, čo je v tých prikázaniach, bratia, je ťažké, to nemôžeme spl-
niť. Ale (veď) Boh od nás nežiada nič, len hovorí: „To, čo chcete, aby 
vám ľudia robili, aj vy im robte.“ Áno, lebo ako každému jednému 
z nás nie je milá urážka, ani krádež akejkoľvek veci, tak ani druhému 
niečo také nečiňte. „S akou mierou meriate,“ hovorí Pán, „takou sa 
nameria i vám,“ čiže aj keď proti niekomu konáme. Preto nástojčivo 
povzbuďme, bratia, jeden druhého k čistote a duchovnému poste-
niu, aby naša dobrota pritiahla väznených v zlobe. Lebo zloba, čo 
by aj malá bola, má v sebe veľkú ťarchu. Preto ty konaj dvojnásobné 
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dobro, keď chceš niečo robiť pre Boha: či je to pôst, či milosrden-
stvo, či pokánie, či zmierenie, či modlitba. „A keď sa modlíte,“ ho-
vorí Pán, „nehovorte zbytočne ako pohania.“ Toto je zbytočné ho-
vorenie: keď od Boha žiadame kniežacie alebo iné vysoké hodnosti, 
alebo uponíženie nepriateľa, alebo pominuteľné bohatstvo. Všetko 
toto si vyprosujú neveriaci. „No vy,“ hovorí Pán, „žiadajte si Božie 
kráľovstvo a jeho spravodlivosť a všetko ostatné sa vám pridá, lebo 
váš nebeský Otec vie, že všetko toto potrebujete.“

Počúvame, že Boh sa nazýva Otec nebeský, nuž sa usilujme správ-
ne konať tak, aby sme sa zaslúžene menovali spasenými pokáním, 
slzami a pôstom. Veď takto kedysi dosiahol bludný syn odpustenie. 
Lebo hriechy sa očisťujú pôstom, zmierením a čistotou. Nimi sa telo 
i duša vznáša hore na nebesia v miernosti a úprimnou láskou, lebo 
nimi sa zakrýva množstvo našich hriechov. Božie ústa takých (ľudí) 
oblažujú, hovoriac: „Blažení chudobní v duchu, lebo ich je nebeské 
kráľovstvo, blažení krotkí, lebo tí sa volajú Boží synovia.“

Keď sme počuli o týchto čnostiach, bratia, ktoré vyšli z Božích 
úst a pre ktoré sa z mnohých stali synovia, usilujme sa byť v skut-
koch ako oni a neodpadnime pre zlobu z tohto synovského stavu. 
Nikdy sa (Boh) neteší z tých, čo prebývajú v pijanstve a vo všetkom 
zlom, no takých nazval rodom pekelným. On povedal: Ich červ neu-
miera a oheň nezhasína. A tí, čo konali dobro, pôjdu do večného ži-
vota, ale zlí do večného ohňa. Nuž, na aký úžitok, bratia, nám môže 
byť pôžitok z dočasnej slasti, ktorý zmizne ako dym a prechádza sa 
ako tieň a ako voda odtečie? Keď umrieme, nebudeme si môcť so 
sebou odniesť nič, ak sme nerozdávali Kristovým bratom, čiže chu-
dobným, ale odnesieme si hore hriech a  majetok ostane druhým. 
Obvinenie toho, kto ho zle nadobudol, znie: „tento človek chytrác-
tvom zhromažďuje, prostredníctvom lží, cez ohováranie, cez (krivé) 
prísahy, cez lúpeže.“ Hľa, tento odíde sám iba s hriechmi a tu ostane 
všetko, čo nazhromažďoval. Tam nepomôže otec svojmu zomreté-
mu synovi, ani brat bratovi, ani matka dcére. Deti ostanú, bratia os-
tanú, priatelia a vrstovníci ostanú, ale skutky jediné neostanú. Tie 
pojmú dušu a povedú ju na pripravené miesto, kde bude očakávať 
večné vzkriesenie, kým nepríde Boží Syn v sláve svojho božstva sú-
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diť živých i mŕtvych. Živí sú spravodliví, ich duše sú v Božích ru-
kách, preto utrpenie sa ich nemôže dotknúť. Ale mŕtvymi sa mienia 
hriešnici, ktorí sa týmto žitím zadúšali v slastiach, a tak si zaslúžili 
trest. Veru, preto prišiel z nebies (Pán), aby obidvom udelil (, čo im 
patrí) podľa (ich) skutkov.

On príde ako strašný blesk a  v  nevýslovnej sláve, predchádzať 
ho budú beztelesné rády (anjelské zbory). Vtedy sa zo strachu pred 
ním zatrasie nebo, zem sa rozkolíše, hviezdy budú padať, vodné 
priehlbne vyschnú, slnce potemnie, luna sa premení na krv, nebesia 
sa zvinú ako zvitok. Anjeli ho budú predchádzať a kričať mocným 
hlasom, aby zobudili od vekov spiacich spravodlivých a  nespra-
vodlivých. A  potom predstúpi každá duša v  svojom stave hrozne 
sa chvejúc a nik neuzrie svoje niekdajšie bohatstvo, ani sluhovia ho 
nebudú obklopovať, iba samy skutky, visiace na ich šijach ako ťažké 
bremená, mučivé vzdychanie budú zo seba vydávať. A každý bude 
hlasno volať: „Ó, beda mne hriešnemu! Ako len ma preľstil onen 
pustošivý svet, kde som si užíval márne bohatstvo a chlípne slasti, 
pripraviac sa o večnú slávu. Hľa, teraz musím predstúpiť pred súd, 
aby som bol trestaný ohňom, o ktorom som počul zo svätých kníh, 
čítaných každý deň, no nemal som vieru, ale vysmieval som sa ka-
júcnikom, hovoriac: ,Či ja mám byť lepší ako títo ľudia? Chcem si 
užívať (dosýta) slasti tohto veku.‘“ Teraz tí, čo sa postili a prijímali 
biednych cudzincov, stoja po pravici Boha ozdobení nevýslovnými 
vencami ako Boží synovia, ale ja, nekajúcnik, stojím tu odsúdený 
na ľúte muky. Nemyslel som, že moje skutky budú odhalené pred 
toľkým národom (ľudom), čo mi teraz hľadí na šiju.“

Kým hriešnici a tí, čo sú s nimi, budú rozprávať, oddelí ich an-
jel podľa ich skutkov, ako pastier oddeľuje ovce od capov, a postaví 
spravodlivých po pravici Boha a hriešnikov zľava. A povie Cár tým, 
čo sú po pravici: „Poďte, požehnaní môjho Otca, zaujmite cárstvo, 
pripravené pre vás, lebo vy ste pre mňa viedli celý život ako hladní 
a smädní, znášali ste nahotu, so spevmi a v pôstoch a s milosrden-
stvom ste sa radovali. Preto sa teraz so mnou tešte v nebeskom krá-
ľovstve. Lebo som bol hladný a nakŕmili ste ma, smädný som bol 
a napojili ste ma, pocestný som bol a prijali ste ma, nahý som bol 
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a odeli ste ma.“ Vtedy mu odpovedia spravodliví, hovoriac: „Pane, 
kedy sme ťa videli hladného alebo smädného alebo nahého a poslú-
žili sme ti?“ A Cár im dá odpoveď: „Veru hovorím vám, čokoľvek ste 
urobili mojim biednym bratom, mne ste urobili.“ Potom povie tým, 
čo budú na ľavej strane: „Choďte odo mňa, nemilosrdní, do večného 
ohňa, prihotoveného pre diabla a jeho anjelov, lebo vy ste konali to, 
čo sa jemu páči, zabíjali ste čas rehotom a pijanstvom, no nečinili ste 
pokánie. Vezmite si to, čo ste si v slobodnej vôli pripravili.“

Hľa, počuli ste, bratia, aké strašné a  hrozné muky nás čakajú, 
ale aspoň odteraz zanechajme a zdržme sa zlých činov, hriechy vy-
znajme a kajajme sa pre ne a nech nepribúdajú ďalšie (a viac už ne-
hrešme). Veď ste počuli, čo čaká nečestných a hriešnikov, ktorí sa 
tu nekajajú. Či vari pre hanbu pred ľuďmi, bratku, zatajuješ hrie-
chy a chceš s nimi odísť aj na smrť a po smrti do večného trápenia? 
A pred Bohom sa nehanbíš a nebojíš, keď chodíš proti zákonu toho, 
ktorý v dlani drží tvoje slová i myšlienky? A že ťa odhalí pred bez-
početnými anjelmi a  ľuďmi a že ťa vydá do večných múk za tvoje 
skutky?

Nuž teda vyvrhnime tieto pohanské mravy na diabla, ktorému 
patria, rýchlo sa obráťme na Božiu milosť, nech sa deň po deň očis-
ťujeme milosrdenstvom, pôstom a dobrými skutkami. Tak aby sme 
si zapálili svetlo, aby sme vždy boli v očakávaní (na neho) a aby sme 
počuli jeho svätý hlas, ktorý znie: Hľa, Ženích prichádza, vyjdite mu 
v ústrety, oslavujúc ho s Otcom i so Svätým Duchom teraz i vždycky 
i na veky vekov. Amen.
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12.2 komentár

Poučenie obsahuje tri relatívne samostatné témy, ktoré uvádza 
do súvisu: Trojica (dogmatické objasnenie), stvorenie (vrátane pádu 
anjelov) a súd (morálnoteologická a pastoračná rozprava). Text ob-
javil N. Tunický, jestvuje 9 jeho prepisov (porov. Petkov, P. a kol., 
2008, s. 167). Normalizovaný prepis textu je v diele Kliment Ochrid-
ski – Sobrani sočinenija I, Sofia 1970, s. 639 – 644.

Názov, predznamenávajúci tri témy, naznačuje výnimočný rozsah 
textu, takže podľa počtu jeho strán by bolo možné rozdeliť ho do troch 
samostatných rečí. Text je náročný na percepciu aj z obsahovej strán-
ky, keďže obsahuje množstvo dogmatickej argumentácie a biblických 
alúzií. Napriek tomu, že v ňom prevláda teoretická dogmatická dik-
cia, autor sa usiluje zachovať aj kerygmatického a pastoračného ducha 
reči. Robí to napr. upozornením poslucháča v jednotnom čísle akoby 
v dialógu s ním: Nehľadaj teda na nebesiach... matku... ani na zemi 
mu nehľadaj otca. Alebo komentuje postoj omráčených lakomstvom, 
pričom využíva ich otázku s komunikatívnou funkciou rozhorčenia 
a obrany, zase v jednotnom čísle: Tak prečo mi Boh dal bohatú úrodu, 
vari aby som nejedol a nepil? V modelovej situácii rečník ukazuje na 
jednotlivca, uplatňuje tak rečnícku konkretizáciu. Takýto postup mu 
umožňuje dať lakomcovi odpoveď; tú ale zámerne formuluje v 1. oso-
be množného čísla: odpovedáme, aby sa afirmatívne k  jeho názoru 
pripojili aj poslucháči ako aktéri v Božom zástoji.

Inde zase nastupuje maľovaná partia slovného obrazu. V súvis-
losti s  témou zatajovania hriechov (v  spovedi) predstavuje obraz 
strašného súdu. Na Východe je známa aj rovnomenná ikona. Kli-
ment tu podáva obraz utvorený zo slov, viac ráz pri tom využíva 
novozákonné alúzie, najmä Pavlove listy (2 Rim 2,6; 2 Tim 4,14; Heb 
4,13; 1 Kor 6,9; Heb 13,4; 1 Kor 6,10). Spomínanú tému o zatajovaní 
hriechov uvádza aj priamymi rečníckymi otázkami zameranými na 
poslucháča ako jednotlivca a  oslovuje ho priateľsky bratku. Touto 
konkretizáciou sa usiluje pohnúť svedomie poslucháčov: Či vari pre 
hanbu pred ľuďmi, bratku, zatajuješ hriechy...? A pred Bohom sa ne-
hanbíš a nebojíš? Atď.
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Percepčne najnáročnejšie sú odborné dogmatické sentencie 
o Trojici na začiatku reči. V ďalších častiach nastupuje uvoľnenejšia 
narácia, no napriek tomu sa text z hľadiska celku ukazuje ako inten-
cionálne písaný.

Pri preklade do slovenčiny sa vyskytli náročnejšie staroslovien-
ske výrazy, napr. ravьnočьstьno a ravьnopriestolьno. Prvá časť ravь-
no je „rovnako“, alebo aj „spolu“. Ostatné dve časti možno doplniť 
z potenciálu slovenčiny: čestne (k čestný a česť) a prestolne (k pre-
stolný a prestol), pričom v tomto druhom prípade ide o pomenova-
nie trónu, na ktorom Božské osoby rovnako/spolu vládnu. Aj keby 
sme utvorili doslovné kalkované kompozitá podľa staroslovienske-
ho modelu, neboli by zrozumiteľné, preto sa obsah výpovede musel 
vtesnať do štylizácie slávou a cťou je spoluvládca s Otcom.

Pri zmienke o stvorení diela štvrtého dňa podľa knihy Genezis 
je použitý starosloviensky výraz svietilie nebesьniej, ktorý má do-
slovný preklad nebeské svietidlá. Pre súčasného čitateľa takýto výraz 
vyznieva ako netypický, ba i mierne komický, preto sme radšej siahli 
za zriedkavým svietelnica, ktorý použila napr. M. Figuli (porov. Sy-
nonymický slovník slovenčiny, s. 706).

V niektorých prípadoch sme sa rozhodli aplikovať staroslovien-
sky slovotvorný model aj pri slovenskom preklade. Výraz trьbez-
načęlьno dostal ekvivalent trojbezpočiatočný v spojení trojbezpočia-
točné božstvo, ktorým sa vyjadruje, že Boh v  troch osobách nemá 
počiatku.

Slovenčina pozná elatívy, ktoré niekedy možno dosadiť kvôli 
väčšej výpovednej sile za superlatívy. Analogicky s ich formou sme 
siahli aj za inovatívnymi, t. j. neustálenými výrazmi typu prezvrcho-
vaná moc. Adjektívum trojsvätý je známe zo slovenských bohoslu-
žobných textov (napr. Trojsvätá pieseň, Trishagion), preto vystupuje 
aj v spojení trojsväté hlasy. Vo vete A uzdravil naše bolesti nebeskou 
krizmou môže prekvapiť výraz krizma, lebo v dnešnom stave sa reá-
lia ním pomenovaná používa v  latinskej cirkvi, Východ má myro. 
V staroslovienskom texte má Kliment chrizmojǫ. Nejde však o bo-
hoslužobnú matériu. Ide o pomenovanie oleja, ktorý priniesla Má-
ria Magdaléna v alabastrovej nádobe, aby ním natrela Ježišove nohy 
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(Lk 7,37). V staroslovienskom evanjeliu je výraz doložený z 12. sto-
ročia (porov. Ďjačenko, 1993, s. 796).

Sviatok Svätej Trojice sa na Východe slávi hneď v  tretí deň po 
Zostúpení Svätého Ducha. Poučenie o Svätej Trojici však nemusí byť 
nevyhnutne homíliou na tento deň už aj so zreteľom na pripojené 
témy, ktoré sa rozoberajú skôr vo veľkopôstnom období.
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13 pOučeNIe SvätéhO klImeNta 
Na premeNeNIe
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13.1 preklad

Počúvajte, bratia, nech vám rozpoviem, aký význam má tento 
deň. V tento deň, bratia, Pán náš Ježiš Kristus odkryl svojim učení-
kom slávu svojho božstva a ukázal moc, ktorú má nad živými a mŕt-
vymi. Napriek mnohým jeho zázrakom totiž židovské plemeno pre 
svoje kamenné srdce neuverilo v neho, no vravelo: „Keby tento bol 
Boh a Boží Syn, neporušoval by Mojžišov zákon a nestaval by sa na-
deň, lebo my sme ho boli od Boha prijali, teda je protivník Zákona.“ 
Ale potom tí, čo videli jeho zázraky, hovorili, že je on Eliáš, a  iní, 
že je Mojžiš alebo ktorýsi z dávnych prorokov. Preto aj jeho učeníci 
boli v mysli zmätení. Vedeli, že Eliáš vystúpil na nebo, ale nevedeli, 
či nezostúpil, či sa potom neobliekol do iného výzoru (prijal iný ob-
raz, stav). Vedeli, že zákonodarca Mojžiš zomrel už dávno.

Keďže učeníci mali toľkú neveru a  rozpory medzi sebou, bolo 
potrebné ukázať im slávu jeho božstva, aby sa neznepokojovali. 
A tak vyšiel na Táborský vrch, pojmúc so sebou Petra, Jakuba, Jána, 
zreteľne im ukázal, že je Boží Syn, aby sa nemiatli a v mysliach ne-
mali nepokoj.

A keď vystúpil na vrch a jeho tvár sa rozžiarila ako slnce a jeho 
rúcho zbelelo sťa sneh, zároveň sa zjavili Mojžiš a Eliáš, ako sa roz-
právajú s Kristom – jeden predpovedal utrpenie, ktoré chce pre nás 
pretrpieť, druhý (hovoril) o Zákone, ktorý im bol dal a ktorý sám 
Pán ešte pred vtelením napísal svojím prstom, ktorý však nezacho-
vávali, no samého Zákonodarcu chceli zabiť.

A keď učeníci videli jeho božskú slávu, padli (tvárou) na zem, 
lebo nemohli hľadieť na žiaru jeho tváre. A z neba zaznel hlas: „Toto 
je môj milovaný Syn, jeho počúvajte.“

Tento hlas počujeme aj my, bratia, preto neleňme, ale zachová-
vajme jeho prikázania. Pán povedal: „Toto vám prikazujem, aby ste 
milovali jeden druhého (druh druha), ako som ja miloval vás a pre 
vás som sa vtelil, bol som hladný a smädný a nezaodetý, lačnejúc po 
vašej spáse. Za pokrm od vás budete nasýtení dobrým pokrmom 
a za chudobné rúcho, ktoré ste podarovali nemajetnému, oblečiem 
vás odevom nesmrteľnosti.“
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Keď ste toto počuli, nemajte svoje srdcia necitlivé voči biednym, 
lebo nie im sa dáva, ale samému Kristovi, nášmu Bohu, od ktorého 
očakávame milosti, preto sa ponáhľajme činiť pokánie. Lebo nevie-
me, kedy príde hodina smrti, ani či nás neprekvapí v zlobe a neka-
júcnosti. Za akú hodnotu máme byť omilostení? Potom už nebude 
možnosť kajať sa, ani pomáhať chudobným, ani zachovávať priká-
zania.

Áno, preto sa náhlime ešte pred smrtným časom získať česť a mi-
losť, aby aj o nás povedal Pán: „Dobrý a verný sluha, bol si verný nad 
málom, ustanovím ťa nad mnohým: vojdi do radosti svojho Pána,“ 
(jemu nechže je sláva a moc s Otcom i s Presvätým Duchom teraz 
i vždycky i na veky vekov. Amen.)
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13.2 komentár

Poučenie obsahuje v nadpise meno autora sv. Klimenta. Text ob-
javil V. M. Undolský. Je v 120 prepisoch, a to z obdobia od 13. do 
18. storočia (porov. Petkov, P. a kol., 2008, s. 161). Normalizovaný 
prepis textu je v diele Kliment Ochridski – Sobrani sočinenija I, Sofia 
1970, s. 743.

Text je normatívny, hneď v  úvode je zapojená dvojnásobná fi-
gúra opakovania. Zdvojené je jednak oslovenie poslucháčov bratia, 
jednak kairologický moment vo výrazoch tento deň, v  tento deň. 
Centrálnu myšlienku sláveného tajomstva autor dokladá z tropára 
sviatku: odkryl... slávu svojho božstva a z novozákonných prameňov: 
ukázal moc... nad živými a mŕtvymi (Sk 10,42; 2 Tim 4,1). Tropár, 
ako vidieť, zasa preberá niečo z novozákonných textov. Je to tzv. me-
ta-metatext, teda viac ráz prefiltrovaná výpoveď z viacerých prame-
ňov.

Jadro poučenia sa opiera o  evanjeliové perikopy sviatku: 
Lk 9, 28 – 36 (na utierni) a Mt 17, 1 – 9 (na liturgii). Je to prosté na-
ratívne prerozprávanie obrazu a či príbehu Premenenia, dopĺňané 
drobnými vysvetleniami.

V parakletickej časti sa na zvrúcnenie opakuje oslovenie bratia, 
po ktorom sa poslucháčom predkladá ako požiadavka sviatku plne-
nie príkazu lásky, pričom sa zdôrazňuje sociálna stránka – empatia 
s chudobnými: nemajte svoje srdcia necitlivé voči biednym. Prísľub 
odmeny je zoštylizovaný prostredníctvom paralel: malý pokrm od 
vás (chudobným) – budete nasýtení dobrým pokrmom; chudobné rú-
cho... nemajetnému – odev nesmrteľnosti.

Kontakt s poslucháčom sa zosilňuje položením rečníckej otázky 
pre tých, ktorých by azda hodina smrti zastihla v nekajúcnosti a bez 
milosrdenstva voči Kristovi v  blížnych: Za akú hodnotu (doslova 
mzdu) máme byť omilostení? Zdá sa, že aj v staroslovienskej formu-
lácii je nepresnosť vo falošnej inklúzii medzi výrazmi mzda a omi-
lostenie. Omilostenie je mzda – v  duchu evanjeliového kontextu 
(napr. podobenstvo o nájomníkoch vo vinici) – a teda mzda nemôže 
byť príčinou omilostenia. Je však možné, že v dobových vyjadrova-
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cích možnostiach staroslovienčiny pomenovanie mzda mohlo mať 
aj širší význam ako „odmena (za vykonanú prácu a pod.)“, v rozsahu 
pojmov hodnota alebo cena.

Silný motív vzbudzuje v poslucháčoch záujem. Môžu byť ohod-
notení ako dobrí a  verní sluhovia. Vo formulácii je Pánov výrok, 
obsahujúci toto ohodnotenie v priamej reči, pričom ide o citáciu Je-
žišových slov, tu obrátených k poslucháčom (Mt 25,21).

Reč sa končí modlitbovou doxológiou na Trojicu a aklamáciou 
v podobe Amen. 



120

14 pOchvala O zOSNutí vládkyNe 
Našej BOhOrOdIčky a vždy paNNy márIe 

vytvOreNá BISkupOm klImeNtOm
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14.1 preklad

Hľa, teraz je svetlý sviatok! Milovaní, poďte, veseľte sa, nech sa 
potešíme z tohto predivného zázraku. Odhoďme temnotu života, te-
lesné (zmyslové) oči presvetlime a mysľou sa pozdvihnime, aby sme 
videli predivné zosnutie Pánovej Matky a jeho učeníkov, ktorí prišli 
na oblakoch a zišli sa, aby odprevadili prečisté telo vskutku presvätej 
a preslávnej Vládkyne našej Bohorodičky a vždy Panny Márie.

Lebo skrze ňu sa obnovil hriechom narušený ľudský rod.
Skrze ňu sa otvoril eden, kedysi zatvorený pričinením prababy 

Evy.
Skrze ňu sa plamenný meč otočil a stratil a cesta vedúca k živo-

todarnému pokrmu sa otvorila.
Skrze ňu bola zničená kliatba a rozkvitlo požehnanie. A odkade 

smrť si v nás našla príbytok, odtade vzišiel život nesmrteľný. Ona sa 
stala novým nebom, keď do nej vošiel Tvorca neba i zeme.

Skrze ňu sa zbožštila ľudská prirodzenosť, keď Kristus prebýval 
v jej posvätnom lone.

Keď náš Boh videl, ako sme vpadli do smrti a rozkladu pre lesť 
diabla, nestrpel, že stvorenie na jeho obraz oslablo a upadlo do ta-
kého zla, zmiloval sa nad ním, a prikloniac nebesia, zostúpil, ako 
kedysi dážď na rúno, prebýval v lone Panny a svoje božstvo zaodial 
telom. A zároveň bol Boh i človek, majúc dve prirodzenosti. Preto 
tá, ktorá ho porodila, bola nazvaná Bohorodička, ktorejže presväté 
zosnutie teraz oslavujeme a jasavo sa radujeme.

No ak by si niekto pomyslel niečo neprístojné, v mysli rozvažu-
júc a hovoriac: „Či by sa nepatrilo, aby neokúsila smrť tá, ktorá po-
rodila Darcu života Boha?“ – tomu my odpovedáme takto: „Keďže 
Adamovi bolo po hriešnom páde povedané: „prach si a na prach sa 
obrátiš“, naša prirodzenosť má pôvod v ňom, a to tak skrze rodenie, 
ako aj skrze smrť. Preto aj Pán náš Ježiš Kristus prišiel na zem, prijal 
smrteľné telo a pre nás okúsil smrť podľa tela, avšak nie podľa bož-
stva. Lebo božstvo je vždy bez utrpenia a nesmrteľné. Ale pretože 
bol zároveň Boh i človek, musel okúsiť smrť svojím človečenstvom, 
nie však božstvom. A vstal z mŕtvych ako nesmrteľný, vzkriesil so 



123

14 Pochvala o zosnutí Vládkyne našej Bohorodičky a vždy Panny Márie...

sebou aj prvorodeného Adama a  ďalších spravodlivých, ktorí po 
ňom umreli. Preto aj presvätá Vládkyňa, vždy Panna Mária, Božia 
Matka podľa tela okúsila smrť, pri ktorej sám Pán Boh zostúpil z ne-
bies k nej spolu s množstvom beztelesných síl a svojimi prečistými 
rukami prijal jej dušu. Na jej prosbu sa zo všetkých strán zišli apoš-
toli, prichodiaci duchovnou mocou, a to nielen tí, čo boli nažive, no 
aj tí, čo boli spočinuli, aby boli svedkami a sprevádzateľmi čestného 
tela prečistej Matky Pána. Z onoho miesta ju odniesli do Getsemani, 
tam vykonali celovanie (bozkávanie) a chvály a potom ju uložili do 
hrobu. A odtiaľ na tretí deň vstala z hrobu. Lebo patrilo sa, aby bola 
z hrobu uchvátená a aby bola pri Synovi.“

Dnes, hľa, Matka Života prechádza do večného života, rajské 
dvere otvára rodu ľudskému.

Dnes vystupuje Matka Pána Boha nášho z nižného Jeruzalema 
do vyšného nebeského Mesta, večného Kristovho cárstva.

Dnes presvetlý oblak vystupuje k neprístupnému Svetlu bezte-
lesných síl. Keď sa teraz pred ňou skláňame, velehlasno volajme, po-
chvalu jej vzdajme:

Raduj sa, raj duchovný, z  ktorého vypramenila nesmrteľnosť 
rodu ľudského.

Raduj sa, nový bohostánok, ktorý obsahuje nie kamenné tabule, 
ale samého Zákonodarcu Krista, ktorého si porodila ako Spasiteľa 
sveta. 

Raduj sa, ker nespáliteľný, veď si vo svojom lone nosila oheň bož-
stva prečistého.

Raduj sa, hora neprerúbaná, z ktorej sa odlomil duchovný ka-
meň Kristus, aby zrovnal pohanské návršia a zrušil ich služby.

Raduj sa, presvetlý oblak, veď si nosila vo svojom lone Slnko 
Krista.

Raduj sa, radosť beztelesných síl, lebo si počala bez semena a ne-
výslovne si porodila Tvorcu anjelov a Pôvodcu celého tvorstva.

Raduj sa, naplnenie proroctiev a zavŕšenie našej obnovy.
Raduj sa, radosť apoštolov a pevná opora mučeníkov.
Raduj sa, priestranná nádoba pre nepojateľné jestvovanie.
Raduj sa, svietelnica (lampa) nezachodiaceho svetla, ktoré si do 
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seba prijala a ktoré bohožiarne osvecuje celý svet, svietiac neprestaj-
ne svojimi presvetlými modlitbami.

Raduj sa, duchovný stôl, prestretý pre nebeský chlieb, daný na 
spásu pre všetkých a pre život veriacich.

Raduj sa, obnovenie Adama a Evino oslobodenie.
Skrze teba, Vládkyňa, zbavili sme sa ľsti modlárstva, skrze teba 

vraciame sa do stavu prvotného života.
Skrze teba, presvätá Vládkyňa, nazývame sa Božími synmi, keď 

sme krstení s vierou vo Svätú Trojicu.
Skrze teba bol diabol, náš zvodca, premohnutý, odsúdený do 

večného ohňa spolu so všetkými besmi.
Skrze teba prichádza víťazstvo nad všetkými herézami a protiv-

níkmi kresťanskej viery.
Skrze teba, presvätá Panna, sme zbavovaní chorôb a  utrpení 

a očistení od modloslužby.
Skrze teba, presvätá Panna, sa hnevníci zmierujú a biedni bohat-

nú pod ochranou milosti.
Skrze teba, presvätá Vládkyňa, raj sa otvára a nebeské cárstvo sa 

dáva tým, čo s vierou vyznávajú tvoje Božie materstvo.
Ty si pomoc tým, čo sa namáhajú, ochrana a uzdravenie chorým, 

lebo ty si nosila toho, ktorý nesie na sebe naše choroby a trápenia, 
keď prijal na seba našu prirodzenosť.

Teba, Bohorodička Panna, slávia archanjelské a beztelesné zbory. 
Teba oslavujú patriarchovia a prorocké stavy.
Teba uctievajú apoštoli a množstvo mučeníkov.
Ty si koruna veľkňazov a spása ľudskému rodu.
Preto teda i  teraz sa neprestajne prihováraj za nás, uctievajú-

cich tvoje presväté zosnutie. Odvráť od nás všetko utrpenie, uzdrav 
naše choroby, zbav nás pokušení a zapuď herézy. Daruj nám pokoj 
a zdravie a vypros nám nebeské cárstvo od svojho Syna Ježiša Krista, 
ktorému patrí všetka sláva, česť a poklona s bezpočiatočným Otcom 
a  s Presvätým a životodarným Duchom teraz i  vždycky i na veky 
vekov. Amen.
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14.2 komentár

Najstarší zachovaný prepis tohto poučenia je z 13. storočia (po-
rov. Petkov, P. a  kol., 2008, s. 193). Normalizovaný text je v  diele 
Kliment Ochridski – Sobrani sočinenija I, Sofia 1970, s. 766 – 767.

V  názve sa explicitne uvádza autor biskup Kliment. Z  názvu 
možno niečo vyčítať aj o  žánrovej stránke. Je to pochvala, z  čoho 
vychodí, že text je na mnohých miestach rytmizovaný až lyrizova-
ný, hoci si zachováva prozaický rečnícky rámec. Špecifikácia tejto 
pochvaly výrazom o  zosnutí je prekladateľsky problematická. Sta-
rosloviensky výraz priestavlenije možno preložiť ako premiestnenie, 
presťahovanie. V  pohrebných bohoslužobných textoch, v  ktorých 
sa tento výraz miestami vyskytuje, sa ním pomenúva smrť, tranzit, 
odchod. Výraz upozorňuje na ten aspekt smrti, ktorý je zlomom 
medzi časnosťou a večnosťou, prechodom z miesta na miesto (zem 
– nebo), ako aj zmenou, pri ktorej sa podľa apoštola Pavla život ne-
končí, ale iba mení. Kliment má k dispozícii aj výraz (priesvjatoje) 
usъpenie, aj ho v texte používa v uvedenom spojení, no do názvu ho 
nevložil. Výraz uspenie nie je iba jemnejší náprotivok k slovu smrť. 
Vo východnej tradícii sa používa pravidelne ako výraz kontinuality 
života i po fyzickej smrti. Skrýva sa v ňom vnútorné prirovnanie: 
smrť nie je koniec, je iba akoby upadnutie do spánku a začiatok no-
vého života.

Oslovenie milovaní na začiatku pochvaly je výrazom zvrúcne-
nosti, je silnejšie ako bežné bratia. Je to aj signál o celkovom cha-
raktere sviatku, ktorého tajomstvo Kliment nazýva predivný zázrak. 
Pozvanie na prežívanie sviatku má za cieľ potešenie: nech sa (z neho) 
potešíme. Staroslovienčina tu má silnejší výraz nasladimъ sę, súvi-
siaci s orientálnym pôžitkom zo sladkosti. Adekvátny výraz v slo-
venčine nemáme, iba ak naplniť sa sladkosťou. Pomenovanie svetlý 
sviatok (v  kontraste je temnota života) usúvzťažňuje tento sviatok 
s  Paschou, lebo aj ona je svetlý deň slávneho vzkriesenia, a  tak sa 
neterminologicky nazýva aj druhá Pascha. Na Balkáne sa sviatok 
slávi s veľkou pompéznosťou. V gréckych mestách ho víta bohatá 
výzdoba svetiel, dokonca aj chodníky v okolí chrámu sa vymaľujú 
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vápnom. Sviatok ako historický fakt možno doložiť od 4. storočia. 
V 6. storočí sa definitívne ustálil deň jeho slávenia na 15. august, 
čo sa dáva do súvislosti s vytesňovaním pohanského kultu bohyne 
plodnosti Aštarty 10. augusta (porov. Onasch, 1993, s. 105). Pozo-
ruhodné je, že tak ako v paschálnej bohoslužbe má významnú úlohu 
pláštenica so zobrazením Kristovho uloženia do hrobu, aj tento ma-
riánsky sviatok má uspenskú pláštenicu so zobrazením Panny Márie 
na katafalku.

V okamihu, keď sa autor dostane k menu Bohorodičky, spustí sa 
výpočet jej zásluh v symetrických výpovediach. Je ich päť. Celá táto 
pasáž nadobúda nádych rytmiky, vlastnej kantilovaným textom. 
Každá zásluha sa uvádza slovami skrze ňu. Staroslovienčina tu má 
jednoslovný výraz tojǫ v inštrumentáli. Zámeno možno technicky 
preložiť slovenským ňou, napríklad ňou sa obnovilo... V  takomto 
výraze príliš zaznieva nástrojovosť. Ale v origináli sa hovorí o pros-
tredníctve, preto sme sa rozhodli pre výraz skrze.

Po tejto poetizovanej oslavnej časti pokračuje výklad. Ten je 
vyvážený s predchádzajúcou na vnímanie menej náročnou časťou. 
Pri podávaní teoretických teologálnych poznatkov o mieste Panny 
v božskom živote a vtelení si drží poslucháča v dialogickom napätí, 
konkrétne napríklad tým, že využíva prolepsiu: ak by si niekto po-
myslel niečo nevhodné... Potom konkretizuje onú nevhodnosť ako 
možnú námietku poslucháčov, ktorá by mohla vyplynúť z povrch-
ného poznania, napráva ju správnou odpoveďou, čím ju oberá o silu 
skôr, než by vznikla (anteoccupatio).

Výklad napokon vystrieda opis udalostí okolo smrti Bohorodič-
ky. Je tu informácia, že vykonali celovanie (bozkávanie) a chvály. Ce-
lovanie ako cirkevnoslavizmus robí zrozumiteľným, čo do slova ako 
takého, slovenský ekvivalent. Treba však doplniť, že spojením (po-
slidneje) celovanie sa dodnes v cirkevnej slovančine i v  slovenčine 
(lexikálny citát) pomenúva krátky úkon počas pohrebného obradu, 
pri ktorom kantor spieva: Poďte, posledný bozk dajme zosnutému, 
pričom účastníci pohrebu prichádzajú k rakve a bozkávajú kríž.

Záver opisu udalosti znie: tretí deň vstala z hrobu. Časový údaj 
a samu udalosť možno uviesť do súvislosti s Ježišovým vzkriesením.
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14 Pochvala o zosnutí Vládkyne našej Bohorodičky a vždy Panny Márie...

Potom nasleduje štvornásobné sprítomnenie a uvedenie kairolo-
gických obrazov, pričom prvé tri sú uvedené slovom dnes a štvrtý je 
ešte zosilnený v podobe teraz. Tento úsek sa končí výzvou pochva-
lu jej vzdajme. Na tomto mieste je súznenie s názvom celého textu, 
ktorý je pochvalou. Pochvala vo vlastnom zmysle slova je zostavená 
z dvanástich chairetizmov (pozdrav Raduj sa) a prislúchajúcich ob-
razov. Mária sa tu pomenúva starozákonnými výrazmi raj duchov-
ný, nový bohostánok, ker nespáliteľný, hora neprerúbaná, presvetlý 
oblak atď. Táto časť je takisto rytmizovaná, pozostáva z harmonicky 
vyvážených vetných periód. Výstavbou sa úplne ponáša na Akatist 
od Romana Sladkopevca, aj z obsahovej stránky sú daktoré strofy 
podobné. Kliment tu teda urobil výber obrazov. Východný marián-
sky kult pozná aj osobitnú bohoslužbu určenú Bohorodičke pod ná-
zvom Pochvala presvätej Bohorodičke, ktorým sa zároveň pomenúva 
sviatok v jedinom dni roka, a to v sobotu pred 5. nedeľou Veľkého 
pôstu. Nazýva sa aj kratšie Akatistová sobota. Akatist sa v tento deň 
spieva na utierni.

Po chairetizmoch s uvedením príslušných obrazov nasleduje ďal-
ší výpočet zásluh, uvedený sedem ráz slovom skrze. Potom nasleduje 
päť hymnicky ladených zvolaní, obsahujúcich rôzne aspekty oslavy 
Bohorodičky. Všetky strofy sú uvedené osobným zámenom ty; dva 
razy v nominatíve, tri razy v akuzatíve teba. V tejto časti sa pochvala 
štruktúrne ponáša na Te Deum od sv. Ambróza Milánskeho, ktoré 
je zamerané na oslavu Boha. Odlišnosť je teda v mariologickej te-
matizácii chvály.

Záver textu je pokračovaním pochvaly vo forme modlitby, v kto-
rej podávajúci prednáša prosby za ctiteľov jej zosnutia. Nasleduje 
doxológia a amen.
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reSumé

V  monografii publikujeme štrnásť staroslovienskych textov od 
sv. Klimenta Ochridského, jedného z protagonistov byzantskej misie 
na Veľkej Morave. Kliment je spolu s Cyrilom a Metodom považo-
vaný za najplodnejšieho autora stredovekej literatúry v slovanskom 
svete. Misionári v počte sedem sa nazývajú sedmočislennici.

Vybrané staroslovienske texty sme preložili do slovenčiny a ku 
každému je výkladový komentár, ktorý by mal napomôcť lepšie po-
rozumenie stredovekého textu, v  princípe náboženského, pričom 
podstatné je teologické, duchovné a kultúrne podložie východného 
byzantsko-slovanského myslenia.

Pri výbere textov sme sa riadili tematickým kritériom, pričom 
sme do monografie zaradili sviatky Krista a  Bohorodičky, ktoré 
majú v cirkevnom roku najväčší význam. Počet týchto sviatkov je 
dvanásť. Je to vlastne cyklus nepohyblivých a pohyblivých sviatkov, 
tzv. Dodekaorton, ktorému vo vnútornej architektúre byzantského 
chrámu zvyčajne zodpovedá rad sviatkových ikon – prazdničnyj ja-
rus. S týmto základným počtom sa viaže ešte niekoľko variantných 
ikon, ktoré z  rozličných príčin zaujímajú miesto v  spomínanom 
rade. Jednou z  nich môže byť taký prípad, pri ktorom jednotlivá 
sviatková ikona je totožná s ikonou chrámu, teda označuje patrocí-
nium. Vtedy sa presunie do základného radu štyroch hlavných ikon 
a jej miesto môže podľa potreby zaujať iná ikona.

Preložené a  analyzované texty identifikujeme z  hľadiska žánru 
ako texty rečníckeho štýlu. Ide o cirkevné sviatočné homílie, kto-
ré sa tematicky odvíjajú z príslušných evanjeliových perikop, ako aj 
z bohoslužby dňa. Odborne ladené pasáže pokladáme za homiletic-
ké didaskálie, teda poučenia, ktoré sú produktom dobových exegéz. 
Podávané sú v popularizačnom variante náučného štýlu. V každom 
prípade tvoria iba súčasť širšieho celku, ktorý predstavuje keryg-
matický rámec. Dôkazom, že ide o kazateľskú tvorbu, sú jazykové 
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prostriedky vo forme rečníckych figúr, udržiavajúce kontakt s po-
slucháčmi (oslovenie, rečnícke otázky, deprekácia, atď.). Významnú 
úlohu tu majú kairologické prvky (výrazy dnes, teraz), ako aj oslavné 
poetizované pasáže textu akatistového hymnického typu a doxoló-
gie. Na konkrétnom textovom materiáli vyvraciame mienku, že ide 
o  náučné, alebo dokonca apoftegmatické texty. Vplyvom metare-
dakčnej činnosti pri prepisovaní sa pôvodná intencionalita homílií 
pretransformovala na čítanie (lekcie) v Prológu (Synaxári) v rámci 
minejného cyklu.

V slovenskom jazyku sa tieto Klimentove texty dostávajú k čita-
teľovi po prvý raz tak v preklade, ako aj v ich výklade.
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Summary

In this monograph are published fourteen Old Slavonic texts 
from St. Clement of Ohrid, one of the protagonists of the Byzan-
tine mission in Great Moravia. Together with Cyril and Methodius, 
Clement is considered to be the most productive author of medi-
eval literature in the Slavic world. The seven missionaries are called 
sedmočislennici.

We have translated selected Old Slavonic texts into Slovak and 
each has an explanatory commentary, which should help to better 
understand the medieval text – in principle religious – while the 
theological, spiritual and cultural basis of Eastern Byzantine-Slavic 
thought is essential.

When choosing the texts, we followed the thematic criteria and 
included into the monograph the feasts of Christ and the Mother of 
God, which are of the greatest importance in the church year. The 
number of these feasts is twelve. It is actually a cycle of fixed and 
movable feasts, the so-called Dodecaorton, which in the interior ar-
chitecture of the Byzantine temple usually corresponds to a number 
of feast icons – prazdničnyj jarus. There are several variant icons as-
sociated with this basic number, which for various reasons occupy 
a place in the mentioned series. One of them may be a case in which 
a single feast icon is identical to a temple icon, i. e. it denotes patron-
age. Then it moves to the base line of the four main icons and can be 
replaced by another icon as needed.

We identify translated and analysed texts in terms of genre as 
rhetorical style texts. These are ecclesiastical feast homilies, which 
are thematically derived from the relevant Gospel pericopes, as well 
as from the worship of the day. We consider scholarly tuned pas-
sages to be homiletic didascals, i. e. lessons that are the product of 
the then exegesis. They are served in a popularization variant of the 
educational style. In any case, they only form part of a wider whole, 
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which represents a  kerygmatic framework. The proof that this is 
a preaching work is the language means in the form of rhetorical 
figures, maintaining contact with the listeners (addressing, rhetori-
cal questions, appeal etc.). Kairological elements (expressions today, 
now) play an important role here, as well as celebratory poetized 
passages of the text of the akathist anthemic type and doxology. 
On a specific textual material, we refute the opinion that these are 
educational or even apophtegmatic texts. Due to the meta-editorial 
activity during rewriting, the original intentionality of homilies was 
transformed into reading (lessons) in the Prologue (Synaxarion) 
within the mineia cycle.

In the Slovak language, these Clement´s  texts reach the reader 
for the first time, and that both in translation as well as in their in-
terpretation.
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z posudkov recenzentov

Dielo K. Ochridského svojou originalitou, ale aj kvantitou pred-
stavuje jednu z najváženejších hodnôt stredovekej staroslovienskej, 
resp. starobulharskej literatúry vo všeslovanskom kontexte.

V  monografii Slová sv. Klimenta Ochridského sa slovenským 
čitateľom po prvý raz v histórii dostáva do rúk štrnásť vybraných 
slov (t. j. homiletických textov) v  normovanom staroslovienskom 
prepise a v preklade do slovenčiny. Ku každému slovu sa pridružuje 
výkladový komentár, ktorý umožňuje percepciu aj pre širšie poňa-
tého čitateľa, nielen pre odborníka.

Autori sú vysoko kvalifikovaní na túto náročnú prácu, a  to ja-
zykovedne, literárnovedne i  teologicky, ako aj v oblasti byzantskej 
ikonografie, čo umožňuje hlbší interpretačný prienik do starého 
textu na komparatistickej báze. Táto autorská konštelácia dala vznik 
jedinečnému dielu s mnohými prekladovými riešeniami, ako aj cen-
nými výkladmi v komentárových častiach.

Posudzované dielo hodnotím ako nóvum jednak v rámci staro-
slovienistiky a slavistiky vôbec, obzvlášť však je hodnotný slovakis-
tický prínos...

prof. Magdalena Kostova-Panajotova, PhD.
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K problematike prekladania textov zo staroslovienčiny a cirkev-
nej slovančiny do slovenského spisovného jazyka treba uviesť, že 
prítomné preklady sa vyznačujú vysokou mierou odbornosti a pres-
nosti. Okrem zachovania sémantiky jednotlivých textov pôvodiny 
majú všetky preložené slová (reči, príhovory) Klimenta Ochridské-
ho, ktoré boli prednesené v rámci rozličných príležitostí a sviatkov, 
významný spoločný moment. Tým je poeticky a  štruktúrne vyvá-
žený slovenský preklad, ktorý reflektuje najmä konfesionálnu ter-
minológiu. Pri prekladoch sa obidvaja autori však sústredili najmä 
na zachytenie významu ťažko zrozumiteľných staroslovienskych 
pojmov súvisiacich s  bohoslužobnou byzantskou tradíciou. Text 
jednotlivých slov prekladali tak, aby odrážal duchovno-teologický 
rozmer vypovedanej skutočnosti. Pri prekladaní problematickej 
terminológie postupovali formou použitia analytických novotva-
rov alebo opisom významu týchto termínov. Pri najzložitejších 
termínoch sa autori uchýlili k  ich transliterácii do latinky. Využili 
tak štandardné postupy prekladania, ktoré sa praktizujú pri analy-
tických prekladoch z klasických i biblických jazykov (gréčtina, la-
tinčina, hebrejčina, aramejčina...), ku ktorým v prostredí slovanskej 
kultúry neodmysliteľne v európskom prostredí patrí práve staroslo-
vienčina a cirkevná slovančina. Skutočnosť, že sa títo dvaja autori 
podujali preložiť a komentovať texty Klimentových slov, treba pri-
vítať a podporiť.

Prítomné vydanie komentovaných prekladov slov sv. Klimenta 
Ochridského možno pokladať nielen za poučné čítanie pre kulturo-
lógov, slavistov i slovakistov. Ide aj o vhodnú pomôcku, ktorá svoje 
využitie ukáže aj pri hlbšom poznávaní kultúrneho vývinu myslenia 
v prostredí slovanskej tradície byzantského obradu. Je to cenný prí-
spevok k poznaniu slovanskej duchovnej a literárnej kultúry v slo-
venskom prostredí. Vďaka prítomnému prekladu a komentárom sa 
odbornej i  širšej verejnosti v  zrozumiteľnom jazyku sprístupňuje 
jedna dôležitá časť slovanskej literárnej a kultúrnej tradície.

prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc.
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